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Prolog
I

Den store mannen öppnade förhandlingarna. Han var verkligen en stor man.
Västerlänningar som gärna förvränger kinesiska namn och titlar sade att han
var en mandarin. Det betydde att det var han som bestämde i staden.

L̊angt innan vikingar härjade i det barbariska västerlandet hade m̊anga
mäktiga kejsare regerat sitt land här fr̊an Honanfu n̊agra mil söder om Gula
floden. Men p̊a den tiden hette staden Luoyang och det är det namn man
numera åter hittar p̊a kartorna.

Sedan n̊agra år fanns det ingen kejsare. Men liksom i andra städer fanns det
fortfarande en mandarin i Honanfu. Nu hade en familj fr̊an Yanshi n̊agon
mil öster om staden vädjat om hans beskydd. De hoppades att han skulle
annullera den tretton̊ariga dotterns förlovning.

I Kina ingicks inte förlovningar som hos de ociviliserade västerlänningarna.
En s̊a viktig sak som äktenskap planerades m̊anga år i förväg, redan när
flickan var liten. Litet senare började man linda bandage runt hennes fötter
för att de inte skulle växa. Det gjorde ont och var förbjudet i lag. Men det
ans̊ags vackert att ha förkrympta fötter.

Nu hade hela familjen blivit kristen och föräldrarna s̊ag p̊a ett annat sätt
p̊a sin dotter. Hon slapp fotbindningen och man planerade att sätta henne i
skola. Fästmannens familj blev ursinnig. Den menade att det var avtalsbrott
att inte leverera henne i “fullgott” skick. Den ans̊ag sig ha rätt att hämta
henne genast, med v̊ald om s̊a krävdes. Det fick föräldrarna att skicka henne
till staden. D̊a kidnappades hennes tolv̊arige bror i tv̊a dagar. Han förevisades
som ett exotiskt djur p̊a en marknad: “Här f̊ar ni se en jesusbekännare!”

Det där var nog inte särskilt klokt. De kristna hade namn om sig att vara
hederliga. S̊a genom att framh̊alla att pojken var kristen sade man i själva
verket att han var ovanligt p̊alitlig och välartad. Dessutom vägrade hans
föräldrar nu absolut att släppa ifr̊an sig hans syster. D̊a tillf̊angatogs fadern
och misshandlades rejält, varp̊a hela familjen flydde till staden.

I Honanfu fanns missionärer som menade att detta var ett fall för mandari-
nen. När nu klagom̊alen lades fram för honom undrade han hur de tänkt sig
flickans framtid. Han vände sig till henne direkt, för hon s̊ag intelligent och
rättfram ut.
“Har din far sökt ett annat hem åt dig?”
“Nej.”
“Söker han nu ett annat hem åt dig?”
“Nej.”
“Men du kan inte förbli ogift. Vem skall du tillhöra i framtiden?”

Målet hade plötsligt tagit en oväntad vändning. Det var nu fadern som var
anklagad för grov försummelse. För mandarinen representerade inte bara
staten utan ocks̊a traditionen. Mer än 2000 år tidigare hade den store filosofen
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Konfucius förklarat hur människor borde leva. Den som har makt skall utöva
den med mildhet. Den som inte har makt skall lyda. Och längst ner st̊ar
kvinnan. Hon skall, som mandarinen uttryckte det, tillhöra n̊agon.

Men det fanns ocks̊a en mera kuslig bakgrund till mandarinens inställning.
Eftersom flickor inte var s̊a mycket värda dödades en hel del flickebarn direkt
efter födelsen. Därför fanns det inte kvinnor åt alla män. Samhället hade helt
enkelt inte r̊ad med att en frisk kvinna var ogift. Visserligen var rektorn för
den kristna flickskolan ogift. Men hon var 60 år och kom fr̊an det fjärran
landet Ruidian. Fr̊an samma land kom bl.a. en hel famiilj. Det var knappast
n̊agon mer än posten som visste att de bland sina egna kallades Anderson.
Här bland civiliserade människor hade de tagit sig ordentliga kinesiska namn.

Det var allts̊a dessa missionärer som hade förespeglat den drabbade familjen
att det skulle g̊a bra hos mandarinen. Och nu höll allt p̊a att g̊a galet.

“Vem skall du tillhöra?”

Flickan tvekade inte. Hon s̊ag frimodigt p̊a mandarinen när hon svarade. Och
den store mannen blev nästan m̊allös. “Det är nog. Du f̊ar lämna domsalen.”

Vad var det ett barn kunde säga som fick en mäktig mandarin att komma
av sig?

II

S̊a här beskrevs Luoyang (Honanfu) av missionären Carl Blom 1898:

“En af de tidigast odlade och i historiskt afseende märkligaste bygder i
världen är trakten söder om Gula floden fr̊an dess böjning mot öster vid
T’ong-kwan till K’aifung, där den kröker sig i nordostlig riktning. Där verkade
Yao, den förste kinesiske kejsare, som kan sägas n̊agot träda utom mythens
omr̊ade, och där ligger han begrafven. P̊a den af Lofloden och dess bifloder
vattnade slätt, som mer än tio mil följer Gula flodens riktning ungefär p̊a
midten af der ofvan betecknade sträckan, stod en g̊ang en af världens största
hufvudstäder, hvaraf minnet ännu lefver i s̊ang och saga, i väldiga ruinhögar
och i klipptempel, som värdigt kunna ställas vid sidan af Egyptens och In-
diens. P̊a samma platser, där under fyra dynastier Kinas härskare regerat i
sammanlagt minst 800 år, finnes väl ännu en stad, men blott af andra rangen.
Det är Honan-fu. S̊asom handelsplats betraktad kan den ej jämföras med de
stora centra i södra och mellersta Kina, men inom v̊art distrikt är ingen med
lifligare varuutbyte, och jag tror mig ingenstädes i en kinesisk stad hafva sett
en vackrare affärsgata än södra gatan där.” (Ur en artikel i tidskriften Sinims
Land, majnumret 1898, sidan 49-50.)

Fem år senare blev Carl Blom den förste missionären i Luoyang. Här följer
en kortfattad berättelse om de svenska missionärernas verksamhet där un-
der de följande 45 åren fram till det kommunistiska maktövertagandet 1948.
Framställningen bygger huvudsakligen p̊a ögonvittnesskildringar och rapporter
i publikationer som gavs ut av Svenska Missionen i Kina. De handlade om
arbete med sm̊a resurser och ibland väl mycket dramatik.
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III

Det var redan mörkt när t̊aget ångade in p̊a stationen1. En bit bort fanns
en stadsmur. Som många andra städer i norra Kina var ocks̊a Luoyang en
kvadrat med murar och med en stor port i varje väderstreck. F̊a lade märke
till en man som tycktes vara bonde och bar p̊a en liten säck. I provinsens
huvudstad hade en vakt känt p̊a den och funnit att den innehöll sötpotatis.
Just nu i november 1911 var misstänksamheten stor mot allt och alla. En
revolutionär rörelse spred sig genom landet och läget blev allt mer kaotiskt2.

Det var lätt att hitta till Norra Storgatan, som gick fr̊an den norra porten
till centrum där den mötte gatorna fr̊an de andra portarna3. Men sedan blev
bonden villr̊adig. Försiktigt fr̊agade han sig fram. S̊a svängde han åt höger in
p̊a en riktigt mörk gränd. Det var kusligt för det kunde finnas en bandit var
som helst. Det fanns ingen gatubelysning och ingen gatubeläggning. Luoyang
är byggt p̊a lössjord, fint stoft som bl̊ast in fr̊an den mongoliska öknen. När
det regnade fövandlades gatan till en djup lervälling. Men lyckligtvis var det
torrt den här kvällen.

Detta var ingen affärsgata. Gränden kantades till stor del av murar, som
antagligen dolde g̊ardar. För en stadsfastighet kunde best̊a av flera mer
eller mindre kringbyggda g̊ardar med en enda port till gatan. Vissa murar
i omr̊adet var av jord, som nattetid var jaktmarker för skorpioner. Bonden
stannade vid en port och funderade p̊a om han hamnat rätt. D̊a kom en man
g̊aende. Han blev st̊aende vid porten. D̊a smög sig bonden fram och sade ett
namn. Strax efter var de b̊ada männen inomhus. Bonden insisterade p̊a att
de skulle g̊a längst in där ingen kunde höra dem.

P̊a förmiddagen samma dag hade en grupp svenskar kommit ridande fr̊an
andra h̊allet. De var missionärer i Svenska Missionen i Kina (SMK) och kom
fr̊an Yuncheng i nordväst p̊a andra sidan Gula Floden. Där hade missionens
högkvarter varit sedan 1888. Men mandarinen hade innan han själv blev
mördad uppmanat dem att resa. Myndigheterna förs̊ag dem med en eskort
p̊a 10 man med bakladdningsgevär.

1 Denna episod finns beskriven i flera artiklar: SL (Sinims Land) s. 179 (1/12 1911),
s. 7 (1/1 1912, brev fr̊an David Landin), s. 189-190 (15/12 1911, översättning av en inter-
vju med Carl Blom, publicerad i The Peking and Tientsin Times 24/11 1911), HSÖ (Hans
Stjärna i Östern) s. 10-13 (“Töcknet i vilket Gud var” av Carl Blom, 1936). Se även HSÖ
s. 79-83 (i “En hjälp i nöden, väl beprövad” artikel av Nathanel Högman, 1944).
Staden kallades vid denna tid Honanfu. Namnet Luoyang stavades förr Loyang.
Dagens centralstation ligger l̊angt västerut i Nya staden. Nära gamla staden finns en mind-
re station kallad Luoyang Östra.
2 Rapporter fr̊an revolutionens förlopp, även lokalt, publicerades i SL s. 168 (1/11 1911),
s. 172 (15/11 1911), s. 179-181 (1/12 1911, bl.a. brev fr̊an Carl Blom och Maria Hultkrantz),
s. 191-192 (15/12 1911, brev fr̊an Maria Nylin), s. 12 (15/1 1912, brev fr̊an Hugo Lin-
der och Carl Blom), s. 21 (1/2 1912), s. 26-27 (15/2 1912, brev fr̊an Rikard Anderson),
s. 36 (1/3 1912, artikel av Erik Folke).
3 Beskrivningen av Luoyang bygger p̊a egna minnen 1947-48 samt p̊a besök 2000, 2003
och 2007.
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De rundade kullarna väster om Luoyang genomkorsas här och där av ravi-
ner. Där finns många grottboningar utskurna ur den h̊arda lössjorden. Det
är inget fel p̊a grottbostäder, men det är stor skillnad mellan dem och de
palats som kejsare och stormän byggt när Luoyang var rikets centrum. Mis-
sionären Gustaf Adolf St̊alhammar hade i december 1902 sett en skylt med
inskriften “Huvudstaden för 9 dynastier”4. Men nu tycktes tiden vara ute för
alla kejsare. Och p̊a vägarna t̊agade inte kungar utan revolutionärer.

St̊alhammar hade haft en fantastisk utsikt åt söder: “Floder slingra fram i
alla dalg̊angarna och förena sig strax utanför staden. Söderut begränsas hela
slätten af de taggiga Hua sien-bergen... Drakporten bildar en klyfta tvärs
igenom bergen, och genom öppningen skönjer man ytterligare bl̊anande berg,
som torna upp sig i fjärran”.

Bland de främsta red Ethel Blom, som var höggravid. Nu när det var mind-
re än en mil kvar fick hon se en syn som var mer uppmuntrande än alla
fornlämningar och bl̊anande berg. Där var en trupp p̊a cirka 30 soldater
beväpnade med gevär och svärd. De var i säkerhet!

Och s̊a alldeles oväntat störtade sig “soldaterna” över missionärerna under
höga rop. Ethel Blom föll till marken och blev s̊arad och misshandlad. Hennes
man Carl blev hindrad och misshandlad ocks̊a han när han g̊ang p̊a g̊ang
försökte hjälpa henne. S̊a försvann rövarna med alla pengarna. Dessutom
förde de bort Carl Blom som var sällskapets ledare. Uppskakade stod de
andra runt Ethel, som l̊ag medvetslös p̊a marken.

4 SL s. 35-36 (april 1903, brev fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar).
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Äventyr söder om floden

“Jag har s̊a mycket som möjligt satt mig in i de sv̊arigheter och faror af alla
slag, som komma att möta mig”, hade Carl Blom i oktober 1891 skrivit till
den kommitté som ledde SMK5. Han var d̊a en nitton̊arig gymnasist i Skara
och försörjde sig med att ge lektioner till yngre kamrater. Eftersom hans far
var korpral med 13 barn hade han tidigt f̊att börja arbeta som vallpojke m.m.
åt hemtraktens bönder. Det var konfirmationsprästen som f̊att in honom p̊a
läroverket. Hans käcka uppträdande gjorde gott intryck p̊a kommittén och
hösten 1892 kom han till Kina6.

Det hade blivit sv̊arigheter. Missionären kunde t.ex. vid en ritt hamna under
hästen eller mulan i dy. Detta drabbade Carl Blom när han i november 1895
tillsammans med missionens grundare Erik Folke skulle resa fr̊an Yuncheng
till omr̊adet väster om Luoyang (han fick “en viss motvilja” mot att färdas
med djuret)7. Detsamma hade drabbat Anna Janzon när hon en m̊anad tidi-
gare skulle besöka Xinan tre och en halv mil väster om Luoyang.8. Hon fick
hjälp att komma upp, hennes ena sko grävdes fram “och s̊a bar det af igen”.

En kristen xinanbo hade nämligen ända sedan 1891 bett SMK att skicka mis-
sionärer till nordvästra hörnet av provinsen Henan där Luoyang och Xinan
ligger9. Staden blev tills vidare centrum för SMK:s verksamhet i Henan med
bl.a. en “opieasyl”, dvs drogavvänjningsklinik (SMK hade redan fr̊an början
s̊adana kliniker, särskilt norr om Gula Floden där det sades att elva av tio
missbrukade opium). Carl Blom (som bodde i Yuncheng) fick huvudansvaret
men Xinan fick bara sporadiska besök av honom och andra missionärer10.

5 Han kallade sig Carl Fredrik när han skrev till den kommitté som nästan sedan Erik
Folke kom till Kina 1887 ledde den nya missionen. Presentation p̊a s. 24-27 i Meddelande
fr̊an Svenska Missionen i Kina. Redogörelse för dess femte verksamhets̊ar 1 maj 1891-1maj
1892 (1 maj 1892). Fr̊an början samarbetade SMK med Kina Inlandmissionen (China In-
land Mission, CIM). SMK:s missionärer s̊ags som “associerade” med CIM.
6 Utresan omnämns p̊a s. 21 i Meddelande fr̊an Svenska Missionen i Kina. Redogörelse
för dess sjette verksamhets̊ar 1 maj 1892-1 maj 1893 (1 maj 1893). Studierna p̊a CIM:s
spr̊akskola i Anjing (d̊a kallat Ganking) beskrevs av Theodor Sandberg p̊a s. 39-40.
7 SL s. 24 (mars 1896), SL s.55-57 (juni 1896, brev fr̊an Carl Blom).
8 SL s. 24-26 (mars 1896, brev fr̊an Anna Janzon). Xinan skrevs förr Sin-ngan.
9 Först skrevs hans namn Chi, senare Ki Wenhsio. Se s. 9 i en artikel av Erik Folke i
Meddelande fr̊an Svenska Missionen i Kina. Redogörelse för dess sjette verksamhets̊ar 1
maj 1892-1893 (1 maj 1893). Se även SL s. 14-15 (februari 1896, brev fr̊an Erik Folke),
SL s. 51 (juni 1896, årsredogörelse av Erik Folke). Kis historia skildrades av Carl Blom i
SL s. 90 (oktober 1896), SL s. 98 (november 1896) samt SL s. 106 (december 1896).
10 SL s. 58 (juni 1896), SL s. 7 (januari 1897), SL s. 59 (juni 1897, brev fr̊an Erik Folke),
SL s. 104-105 (juni 1898), SL s. 55-56 (juni 1899, årsredogörelse av August Berg),
SL s. 60-61 (juni 1899, brev fr̊an Carl Blom), SL s. 87 (september 1899, brev fr̊an Erik
Folke), SL s. 90 (september 1899, brev fr̊an Maria Petttersson om hennes och Emma An-
derssons besök i Henan), SL s. 102-104 (oktober 1899, brev fr̊an Anna Janzon och Mina
Svensson om ett besök i Henan tillsammans med Carl Blom), SL s. 125-126 (december
1899, brev fr̊an Carl Blom), SL s. 38 (april 1900, brev fr̊an Erik Folke), SL s. 52-53 (juni
1900, årsredogörelse av Erik Folke).
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En höstdag 1897 skulle mandarinen i Luoning (sydväst om Luoyang) fara
iväg i sin bärstol11. Han blev mycket uppbragt när han s̊ag Carl Blom och
Hugo Linder predika utanför r̊adhuset utan hans tillst̊and. Lugnt lutade sig
Carl Blom mot st̊angen p̊a bärstolen och förklarade för Hans Excellens att
de hade kejserligt tillst̊and att vistas och predika var de behagade. Och s̊a
visade han fram passet. Litet senare gick en polis med draget svärd omkring
bland allmänheten med en hälsning fr̊an mandarinen att missionärerna skulle
f̊a vara i fred. Nästa dag utsträcktes beskyddet till de kristna, som hade f̊att
utst̊a en del förföljelse. P̊a s̊a vis fick de kristna lättnad trots att SMK:s
missionärer av princip inte lade sig i den kinesiska rättsordningen (som ofta
var bedrövlig) och inte hade gjort det den här g̊angen heller12.

Brist p̊a resurser gjorde att först omkring själva sekelskiftet blev missionärer
(Emma Andersson och Sigrid Engström) stationerade i Xinan13. Knappt hade
detta skett förrän det dök upp faror av ett helt annat slag14. Visserligen hade
Carl Blom redan hösten 1898 hört om en förändrad inställning hos Kinas
regering15. Änd̊a kom det som en överraskning när regeringen sommaren 1900
p̊abjöd att man skulle döda alla utlänningar och även alla kristna kineser,
som vägrade avsvärja sig sin kristna tro. Ordern åtlyddes inte där SMK
verkade. Ingen dödades. Men de lokala myndigheterna, som var välvilligt
inställda, uppmanade missionärerna att ge sig av. Missionärerna i Henan
(Emma Andersson, Sigrid Engström och Maria Pettersson) r̊akade ut för
rövare, strövade i dagar omkring utan pengar (“jagade som villebr̊ad”) och
drabbades i sv̊ar storm av skeppsbrott p̊a en flod och hamnade alla i vattnet16.

11 Staden hette d̊a Yungning (Yongning, Iongning eller Jongning). Se HSÖ s. 59-64 (1913
om “Första rundresan i Honan” i en artikel av Hugo Linder om “Erfarenheter i mission-
sarbetet”). De första 16 som genom SMK döptes i Henan döptes där. Se SL s. 100 (oktober
1898), SL s. 104-105 (oktober 1898, brev fr̊an Carl Blom), SL s. 105-106 (oktober 1898,
brev fr̊an Anna Janzon).
12 Senare gav den kinesiska regeringen alla katolska missionärer rätten att jämställas med
kinesiska tjänstemän, dvs rätten att ingripa i rättsliga ärenden. De protestantiska missio-
nerna tackade nej till denna rätt när de erbjöds den. CIM:s grundare och ledare Hudson
Taylor gjorde ett skarpt uttalande att en s̊adan rätt var oförenlig med missionens uppgift
och dessutom skulle förstärka föreställningen att missionärerna var politiska ombud för sina
regeringar. Det vore olyckligt om folk drogs till den kristna kyrkan för att f̊a utländskt
stöd i sina angelägenheter. Se SL s. 15 (jan. 1900) och SL s. 75 (aug. 1900, SMK:s ledning).
I det här fallet hade de kristna hoppats att missionärerna skulle uppvakta mandarinen.
Men dessa hade svarat att det var obibliskt att kräva maktutövning mot förföljarna. Nu
hotade mandarinen självmant med stränga straff om de kristna trakasserades.
13 SL s. 52-53 (juni 1900, årsredogörelse av Erik Folke), SL s. 60-61 (juni 1900, brev fr̊an
Sigrid Engström).
14 Mycket har skrivits om “boxarupprorets” orsaker och förlopp. Sinims Land rapporte-
rade hela tiden vad man fick reda p̊a, särskilt om vad som hände med SMK:s missionärer.
Se ocks̊a SL s. 10-12 (jan. 1902, föredrag av Erik Folke om “Kina-missionens närvarande
ställning och behof”). Inom SMK var man liksom i andra missionssällskap medveten om
risken att förknippas med de utländska makter som beg̊att övergrepp mot Kina. Hudson
Taylor varnade missionärer för att tillgripa stöd fr̊an hemlandets diplomater. Se SL s. 29-
30 (april 1896, “Huru missionärerna böra förh̊alla sig under förföljelser och tr̊angm̊al”).
15 SL s. 28 (mars 1899, brev fr̊an Carl Blom).
16 SL s. 100 (oktober 1900, brev fr̊an Maria Pettersson).
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Excellensernas int̊ag

N̊agot var i görningen. En förnämlig deputation stod utanför Yuncheng och
väntade. N̊agon undrade vem som skulle komma. “Utländska djävlar”, blev
svaret17. Och där kom de! Samma personer som nyss talat om utländska
djävlar hälsade nu “Hans Excellens” Carl Blom med kolleger välkomna till-
baka fr̊an Sverige. Och inne i staden väntade själva mandarinerna p̊a trappan
till missionsstationen.

En stor trupp soldater hade eskorterat missionärerna. Det var inte bara en
hedersbetygelse. I norra Kina som i flera år drabbats av hungersnöd fanns
det en hel del rövare. Dessutom var befolkningen p̊a sina h̊all fortfarande
fientligt inställd. Detta hade bl.a. märkts i Luoyang.

Det hade varit en del stölder och skadegörelse där missionärerna bott. Men
de kristna kineserna hade drabbats h̊ardare. Många hade blivit utblottade18.
“Det är nu ett mycket stort hunger̊ar. De församlingsmedlemmar, som ej haf-
va n̊agot att äta äro många”, skrev äldste Zhang fr̊an Luoning19. Lyckligtvis
hade de nödlidande kristna överlevt genom myndigheternas ingripande. Vis-
serligen hade Zhang p̊a kinesiskt vis undertecknat sitt brev “eder f̊akunnige
lärjunge”. Men i verkligheten hade de kristna vunnit en ny respekt. Det stod
nu klart att de inte kommit till tro för att vinna fördelar20.

Missionärernas första uppgift blev att försöka lindra hungersnöden med medel
insamlade i Sverige och andra länder21.

En kristen xinanbo hade skrivit att de kristna i Xinan och Luoyang var
“i frid” (han använde faktiskt stadens gamla namn Luoyang)22. Det fanns
kristna där trots att det dittills varit omöjligt att börja n̊agon organiserad
kristen verksamhet i staden. N̊agra kristna som 1890 tänkt starta en opieasyl
hade tvingats ge sig av sedan det blivit känt att de samarbetade med SMK23.

17 Händelsen bevittnades av en evangelist. SL s. 37 (april 1902, brev fr̊an Carl Blom om
återresan till Yuncheng).
18 SL s. 42-43 (april 1902, årsredogörelse av Erik Folke).
19 SL s. 59 (juni 1901, brevhälsning fr̊an Chang Ts’ing-cheng till Emma Andersson och
Maria Pettersson sedan han f̊att höra att de överlevt flykten). Han bodde i Luoning men
hade tillsammans med Carl Blom ansvar för verksamheten i Xinan, se SL s. 52-53 (juni
1900, årsredogörelse av Erik Folke). Carl Blom skrev om honom i SL s. 49-50 (maj 1898).
20 “För min del kommer jag aldrig mer att tala om ’ris-kristna’ ” var ett uttalande av
Goodnow, USA:s generalkonsul i Shanghai. SL s. 29 (mars 1901).
21 Upprop hade gjorts i SL s. 26 (mars 1900, allts̊a före boxarupproret eftersom missväxten
redan p̊ag̊att länge) och SL s. 10 (febr. 1901, upprop undertecknat av Erik Folke och
Carl Blom). Carl Blom menade att följderna av torkan förvärrats genom mänsklig miss-
hush̊allning. Se SL s. 12-13 (februari 1901).
22 Fong Yüen-shan skrev till Carl Blom att “Herrens lamm i Sinngan och Loyang äro i
frid” SL s. 59 (juni 1901).
23 Se s. 24-28 i Hvad Gud har gjort, återblick p̊a Svenska Missionens i Kina 25-̊ariga
verksamhet (Stockholm 1912, artikeln heter “Verksamheten p̊a fältet till år 1901” och
skrevs av Erik Folke). Herman Schlyter säger i Erik Folke, kyrkogrundare i Kina (Gleerups
1964) s. 41 att verksamhetens ledare hette Wang.
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Vid den tiden framfördes många beskyllningar mot missionärerna. I provin-
sen Shanxi (där Yuncheng ligger) p̊astods de ha orsakat en difteriepidemi, ha
rövat bort och dödat en pojke för att göra en dyr “västerländsk” medicin av
hans ögon, ha framkallat torka med magi och förgiftat brunnar m.m.24

När SMK s̊a småningom kunde börja arbeta i Henan framstod Luoyang som
ett naturligt centrum där man borde ha verksamhet25. Hösten 1899 hoppades
Carl Blom kunna hyra ett hus i Luoyang, men det gick inte26. När han
efter boxarupproret kom tillbaka till Kina dröjde det inte länge förrän han
(i mars och april 1902) besökte Xinan27. Men den dag han tänkte fara till
Luoyang välte vagnen i en nerförsbacke, mulan skenade, hjulen flög av och
överbyggnaden skadades. Men alla (även mulan) klarade sig eftersom ingen
åkte p̊a vagnen. Väl i Luoyang mottogs Carl Blom vänligt av myndigheterna
och han fann ett hus, som ägaren var villig att hyra ut. Men d̊a grannarna
protesterade blev det ingenting av den g̊angen heller.

Det blev nu i stället s̊a att Gustaf Adolf och Mina (Vilhelmina) St̊alhammar
slog sig ner i Xinan i juli 1902. De hade gift sig i februari 190028. Som en
slags försenad bröllopsresa fick de n̊agra månader senare fly för livet29. “Man
kan ej hjälpa, att man blir litet bestört vid att befinna sig i allvarsam lifsfara
p̊a alla sidor”, som den f.d. yrkesofficeren skrev.

Nu fann St̊alhammars att det p̊a landet alltjämt gick märkliga rykten om
missionärerna30. “Man predikar om att visa Kristi sinne äfven vid förföljelser;
vi skröpliga människor behöfva dock vänta efter Gud mycket för att under
misshandling kunna bevara ödmjukhet och saktmod”, skrev Gustaf Adolf.

I september var Carl Blom i Luoyang igen31. Den här g̊angen hävdade man-
darinen vänligt men bestämt att missionärerna inte hade tillst̊and att sl̊a
sig ner där. Blom fick lämna sin vagn hos St̊alhammars och rida tillbaka
till Yuncheng. Torkan hade nämligen efteträtts av alltför mycket regn, s̊a
lössjordsvägarna var ofarbara (men m̊anga skadeinsekter hade ocks̊a dött).

I stället fick evangelisten Gong i Xinan d̊a och d̊a besöka Luoyang32. Han
träffade d̊a n̊agra som blivit kristna vid besök norr om Gula floden. De
bodde i en by norr om staden och hade gott rykte om sig. Gustaf Adolf
St̊alhammmar träffade dem strax före jul, sedan han samtalat med folk p̊a
Luoyangs gator. De kom sedan till julottan i Xinan.

24 Hvad Gud har gjort s. 28, samma artikel som i föreg̊aende not. Under 1800-talet riktades
anklagelsen om barnamord i medicinskt syfte g̊ang p̊a g̊ang mot missionärer i olika delar
av Kina.
25 Se brev fr̊an Erik Folke i SL april 1896: s. 33 (daterat 28/12 1895) och s. 40.
26 SL s. 12-13 (februari 1900, brev fr̊an Carl Blom).
27 SL s. 68-69 (juli 1902, ett par brev fr̊an Carl Blom).
28 SL s. 55 (juni 1900). Gustaf Adolf presenterades i SL 53-54 (juni 1900) och Mina
i SL s. 97 (oktober 1897).
29 Han hade varit löjtnant. SL s. 101-102 (oktober 1900).
30 SL s. 114-115 (december 1902, brev fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar).
31 SL s. 117 (december 1902, brev fr̊an Carl Blom).
32 Namnet skrevs d̊a Kong. Se brev fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar: SL s. 114-115
(dec. 1902), SL s. 29-30 (mars 1903), SL s. 35-36 (april 1903).
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De sammansvurnas ed

Saken var klar33. Det kunde inte r̊ada n̊agot tvivel om vad som måste göras.
Här i Luoyang fanns ju krigsgudens grav. N̊aja, han hade ju inte alltid
varit en gud. Han hade varit general när Kina var delat i tre stridande riken.
Konfucianerna beundrade hans lojalitet ända in i döden p̊a slagfältet. Bud-
disterna hävdade att han var en av deras gudomligheter. Detsamma gjorde
daoisterna. Och sedan han officiellt upphöjts till gud kunde alla kineser runt
om i landet dyrka honom i särskilda tempel, även i Luoyang.

Men nu var det äkta gamla Kina i fara. I februari 1903 meddelade mandarinen
liksom provinsguvernören att missionärer var välkomna att bo i Luoyang
under myndigheternas beskydd34. Och i april var Carl Blom p̊a besök igen.
De sanna fosterlandsvännerna var säkra p̊a att nationen skulle g̊a under om
kristendomen fick insteg i Luoyang, rikets hjärta. Där krigsgudens minne
vördades samlades de till r̊adslag. Carl Blom m̊aste röjas ur vägen om han
kom tillbaka.

S̊a när Carl Blom återvände till Luoyang i slutet av maj ägnade den upp-
skrämde mandarinen många timmar åt att tala med honom p̊a värdshuset.
En anledning till myndigheternas oro var att det varit v̊aldsamma demonstra-
tioner mot höjda skatter med (som det sades) 100000 deltagare. Stämningen
bland luoyangborna uppfattades som hotfull. Folkmassan hade nämligen
ocks̊a hotat med uppror mot mandarinens tilltänkte efterträdare som “skulle
vara vänligt stämd mot oss främlingar och mission” (som Anna Janzon ut-
tryckte det)35. Att lugna demonstranterna och f̊a dem att skingra sig hade
inte varit lätt för mandarinen.

(St̊alhammar berättar:) “Folket gör uppror, och s̊a fördärfva de b̊ade er och
mig. Ni måste genast resa er väg!” förklarade han. “Jag lämnar inte staden,
förrän jag f̊att ett hus”, svarade broder Blom... Klockan närmade sig 1 p̊a
natten, när mandarinen med oförrättadt ärende aflägsnade sig. Han lämnade
en polisman kvar p̊a värdshuset. P̊a morgonen, när de vaknade sade polis-
mannen till Blom: “Ack det är ett släpgöra att vara polis. Kan jag inte f̊a bli
kock hos er och laga mat?” - “Jo, det kan du väl f̊a”, sa’ Blom, “men du f̊ar
lof att först skaffa mig ett hus med kök i!”

Polisens idé blev att Blom kunde l̊ana ett kommunalt hus. Evangelisten gav
sig i väg till stadshuset, där mandarinen gick med p̊a förslaget, glad att sedan
kunna skjutsa iväg Carl Blom, för hans och sin egen säkerhets skull.

33 SL s. 95 [oktober 1903, brev fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar). Konfucianismen, buddis-
men och daoismen (förr ibland skrivet taoismen) var de tre klassiska livs̊ask̊adningarna i
Kina. Krigsguden hade ocks̊a en plats i vad man kan kalla folkreligionen.
34 SL s. 53 (juni 1953, brev fr̊an Erik Folke omnämnt i årsberättelsen). Se även SL s. 57
(juni 1903, regörelse av Henrik Tjäder) och SL s. 80 (augusti 1903).
35 Om oron som även spred sig till Luoming (Yungning) med fara för missionärernas liv se
SL s. 85-86 (september 1903, brev fr̊an Anna Janzon den 23 maj), SL s. 96 (oktober 1903)
och SL s. 103 (november 1903, brev fr̊an Erik Folke).
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Det var inte enbart bra att bo gratis i kommunens hus36. Huset var inte
särskilt hälsosamt att vara i. Det gick inte att göra reparationer eftersom
missionen inte hade n̊agot kontrakt. Det var allts̊a oklart hur länge huset
kunde disponeras.

Allteftersom hösten gick märkte Carl Blom att stämningen hos luoyangborna
ändrades. Det berodde mycket p̊a evangelistens outtröttliga arbete. Dess-
utom hade det kommit en ny mandarin i stället för den som varit s̊a besvärlig.

Under hösten flyttade Ossian Beinhoff till Luoyang37. En annan förstärkning
var att evangelisten Gong fick hjälp av en äldre lärd man, dvs en som hade
examen i de kinesiska klassikerna. (Det hade i ett par hundra år varit regering-
ens linje att utbildning i klassikerna gav den viktigaste kunskapen, även för
statens tjänstemän. Men modernare undervisning hade p̊a senare tid börjat
införas.) Den lärde mannen var allmänt omtyckt p̊a grund av sitt sätt och
sin beg̊avning (han anlitades ofta i juridiska ärenden).

P̊a nẙarsaftonen skrev Carl Blom38: “Utom morgon- och aftonmöten ... och
arbetet med opiepatienter ha vi dagliga predikningar i rummet åt gatan.”
P̊a söndagarna var det vanligen fyra möten (mest predikan). Han fick nu tid
att förkovra sig i spr̊aket. “Det är en riktig njutning att f̊a läsa igen, men jag
skulle önska att jag kunde h̊alla mig med en bra lärare.”

Den 6 januari 1904 hyrdes ett hus nära Norra Storgatan39. 10 års hyra er-
lades i förskott genom mandarinens försorg och kontrakten stämplades och
registrerades. Efter mycket trassel tillträdes huset först i maj. S̊a när Beinhoff
i början av april tog emot en grupp missionärer p̊a genomresa bodde de p̊a
värdshus (resan fr̊an Shanghai till Yuncheng tog “bara” tre veckor40. - Blom,
som tillhörde ledningen, var i Yuncheng för ett sammanträde om ekonomin.)

Under sommaren hindrades landsbygdsbesök av hettan och gatupredikan i
staden var ofta omöjlig p̊a grund av regn41. Beinhoff hade en barngrupp
och Blom en katekesklass. Dessutom hade man många besökande. Det kom
många till söndagsgudstjänsterna och till aftonbönerna. I november hölls det
första stormötet och d̊a döptes tv̊a män och en kvinna42. Och i slutet av
december lyckades missionen äntligen köpa ett hus.

Det fanns nu tv̊a evangelister i Luoyang, förutom Gong även en som hette
Zhou. (Gong hade en tid v̊aren 1904 funderat p̊a att ha en egen opieasyl.) I
Luoning arbetade Anna Janzon och Ebba Burén sedan 1902. Men i Luoyang
saknades det kvinnliga missionärer. Och det kändes.

36 SL s. 14 (februari 1904, brev fr̊an Carl Blom).
37 SL s. 22-23 (mars 1904, brev fr̊an Ossian Beinhoff). Han presenterades i SL s. 119
(december 1901).
38 SL s. 28 (april 1904, brev fr̊an Carl Blom).
39 SL s. 71 (augusti 1904, rapport för första kvartalet av Carl Blom). Hyresvärden kallas
Fung Hue-chü. Medarbetaren Zhous namn skrevs där Chow.
40 SL s. 60-61 (juli 1904, brev fr̊an Ida Anderson) och SL s. 64 (juni 1905, årsredogörelse
av August Berg).
41 SL s. 94-95 (november 1904, brev fr̊an Carl Blom).
42 SL s. 44 (juni 1905, årsberättelse av August Berg).
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Ethel kommer

Det var väl att evangelisterna fanns. För under hösten 1904 hade Beinhoff vid
ett tillfälle blivit allvarligt sjuk och f̊att bege sig till St̊alhammars i Xinan43.
D̊a hade Carl Blom redan farit till Shanghai för hälsans skull.

Och i Shanghai fanns Ethel. Det framg̊ar inte om hon och Carl setts förr.
Men Carl handlade snabbt. Ethels arbetsgivare var lätt att kontakta.
Kina Inlandmissionen var nämligen en sammanslutning av missionärer med
högkvarter just i Shanghai. Och SMK:s ledning i Sverige kunde i Sinims
Lands marsnummer 1905 kort och gott skriva: “Enligt meddelande skulle
missionär C. Blom d. 17 febr. ing̊a äktenskap med Miss Ethel Usher, första
lärarinnan vid en högre läroanstalt för flickor i Shanghai. Vigseln skulle äga
rum i Union Church, Shanghai.”44

S̊a bröt Ethel upp fr̊an sin rektorstjänst och följde Carl till pionjärarbetet
i det inre av Kina. Tyvärr kom en dag d̊a allt blev s̊a annorlunda. Det var
hösten 1911. Ett uppror som börjat i Centralkina spred sig och den gam-
la ordningen bröt samman. Vänliga mandariner uppmanade dem och deras
kamrater att i tid ge sig av fr̊an Yuncheng där de d̊a befann sig.

Blödande och haltande följde Carl Blom med rövarbandet. Överfallet hade
kommit s̊a hastigt när det var mindre än en mil kvar till Luoyang. Plund-
ringen hade varit snabb och brutal. Hugg och slag hade träffat Ethel och
Carl hade hindrats fr̊an att komma till hennes hjälp. Nu var han inte den
som lät s̊adant ske utan protester. Rövarna skyllde p̊a regeringen och de
oroliga tiderna, men Carl kunde inte glömma hur de ropat “döda” och nästan
lyckats med Ethel. Han vädjade till bandets ledare och varnade honom för
följderna om de dödade honom. Hövdingen tog intryck av den oförskräckte
f̊angen och bestämde sig efter tre kilometers färd för att släppa honom. Han
tänkte t.o.m. ge tillbaka en del av bytet, men hindrades av de andra rövarna.
S̊a nästan tomhänt kom Carl tillbaka till de andra i sällskapet. Med Ethel
p̊a en provisorisk b̊ar kom de s̊a småningom till missionsstationen i Luoyang,
den plats där hon och Carl bott som nygifta fram till hösten 1906.

Men vilka minnen fanns det inte fr̊an den första tiden! Bloms och Ossian
Beinhoff hade under 1905 f̊att förstärkning av Mary Ramsten och Richard
Anderson, som var ny i Kina45. P̊a hösten kom dessutom Anna Janzon och
Ebba Burén fr̊an Luoning och flyttade med sig flickskolan som börjat 190246.
Den unga församlingen i Luoyang bidrog till inrättandet av en pojkskola där
Carl Blom ägnade mycken tid åt undervisning47.

43 SL s. 31 (april 1905, brev fr̊an Ossian Beinhoff) och SL s. 44 (juni 1905, årsredogörelse
av August Berg).
44 SL s. 23 (mars 1905). Ethel presenterades och välkomnades i SL s. 46 (juni 1905).
45 SL s. 45 (juni 1905), SL s. 15 (15 jan. 1906) och HSÖ s. 42-43 (1906).
46 SL s. 108 (dec. 1905), SL s. 14 (15 jan. 1906, brev fr̊an Carl Blom) och SL s. 70 (1 maj
1906, redogörelse för skolarbetet 1904-1905 av Anna Janzon).
47 SL s. 45-46 (15 mars 1906, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
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För den livaktiga församlingen i Luoning med 51 medlemmar fanns en evan-
gelist och en bibelkvinna48. Församlingen startade en pojkskola och frivilli-
ga krafter skötte den mesta verksamheten i trakten49. D̊a och d̊a kom mis-
sionärer fr̊an Luoyang. Ossian Beinhoff var där över julen50. Man bestämde
att julottan skulle börja i hanegället. (Ännu efter andra världskriget fanns det
delar av Kina där man bara rättade sig efter en mycket ungefärlig soltid51.)
Den julnatten gol tuppen fyra timmar före gryningen s̊a gudstjänstbesökarna
fick till sin glädje vara med om en mycket l̊ang julotta. En av dem var man-
darinens sekreterare som p̊a julaftonen bett om förbön eftersom han var sjuk.
Nu hade han kommit mitt i natten för att tacka för att han blivit frisk.

Stormötet i Luoning v̊aren 1906 hade just avslutats när det inträffade ett
upplopp. Flera dödsoffer krävdes när det slogs ner. Bloms och Ebba Burén
som deltagit i stormötet fördes under eskort tillbaka till Luoyang.

Mary Ramsten och bibelkvinnan Wu blev vänligt bemötta när de besökte
muslimer utanför Luoyang52. En g̊ang blev Mary inbjuden av mandarinens
första hustru och hämtades i bärstol53. Flera hundra anställda besk̊adade
hennes int̊ag i residenset. En härold förkunnade hennes ankomst för de höga
damer som väntade p̊a henne och p̊a vad hon hade att säga. Men n̊agot som
nästan knäckte henne var anblicken av tv̊a f̊angar som man lät ligga döende
i träburar (rättens utövande upprörde missionärerna54).

I Luoyang fanns det nu 11 församlingsmedlemmar. I Songxian i sydväst och
Yanshi österut fanns opieasyler. De besöktes varje m̊anad likson Yiyang (trots
dödshot)55. Men när Ossian Beinhoff en g̊ang helt lagligt predikade utanför
ett samhälle bortom Luoning larmades inv̊anarna med trumpet för att de
skulle komma och driva bort Beinhoff och hans följslagare56.

Men Ossian Beinhoff hade varit sjuk i tyfoid och blev v̊aren 1906 helt sjuk-
skriven ett par månader för ögonbesvär57. Anna Janzon fick lungblödning och
Mary Ramsten måste ta l̊ang sommarvila p̊a annan ort. Carl Blom predikade,
undervisade i skolan och höll bibelklasser i Luoning och Xinan58. I åratal hade
han överansträngt stämbanden. Nu gick det inte längre.

48 Vid slutet av 1905. 6 män och 2 kvinnor hade döpts i Luoyang, 5 män och 4 kvin-
nor i Luoning, se SL s. 83 (1 juni 1906, årsberättelse av August Berg. I Luoyang fanns
evangelisterna Gong och Zhou samt bibelkvinnan Wu (U suen-shi). I Luoning hette b̊ade
evangelisten och bibelkvinnan Zhang. SL s. 86 (1 juni 1906). Evangelistens och bibelkvin-
nans roller beskrevs i ett föredrag av August Berg och ett av Anna Janzon vid en konferens
i Yuncheng SL s. 11-12 (15 januari 1907).
49 SL s. 150 (1 oktober 1906, rapport för andra kvartalet 1906 av Carl Blom).
50 SL s. 46 (15 mars 1906).
51 Egna minnen.
52 SL s. 63-64 (15 april 1906).
53 SL s. 44-45 (15 mars 1906, brev fr̊an Mary Ramsten).
54 Se t.ex. David Landins “intryck fr̊an besök i ett kinesiskt rannsakningshäkte” i
SL s. 11-12 (15 jan. 1910).
55 Blom skrev Sunghsien och Yensy. Även Changyang besöktes. Se not 49 ovan.
56 SL s. 31 (april 1905, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
57 SL s. 83 (1 juni 1906, årsberättelse av August Berg).
58 SL s. 111 (15 juli 1906, kvartalsberättelse för Luoyangomr̊adet första kvartalet 1906).
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Alltjämt i draktronens skugga

Det åskade59. I mars! Sedan snöade det kraftigt i tv̊a dagar efter ett par
veckors härligt v̊arväder. Ebba Burén fick uppskjuta hemresan fr̊an Luoning
efter en läs- och bibelkurs för 15 kvinnor och 4 pojkar. Snöfallet bröt den
l̊anga torkan vintern 1906-07 och förhindrade en hotande missväxt. Det var
redan oro i sinnena och det talades om uppror. ”Nu blev det mot vanligheten
lugn”, skrev August Berg, som efterträtt Erik Folke som förest̊andare för
verksamheten i Kina.60. Men 1909 följdes en sv̊ar torka av häftiga regn61.
Skadeinsekter härjade, hus raserades, Ossian Beinhoff blev fast i Xinan,
Luofloden svämmade över och förstörde den nya järnvägsbron.

Luoyang hade f̊att järnväg i slutet av 190862. Nu behövde det inte ta dagar
att komma dit fr̊an den d̊avarande provinshuvudstaden Kaifeng63. P̊a en
dryg timme kunde man n̊a Yanshi 35 km österut, där SMK nu hyrde ett hus
(1909 döptes där 5 personer och församlingen hade 22 medlemmar)64. Och
1910 kom den första svenska turisten med t̊ag till missionärerna i Luoyang.

Bloms reste i november 1906 (Carl förbjöds av läkare att predika under ett
halv̊ar och måste vila)65. När Mary Ramsten slutade 1907 var det bara Ebba
Burén och Anna Janzon som kunde arbeta bland kvinnor och barn i Luoning
och Luoyang (med hjälp av bibelkvinnorna Wu och Ma)66. Ossian Beinhoff
fick överta Carl Bloms uppgifter vid pojkskolan i Luoyang medan Anna Jan-
zon undervisade vid flickskolan67. Det blev mest Richard Anderson som fick
resa runt, ha tältmöten och h̊alla bibelkurser68. Sommaren 1909 deltog alla
medarbetarna i en 14 dagars bibelklass i Luoyang69.

59 SL s. 101-102 (1 juli 1907, brev fr̊an Ebba Burén).
60 SL s. 86-88 (1 och 15 juni 1908, årsredogörelse av August Berg).
61 SL s. 137-138 (1 och 15 sept. 1909, brev Ossian Beinhoff och fr̊an Rikard Anderson),
SL s. 158 (15 okt. 1909, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
62 SL s. 85 (1 och 15 juni 1909, årsredogörelse av August Berg). För bilder se SL s. 139-141
(15 september 1910, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
63 Anna Eriksson skrev i SL s. 156-157 (15 okt. 1908) och s. 174-175 (15 nov. 1908).
64 SL s. 78, 80-81 (15 maj och 1 juni 1910, årsredogörelse av August Berg) och SL s. 139
(15 september 1910, brev fr̊an Anna Janzon). Yanshi skrevs d̊a Yensi eller Iensi.
65 Han tycks en tid ha varit i Centralkina p̊a inbjudan av Kina Inlandmissionen. Se SL s.
76-77 (15 och 1 juni 1907, årsredogörelse av August Berg). Se även SL s. 43-44 (15 mars
1907, brev fr̊an Richard Anderson).
66 Mary Ramsten slutade 1907, se t.ex. uppgift vid porträtt i Sändebud till Sinims Land
1897-1937 s. 193 (SMK:s förlag 1937). Om arbetet se SL s. 86-88 (1 och 15 juni 1908,
årsredogörelse av August Berg).
67 1909 hade pojkskolan 18 elever i 2 avdelningar med var sin lärare. Anna Janzon skrev
om sitt arbete bland flickskolans 30 elever där hon hade hjälp av en äldre elev, SL s. 98-99
(5 juni - 1juli 1910). Se vidare SL s. 78, 80-81 (15 maj och 1 juni 1910, årsredogörelse
av August Berg). I Luoning undervisade äldste Chü 15 pojkar i en skola huvudsaakligen
bekostad av församlingens 61 medlemmar.
68 Tältmöten, se SL s. 46-47 (15 mars 1908, brev fr̊an Richard Anderson). Resa 1909 till
Yiyang, Louning, “Lü-djia-p̊a” och “Tshangshang” SL s. 12-13 (15 jan. 1910). Bibelkurser
1908 i Luoyang, Luoning och Xinan, SL s. 76 (15 maj 1908, meddelande fr̊an August Berg).
69 SL s. 138 (1 och 15 sept. 1909, brev fr̊an Richard Anderson).
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Det var inte möjligt att placera n̊agon av de f̊a missionärerna i Luoning
trots att församlingen 1907 önskade det (ansvaret vilade d̊a p̊a evangelisten
Zhou)70. Personalbristen gjorde ocks̊a att 1909 var kvinnoarbetet i Luoning
helt inställt71. Det var en välkommen förstärkning när Ossian Beinhoff i
januari 1909 gifte sig med Edith Rowe fr̊an Baltimore (hon hade arbetat för
Kina Inlandmissionen i Henan)72. I april 1909 kom dessutom Malte Ringberg
till Luoyang. P̊a hösten 1908 hade han följt med Bloms när de reste fr̊an
Sverige för att sl̊a sig ner i Yuncheng73.

I april 1910 for Ebba Burén till Sverige för vila74. Emma Andersson flyttade
till Luoyang p̊a hösten75. Beinhoffs hade nämligen rest till Ethels släktingar
i USA i september76. Deras son var det första missionärsbarn som föddes i
Luoyang. Under vintern gifte sig Richard Anderson med Hildur Engström77.

Richard Anderson bröt benet hösten 1907 och 1910 var det Anna Janzons
tur78. Hon fick hjälp av doktor Friberg, som 1908 sänts ut av den lutherska
Augustanasynoden i USA (grundad av svenska utvandrare)79. Augustanas
missionärer bodde nordost om innerstaden och arbetade österut.

Somrarna var pl̊agsamma. Missionärerna hade all anledning att som Richard
Anderson tacka Gud för bergen. Redan 1907 var n̊agra av missionärerna i
Luoyang bjudna till Ebba Buréns stora privata och nybyggda sommarhus p̊a
semesterorten Jigong i södra Henan80.

Aldrig hade framtiden tett sig s̊a ljus för den unga kyrkan som sommaren
och hösten 191181. Under 1908 hade det visserligen varit en sv̊ar kris i
församlingen i Luoning (det året döptes ingen): “Många af de troende hafva
som aldrig förr först̊att vikten af att öfvergifva allt och föja Jesus. Andra
hafva ryggat tillbaka för kostnaden.”82 Men sedan hade n̊agot hänt.

70 SL s. 86-88 (1 och 15 juni 1908, årsredogörelse av August Berg).
71 SL s. 98 (15 juni - 1 juli 1910).
72 SL s. 16 (15 jan. !909). Edith presenterades i SL s. 129 (1 och 15 sept. 1909).
73 Bloms var i Sverige, se SL s. 93 (1 och 15 juni 1908). Malte Ringberg presenterades
i SL s. 173-174 (15 nov. 1908). Se vidare SL s. 186 (1 dec. 1908), SL s. 89-90 (1 och 15
juni 1909) och SL s. 137-138 (1 och 15 sept. 1909, brev fr̊an Ossian Beinhoff). Carl Blom
predikade i vid höstmötet i Yuncheng, SL s. 171 (15 nov. 1909).
74 SL s. 77,79 (15 maj och 1 juni 1911, årsredogörelse av August Berg).
75 SL s. 159 (15 oktober 1910).
76 En dotter föddes i augusti 1911. I november 1911 kom familjen till Sverige, som Ossian
ocks̊a besökt p̊a v̊aren. SL s. 30 (15 februari 1911), SL s. 11 (15 juli - 1 augusti 1911), SL
s. 143 (15 september 1911) och SL s. 184 (1 december 1911).
77 Förlovningsannons i SL s. 120 (15 juli - 1 augusti 1910). De anges som gifta i SL s. 24
(1 februari 1911).
78 SL s. 191 (15 december 1907) och SL s. 98-99 (5 juni - 1juli 1910, brev fr̊an Anna
Janzon).
79 SL s. 180-182 (15 oktober 1917, artikel av Richard Anderson).
80 Huset p̊a Jigong (Kikung eller Chikung) p̊abörjades 1905. SL s. 117 (1 augusti 1906,
brev fr̊an Ebba Burén), SL s. 189-190 (15 december 1907, brev fr̊an Richard Anderson),
SL s. 6-7 (1 januari 1908, rapport av Ossian Beinhoff) och SL s. 177-178 (1 december
1909).
81 SL s. 11-12 (15 jan. 1912, rapporter fr̊an R. Anderson m.fl. återgivna av Erik Folke)
82 SL s. 139 (15 sept. 1908).
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Draktronen vacklar

P̊a senhösten 1907 for fyra ledande kristna fr̊an luoyangomr̊adet till en tio
dagars konferens längre österut83. Bland dem var evangelisterna Gong, Zhou
och Yu. “Ändamålet med konferensen var att samla Honanprovinsens ledande
män för att under bön och Ordets betraktande bereda hvarje själ för motta-
gande af Andens kraft”, skrev Ossian Beinhoff som var med. Mötesledaren Li
var en ung läkare som valt att bli förkunnare. Han talade enkelt, ja Beinhoff
tyckte ibland att man kunde vänta mer av en akademiker. Men kineserna
lyssnade. Han var en av dem och delade deras erfarenheter.

I gatukapellet i Luoyang fortsatte Gong och Wang att tala varje eftermiddag.
“Kapellet är fullt af taflor i kinesisk stil, som skola hjälpa predikanterna d̊a
de tala.” Enligt Ossian Beinhoff sade Wang ofta: “I dag har den förlorade
sonen talat.” Och nu talade Gong “med större nit och värme”.

Före torkan 1909 r̊adde länge ett ovanligt yttre lugn84. P̊a många platser
märktes enligt Richard Anderson “ett stilla Andens verk hvarvid Herren talat
till sina bekännares samveten”. Det fanns “obegränsade tillfällen att sprida
evangelium”. I Luoning fick församlingen nya stöttepelare (Ossian Beinhoff
skrev hösten 1909 om dessa “uppfriskande nyheter”)85. T.o.m. i Futian, där
folket levde i skräck för rövare, “har en skara p̊averkats af evangelium, och
ljus börjar uppg̊a i flera hjärtan”86. I Yiyang (där ett gift par döptes 1910)
kunde man köpa ett hus men skulle man ha r̊ad?87 Och i Luoyang hölls det
största stormötet dittills.

Vid stormötena i Luoyang och Luoning v̊aren 1911 (som helt sköttes av för-
samlingarna) r̊adde “fridens och endräktens ande”88. Flera talare “framburo
ordet med stor kraft”. Lugn r̊adde och de kristna möttes av vänlighet.

Den 7 september 1911 samlades ombud (många av dem unga) fr̊an SMK:s
omr̊ade till konferens i Yuncheng. De hörde med stort intresse om de nya
ungdosmföreningarna i Henan av typen Christian Endeavour, “hvars uppgift
är att med ifver söka utbreda Kristi rike” (Erik Folke)89. Vad borde de kristna
göra under denna kritiska tid? Diskussionen i Yuncheng blev livlig. “Flera
talare framhöllo äfven nödvändigheten af att bakom allt l̊age kärlek.”

83 Platsens namn skrevs d̊a Cheochiakeo. Evangelisternas namn skrevs Kung (eller G̊ang),
Cheo rsp. Y. Se brev fr̊an Ossian Beinhoff i SL s. 63 (15 april 1908) och SL s. 27-29 (15
februari 1908) samt årsredogörelse av August Berg i SL s. 87 (1 och 15 juni 1908).
84 SL s. 54 (1 april 1909, brev fr̊an Richard Anderson).
85 SL s. 6 (1 jan. 1910, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
86 Ortnamnet skrevs Fuhtien i en rapport i SL s. 98 (15 juni - 1 juli 1910).
87 SL s. 116 (15 juli - 1 augusti 1910, brev fr̊an Richard Anderson), SL s. 139 (15 sept.
1910, brev fr̊an Anna Janzon).
88 SL s. 156 (15 oktober 1911, enligt rapport fr̊an Richard Anderson).
89 Konferensreferat av Carl Blom i SL s. 2-3 (1 januari 1912 och SL s. 11-12 (15 januari
1912). Richard Andersson rapporterade om ungdomsföreningarna, se SL s. 156 (15 oktober
1911), SL s. 11-12 (15 januari 1912, med fotnot av Erik Folke om Christian Endeavour)
och HSÖ s. 76-78 (1913, artikel med rubriken “Lärda af Gud”).
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Man önskade inte se landet “i ateismens och materialismens v̊ald”, när re-
formerna blev allt fler och välst̊andet ökade.

“Förunderligt hastigt moderniseras stad efter stad i Kina”, skrev Sinims Land
190590. Posten till Luoyang fraktades med häst i stället för till fots (postver-
ket infördes 1900)91. Luoyangs polis hade refomerats och gasljus fanns p̊a
de största gatorna92. Samma år sände regeringen ombud utomlands för att
hämta impulser93. Vidare avskaffades den gamla tjänstemannautbildningen
(studier av forntidens klassiker, särskilt Konfucius). Ett edikt föreskrev upp-
byggandet av ett nytt statligt skolsystem94. Inte alla tjänstemän var lika
entusiastiska som mandarinen i Weinan i Shaanxi, som själv föreläste om
“Det heliga ediktets sexton dygderegler”.

1909 kunde ett brev dateras “första året af Hsüan Tongs regering”95. Men
snart var gossekejsarens tid förbi. Ännu styrdes dock Kina i teorin enväldigt
av kejsaren eller åtminstone enväldigt av n̊agon å hans vägnar. Nu utlo-
vades en författning, provinsparlament infördes 1909 och den 2 december
1910 öppnade det nya nationella parlamentet sin verksamhet med att helt
förbjuda opium96.

Opiet var fortfarande ett stort samhällsproblem (i Luoyang var den lilla opiea-
sylen med 12 platser fullbelagd ännu 1909)97. Energiska åtgärder hade änd̊a
vidtagits, och det var därför förödmjukande att Storbritannien den 8 maj
1911 tvingade Kina att fortfarande till̊ata viss import av giftet. Tyvärr blev
nu cigarettrökning allt vanligare98.

1910 hölls en stor utställning i Nanjing, nya kommunstyrelser p̊abjöds och
följande år avskaffades slaveriet99. “Den stora kinesiska nationen, som lefvat
isolerad under årtusenden, vill komma ut och komma ut nu”, sade August
Berg100. Men missnöjet ökade. Pest bröt ut i nordöst och en svältkatastrof
drabbade Centralkina101. Föreställningen spreds att Himmelen övergett re-
gimen, s̊a att dess tid var ute. I Wuhan hade nedräkningen börjat.

90 SL s. 87-88 (oktober 1905).
91 SL s. 92-93 (15 juni - 1 juli 1910, ur tal av Henrik Tjäder vid SMK:s årsmöte 8 maj
1910).
92 SL s. 31 (april 1905, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
93 SL s. 91 (nov. 1905).
94 Artiklar av August Berg SL s. 123-124 (15 aug. 1906) och Henrik Tjäder SL s. 136-137
(1 och 15 sept. 1909).
95 Fr̊an en skolpojke i Shanxi till missionärsbarn han lekt medSL s. 191 (15 dec. 1909).
96 SL s. 29 (15 febr. 1908), SL s. 2-3 (1 jan. 1910) och SL s. 70 (1 maj 1911).
97 Hugo Linder skrev om “Opium och kineserna” i SL s. 84-86 (sept. 1897), s. 100-102
(okt. 1897), s. 109-111 (nov. 1897) och s. 126-127 (dec. 1897). Om opieasylen i Luoyang se
SL s. 54 (1 april 1909, brev fr̊an Richard Anderson). 1906 förbjöds yngre använda opium,
se SL s. 143 (15 sept. 1906). Mer om regeringens kamp mot opiet i SL s. 47 (15 mars 1908).
Om Storbritanniens roll se SL s. 127-128 (15 augusti - 1 september 1911).
98 SL s. 96 (1 och 15 juni 1909, brev fr̊an Richard Andersson) och SL s. 29 (15 febr. 1911).
99 SL s. 125 (15 aug. 1910, brev fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar), SL s. 115 (15 juli - 1 aug.
1910, brev fr̊an Carl Blom) och SL s. 87 (15 maj och 1 juni 1911).
100 SL s. 153-154 (15 oktober 1911, anförande av Augsust Berg vid en konferens i Södertälje).
101 SL s. 98-101 (15 maj och 1 juni 1911, brev fr̊an Carl Blom) och SL s. 168 (1 nov. 1911).
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Natt

Carl Blom var förtvivlad där han gick p̊a Norra Storgatan den 18 november
1911.102 Det var mörkt, vinden ven och gatorna var tomma. Rakt fram bor-
tom Norra porten var järnvägsstationen. Dit hade Malte Ringberg ofta g̊att
för att sälja evangeliedelar och småskrifter103.

Fast nu hade provinsguvernören beslutat inställa t̊agtrafiken. “Men jag har
enträget bedt honom att dröja härmed n̊agon dag längre”, berättade manda-
rinen. Han uppmanade bestämt missionärerna att resa. Hur skulle de göra?
Det fattades pengar. Bankerna hade slagit igen. Missionärerna hade s̊a väl
behövt de pengar som rövarna tagit. Trots sina skador hade Carl Blom därför
g̊att till mandarinen, som visade sig vara lika hjälplös. I hela Luoyang skulle
man p̊a sin höjd kunna uppbringa ett par hundra dollar.

Därför var Carl Blom förtvivlad. Kamraterna kände honom som den som
glatt trotsade faror och besvärligheter och fann p̊a utvägar. Han älskade det
kinesiska spr̊aket och hade framg̊angsrikt använt det i många förhandlingar104.
Han hade ju t.ex. just kommit loss fr̊an rövarna. Kollegerna var säkra p̊a att
han skulle hitta en utväg.

Vem var han d̊a, korpralens son, den forna vallpojken, som skrev till SMK att
farorna inte skrämde honom? Han hade hoppat av gymnasiet och h̊allit mis-
sionsmöten för SMK innan han som tjugo̊aring for till Kina. N̊agra år senare
ledde han pionjärarbetet i Henan. Vid sekelskiftet var han finanssekrete-
rare (Erik Folke var förest̊andare och August Berg vice förest̊andare)105. När
boxarupproret bröt ut skrev han “Som myndigheterna här ej gjort n̊agot
för att aflägsna mig, anser jag mig berättigad att stanna, tills det visar sig
omöjligt att göra det med n̊agorlunda garanterad säkerhet. Jag är glad att
kvinnor och barn äro p̊a väg til kusten106.

Carl Blom blev i alla fall tvungen att resa. Efter en kort tid av arbete för
KFUM var han tillbaka i Kina107. Snart berättade Sinims Land att han tänkte
fara till Luoyang och “intaga landet för v̊ar Herre och Konung”108. Man kan
först̊a att Östra Härads Ungdomsförbund (i trakten av Vetlanda) valde att
underh̊alla just honom109. Det var ju han som skrev som nitton̊aring: “Hvad
mer, om den som erbjuder sig att strida, är en yngling! David var ej annat,
och dock slog han Goliath. Gud strider för de sina. Sänd mig i kampen.”

102 Se noterna 1 och 2. Tidsföljden mellan händelserna är inte helt lätt att läsa ut av
Richard Anderssons brev i SL s. 26-27 (15 februari 1912). Men det verkar som om man-
darinens varning kom innan Carl Blom och hans kamrater anlände.
103 SL s. 77 (15 maj och 1 juni 1911, årsredogörelse av August Berg)
104 “Litet kinesiska”, artikel av Carl Blom i HSÖ s. 133-137 (1913).
105 S̊a presenterades missionsledningen i Kina p̊a sista sidan av varje häfte av Sinims Land.
106 Tv̊a brev av Carl Blom i SL s. 100-101 (oktober 1900).
107 Kristliga Föreningen av Unga Män. SL s. 51 (juni 1901).
108 SL s. 57-58 (juni 1903, redogörelse för andra halv̊aret 1902 av Henrik Tjäder) och SL
s. 64 (juni 1903, maning till förbön).
109 Ett besök där gladde Erik Folke mycket. SL s. 108 (december 1905).
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Men nu hade han mött en sv̊arighet som han inte kunde klara av. Och han
hade ansvar för andra, särskilt för Ethel, som f̊att allvarliga skador (doktor
Friberg fann att skallen var spräckt). Myndigheterna i Luoyang skickade ut
soldater mot rövarna (ledaren dödades och n̊agra greps).

Carl svängde in p̊a en gränd där mörkret var ännu mer ogenomträngligt.
Snart hade han missionärsbostaden p̊a vänster sida110. Till höger var kapellet.
Men det var snarast fr̊an gatukapellet vid Norra Storgatan som väckelsen
spritt sig. Carl hade t.ex. nyligen rapporterat om Luoning: “Herren välsignar
bysammankomsterna och särskildt den nyligen bildade föreningen ’Christian
Endeavour’.”111

Till höger var ocks̊a pojkskolan där Carl hade undervisat. Flickskolan hade
f̊att ett nytt hus, inköpt tv̊a år tidigare112. Men nu hade skolorna stängts,
d̊a det inte gick att f̊a fram pengar113. Dessförinnan var det ett ännu större
stormöte än året innan. Elva personer hade döpts. Stämningen var stillsam,
säkerligen p̊averkad av rapporterna om revolten i Wuhan den 10 oktober (de
revolutionära tendenserna i armén hade varit kända länge)114.

Carl blev st̊aende vid ing̊angen till missionsstationen. Mörkret l̊ag tungt över
hans sinne. Vad skulle han säga till kamraterna, nu när hoppet var ute? Och
hur skulle det g̊a för Ethel? Skulle hon överleva?

För Carl hade de lyckliga åren med Ethel g̊att fort. Men de hade varit med om
mycket tillsammans. När Carl p̊a v̊aren 1911 skulle uträtta en del uppdrag
utanför Yuncheng gjorde han och Ethel det delvis till en rekreationsresa115.
En del vägar l̊ag under vatten och därför satt de i en b̊ar buren av tv̊a mulor.
Det blev “en stundtals ganska äfventyrlig färd genom träsk och moras och rin-
nade vatten”. Eftersom det var i snösmältningens tid följde Ethel först̊andigt
nog inte med när Carl deltog i letandet efter en plats för ett sommarhus
i bergen. Efter att ha blivit genomv̊ata och g̊att vilse fann de letande en
lämplig plats. Men Ethel var med när Carl efter̊at för första g̊angen p̊a åratal
v̊agade predika tv̊a g̊anger samma dag. En söndag när han redan predikat en
g̊ang talade han nämligen till ljusbilder p̊a kvällen (s̊adana ljusbilder, helst
i kinesisk stil, användes ocks̊a i Luoyang116). Ethel var ocks̊a med när n̊agra
missionärer under rekreationsresan vaccinerades mot pest. (Vem som utförde
vaccinationen framg̊ar inte, men epidemin närmade sig och var d̊a bara 15
mil fr̊an Luoyang117. Att vaccinera kineser var inte tänkbart p̊a grund av ett
rykte att pesten spreds med vaccineringar.)

110 Egna minnen som stämmer med Anna Janzons beskrivning i SL s. 139 (15 sept. 1910).
111 Rapport av Carl Blom fr̊an konferensen i Yuncheng i SL s. 11-12 (15 januari 1912).
112 SL s. 137-138 (1 och 15 sept. 1909, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
113 SL s. 26-27 (15 februari 1912, brev fr̊an Richard Andersson).
114 SL s. 92-93 (15 juni - 1 juli 1910, ur tal av Henrik Tjäder vid årsmötet 8 maj 1910).
115 SL s. 98-101 (15 maj och 1 juni 1911).
116 Apparaten kallades laterna magica. Bilderna var troligen genomskinliga men större än
senare tiders sm̊abilder. Vid denna resa hade Carl Blom med sig bilder om Kristens resa.
Se vidare SL s. 70-71 (1 maj 1910, brev fr̊an Richard Andersson) och HSÖ s. 56-71 (1911,
“En marknadsresa - till jordens mittpunkt”, Malte Ringberg i juni 1910).
117 Carl Blom skrev 300 li. En li är ungefär en halv kilometer.
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Hur länge Carl Blom stod utanför missionsstationen och tänkte i sin förtvivlan
vet vi inte. Men det skulle bli värre. Det dök upp en underlig figur, som
fr̊agade efter evangeliesalen och Carl Blom och som insisterade p̊a att f̊a tala
med honom längst in i ett hus där ingen kunde höra dem.

Främlingen s̊ag ut som en bonde men var tydligen n̊agon slags budbärare.
Men man kunde bli livrädd av att se honom. Vilka fruktansvärda nyheter
kom han med? Räckte det inte med vad som redan var känt?

Söndagen den 26 oktober hade de kristna i Xian varit samlade till gudstjänst
när det plötsligt hördes stridslarm118. Stadens ledande män var inte p̊a plats
utan hade oförsiktigt nog begett sig till templen. Det var nämligen partiell
solförmörkelse den dagen och enligt statsreligionen måste man med ivriga
böner rädda solen. I tre dagar varade slakten p̊a män, kvinnor och barn som
tillhörde manchuerna, samma folkgrupp som kejsaren119. Det talades om mel-
lan 10000 och 20000 dödsoffer. Dessutom mördades n̊agra missionärer samt
eleverna vid en liten skola för svenskamerikanska missionärsbarn. (För SMK:s
missionärsbarn i skol̊aldern byggdes just d̊a ett hem intill det semesterhem
för missionärer som funnits utanför Sundbyberg sedan 1900120.)

V̊aldsamheterna berodde mycket p̊a De Äldre Bröderna, en regimfientlig or-
ganisation med stor anslutning (efter oroligheter 1905 avrättades 23 “bröder”
enbart i Yuncheng)121. Det är inte underligt att Carl Blom skrev var han gömt
pengar och hushandlingar, “detta i händelse vi ej skulle komma undan. Det
kan ju hända att detta bref kommer fram”122. Senare uppmanade han mis-
sionärerna i Xinan att ocks̊a resa s̊a snart som möjligt123. “Carl trodde, att
äfven om vi blefvo räddade till lifvet, skulle det blifva s̊a nervspännande, att
vi skulle lida skada därigenom”, skrev Maria Pettersson.

Carl Blom hade lärt sig en del om konsekvenser av nervspänningar. Just nu
hade han mer än nog. Alltjämt väntade Carl Bloms chockade kamrater p̊a
att han skulle komma med en plan. Carl st̊alsatte sig och fr̊agade främlingen
efter hans ärende.

Vinden ven över missionsstationen och dess skolor. Till det som lamslagits
hörde arbetet för en annan syn p̊a kvinnor och flickor. Hur skulle det nu g̊a
med missionens fredliga revolution?

118 Ernest F. Borst-Smith: Caught in the Chinese Revolution: A record of risks and rescue.
London 1912 (T. Fisher Unwin).
119 Manchuernas särställning berodde p̊a att deras förfäder erövrade Kina p̊a 1600-talet.
Skolbarnens föräldrar tillhörde Scandinavian Alliance Mission (sedermera The Evangelical
Alliance Mission, TEAM), se Jon P. DePriest: Send the Light: Team and the Evangelical
Mission, 1890-1975 s. 111 (AuthorHouse, 2007, ISBN 1434339793, 9781434339799).
120 Semesterhemmet anskaffades när m̊anga missionärer samtidigt kom hem fr̊an Kina
p̊a grund av boxarupproret. Se SL s. 104 (oktober 1900) och SL s. 120-122 (december
1900, reportage av “en missionär”). Hela “missionshemmet” s̊aldes 1991, varp̊a de äldre
byggnaderna revs. Kvar blev “barnens hem”, betraktat som kulturminne av Sundbybergs
stad (egna minnen).
121 Om Ge Lao Hui (Kohlaohwei, K̊a-lao-hvä) 1905 se SL s. 108 (december 1905).
122 Brev och telegram fr̊an Carl Blom i SL s. 179-180 (1 december 1911).
123 SL s. 5-7 (1 januari 1912, brev fr̊an Maria Pettersson).
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Där bor allra kärestan min

Till Österkand vill jag fara,
där bor allra kärestan min.

Kärestan?

Visst är väl den kinesiska flickan en exotiskt ljuv varelse, som växer upp i en
atmosfär av österländsk visdom och romantik?

Den blivande sonhustrun var ju tretton år och allts̊a giftasvuxen124. Men nu
hade hela familjen blivit kristen. Och i stället för att högtidligen sändas iväg
till sitt blivande nya hem gick hon i en kristen skola. Kan man tänka sig,
en skola för flickor! N̊aja, det fanns ju en och annan som satte sin dotter i
skola ett tag. Men de hade ju vett att ta henne därifr̊an när det var dags för
bröllop.

Tiden bara gick. Nu hade förlovningen snart varat i tio år och s̊ag ut att
h̊alla p̊a länge än. N̊agot måste göras. Flickan inbjöds till en familjefest i
fästmannens hem. Väl framme tvingades hon genomg̊a en bröllopsceremoni.
Visserligen krävdes det vid barnäktenskap att v̊ardnadshavaren gav sitt sam-
tycke. Men det kunde man ju f̊a i efterhand. För att undvika skandal skulle
föräldrarna naturligtvis ge sitt godkännande när det äktenskapliga samlivet
väl var ett faktum.

Flickan protesterade vältaligt och temperamentsfullt. Men en flickas ord har
ju ingen betydelse. Med v̊ald kläddes hon p̊a en bruddräkt och med v̊ald
tvingades hon buga sig för husets gudar.

Kränkt i det innersta av sin själ vägrade flickan dag efter dag att ha n̊agonting
alls att göra med sin “man”. “Svärfadern” ins̊ag att planen g̊att i bakl̊as. I
Mittens Rike fanns det tydligen åtminstone en flicka som inte kunde tvingas
in i äktenskap. Och vad skulle föräldrarna säga? Men om hon omkom genom
“sjukdom” eller “olyckshändelse” p̊a hemvägen behövde de ju inte f̊a veta
vad som hänt.

S̊a den omöjliga unga “frun” skickades hem eskorterad av sin “man”. När hon
var nästan hemma tvingade han i henne en dödlig dos opium (alternativet
hade varit att hon “r̊akat” ramla ner fr̊an vägen utför ett stup). Hon lyckades
ta sig hem till föräldrarna. De kallade p̊a en missionär som kom med motgift.
(S̊adant motgift fanns till hands med tanke p̊a alla överdoser av det gift
som Storbritannien tvingade Kina att släppa in, men som ocks̊a odlades i
landet125.) Men narkotikan fick henne att stilla somna in, sedan hon med
uppbjudande av sina sista krafter berättat om sina upplevelser. Det sista
hon gjorde var att tacka Gud som gett henne frid mitt under allt pl̊agandet.

124 “Siang-Ny, en tretton̊arig martyr”, artikel av Robert Bergling i SL s. 120-121 (december
1897).
125 Opiets roll i Kina behandlades bl.a. i Hugo Linders artikelserie “Opium och kineserna”
i SL s. 84-86 (september 1897), s. 100-102 (oktober 1897), s. 109-111 (november 1897) och
s. 126-127 (december 1897).
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Det var Robert Bergling som rapporterade om denna händelse som inträffade
utanför SMK:s omr̊ade. Barn som dödades var i regel oönskade (oftast flic-
kor). Det fanns ocks̊a “normala” förh̊allanden som gav missionärerna bekym-
mer, t.ex. bristen p̊a utbildning för flickor.

SMK:s skolverksamhet började med att n̊agra flickor och pojkar i Yuncheng
fick undervisning i läsning fr̊an 1892126. Längre fram startade en liten inter-
natskola för flickor i Yuncheng127. Där blev det varje dag en konflikt med
kinesiskt tänkesätt.

Det var kväll när Manao sökte upp rektorn, Frida Prytz, och bad att f̊a slippa
läxförhöret nästa morgon128. Hennes föräldrar hade kommit p̊a besök och nu
hade hennes far bestämt att hon m̊aste lämna skolan som straff för olydnad.
Vad hade hon gjort? Hon hade slutat att binda om sina fötter.

För sin skönhets skull måste Kinas kvinnor ha mycket förkrympta fötter.
Tidigt fick flickorna lära sig att snöra om fötterna h̊art s̊a att de inte skulle
växa. Det gjorde mycket ont. En lag mot seden hade ännu inte trätt i kraft129.

Vad missionärerna än tänkte och sade (och det var inte litet) s̊a var de inte
barnens v̊ardnadshavare. Men skolan hade f̊att ett brev att Manaos far tillät
henne att slippa fotbindningen. Dessvärre var n̊agonting fel i budskapet och
nu var han mycket uppbragt över att hon handlat “självsv̊aldigt”. Till läraren
och sin mor sade nu Manao att hon tänkte fasta och be.

(Frida Prytz berättar:) Hon omtalade, att Herren användt skolan s̊asom ett
medel att frälsa hennes själ, och att hon aldrig komme att binda sina fötter
mer. Hon var villig att lida för Jesus. Man erfor, att hvad hon sade kom fr̊an
hjärtat.

Nästa dag ändrade sig Manaos far och hennes mor sade att man måste lyda
Gud och respektera det som Manao funnit vara Guds vilja.

Räcker det med att hänvisa till Guds vilja? En skolkamrat s̊aldes av sin
kristna mor “enligt Guds vilja” till en opiumrökare som varit gift tv̊a g̊anger
och hade d̊aligt rykte130. Flickan ville dö. Axel Hahne skrev: ”Flickan kom-
mer liksom till helvetet, helst som man vet, att hon i och med inträdet i
sin mans hus är helt och h̊allet öfverlämnad åt sin mans och svärmoderns
godtyckliga behandling”131. Missionärerna vädjade, de kristna var skakade.
Men enligt modern var det allts̊a “Guds vilja” och bröllopet genomfördes.
Till missionärernas förtvivlan ville församlingen inte framföra n̊agon officiell
kritik. Modern hade ju följt skick och bruk i denna ärevördiga stad132.

126 Se s. 31 i Meddelande fr̊an Svenska Missionen i Kina. Redogörelse för dess sjette
verksamhets̊ar 1 maj 1892-1893 (1 maj 1893).
127 Flickskolan startade senast 1894. Se SL s. 51 (juni 1896, årsredogörelse av Erik Folke,
avgiven i januari 1896). Där st̊ar även om planer p̊a en skola för pojkar.
128 SL s. 82 (september 1896, brev fr̊an Frida Prytz).
129 SL s. 73 (augusti 1896, brev fr̊an Frida Prytz).
130 SL s. 88 (oktober 1896, brev fr̊an Frida Prytz).
131 SL s. 23-24 (februari 1897, brev fr̊an Axel Hahne).
132 SL s. 86 (september 1897, brev fr̊an Axel Hahne).
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S̊a f̊a för s̊a m̊anga

Manao fortsatte i skolan och kunde snart hjälpa till själv133. Den efterlängtade
lagen mot fotbindningen trädde i kraft nästa termin (hösten 1896)134. D̊a togs
en av Manaos kamrater ur skolan. Modern var rädd att flickan skulle sluta
binda sina fötter, och d̊a skulle hon ju f̊a mindre betalt för barnet.

Hösten 1897 döptes Manao. Vidare firades det ett kristet bröllop när en av
de äldre eleverna gifte sig135. Men samma termin blev en tretton̊arig elev
genom sin mors försorg gift med en nästan fyrtio̊arig man. N̊agot år innan
hade en tio̊arig f.d. elev blivit gift med en man som var mellan 30 och 40 år.

S̊a blandades glädjeämnen och besvikelser för missionärerna. Det gällde alla
grenar av verksamheten. Det blev inga lättvunna framg̊angar.

När Manaos föräldrar lämnade sin Ädelsten p̊a skolan i Yuncheng (Manao
betyder ädelsten) färdades de troligen åt väster för att n̊a sitt hem p̊a andra
sidan Gula floden136. Till vänster hade de först en vacker milsl̊ang sjö utanför
staden. Sedan urminnes tider har salt utvunnits ur vattnet. P̊a den tiden, dvs
före luftföroreningarna, kunde man vackra dagar bortom det bl̊a vattnet se
ett berglandskap med vild skönhet. Men åt floden till är landskapet flackt.

För att komma över floden fr̊an provinsen Shanxi till provinsen Shaanxi
måste Manaos föräldrar ta färja137. Dvs de m̊aste ros över i en stor men
enkel träb̊at. (Detta sätt att korsa floder i Kinas inre levde kvar ännu efter
andra världskriget. Tv̊a s̊adana b̊atar kunde fästas bredvid varandra. Om
man s̊a lade ett gemensamt däck över b̊ada b̊atarna kunde en vagn forslas
över.) S̊a kom de till ett distrikt där SMK verkat nästan lika länge som i
Yuncheng, men inte s̊a l̊angt bort som i provinshuvudstaden Xian138.

Floden rinner här rakt åt söder. Men efter ett tag gör den en tvär krök åt
öster, åt havet till. Den flyter sedan med Shanxi p̊a den norra sidan och
Henan p̊a södra. De lägre delarna av omr̊adet kring Gula flodens krök är
täckta av tjocka lager lössjord som bildats av fint stoft som bl̊ast in fr̊an
Mongoliets öknar. Marken har odlats sedan förhistorisk tid. Det största hotet
mot människorna var återkommande l̊anga perioder av torka. Vid s̊adana
svältkatastrofer fick misionärerna medverka i nödhjälp.

133 SL s. 31 (mars 1897, brev fr̊an Frida Prytz). Frida Prytz var skolans rektor, se
SL s. 37 (april 1897, avsnittet IX i artikelserien Svenska Missionens i Kina uppkomst
och utveckling).
134 Om Manao m.fl. sades det att de “genom sin st̊andaktighet i fotbindningsfr̊agan afgifvit
ett kraftigt vittnesbörd om sin tro”. Se SL s. 57-58 (juni 1897, årsberättelse av Erik
Folke). Fotbindningens avskaffande omnämndes i rektors rapport för höstterminen 1896 i
SL s. 61-62 (juni 1897). Se även SL s. 80 (augusti 1897, brev fr̊an Frida Prytz).
135 SL s. 63-64 (juni 1898, terminsberättelse för hösten 1897 av Frida Prytz).
136 Namnets betydelse anges i SL s. 99-100 (oktober 1897, terminsberättelse för v̊aren
1897 av Frida Prytz). Skildringen av Yunchengs omgivningar bygger p̊a egna minnen fr̊an
en vistelse 1947 och besök v̊aren 2000.
137 Provinsnamnen Shanxi, Shaanxi och Henan skrevs förr Shansi, Shensi och Honan.
138 Xian skrevs förr Sian.
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Det bodde flera millioner människor i det omr̊ade där SMK länge var den
enda kristna organisation som hade n̊agon verksamhet. Tid, pengar och per-
sonal räckte inte till för alla uppgifter. När Carl Blom och Hugo Linder reste
runt i nordvästra Henan i slutet av 1896 hann de inte besöka s̊a många
platser de tänkt139. “Många inbjudningar fingo vi att bosätta oss där och
undervisa”, skrev Linder. Men som nämnts var det först s̊a småningom man
kunde sända missionärer, först till Xinan och sedan även till Luoning. Och
inte förrän 1903 kunde Carl Blom sl̊a sig ner i Luoyang.

Fler skolor inrättades. S̊a fick t.ex. Yuncheng en pojkskola 1896, Luoning
en flickskola 1902 och Xinan en pojkskola 1903140. 1904 började man ocks̊a
undervisa pojkar i Luoning. 1905 flyttade missionärerna i Luoning till Luo-
yang sedan det blvit möjligt att bo där. Flickskolan följde med, men det blev
snart en ny pojkskola i Luoning, huvudsakligen bekostad av församlingen. En
annan pojkskola startade i Luoyang (mer om skolorna har skrivits tidigare).

Evangelisten Gong i Luoyang hade en dotter Pingan som gick i missionens
flickskola. 1911 skrev hon till en svensk missionsvän (“ärade äldre syster”)141:
“...Under dessa sista år hava förh̊allandena i Kina mycket förändrats. Jag
tänker, att min äldre syster redan vet, att kvinnorna i Kina icke kunna läsa,
och att d̊aliga seder och bruk bland dem varit r̊adande, s̊asom att binda
fötterna och röka opium, till deras stora fördärv. Men vi tacka Herren att
bruket av opium h̊aller p̊a att försvinna. Min fader har upprättat en opieasyl,
och många bliva där icke blott hjälpta fr̊an opiebegäret, utan de f̊a även höra
Guds ord...
I alla större städer upprättas nu flickskolor, där unga flickor f̊a börja studera.
Och det finnes numer ett stort antal kvinnor, som icke binda sina fötter.
Överallt vinner evangelium framg̊ang i Kina. Och den Helige Ande uppväcker
och förnyar församlingen allestädes. Innerligt beder jag eder, min vän, att
allvarligt bedja för mitt land, att vi var och en må mottaga den Helige Ande...
I fröken Janzons skola äro vi nu 40 skolflickor, och de hälsa eder med frid.
Må Herrens n̊ad alltid vara med eder och oss!
Den 21 i 3:dje månaden 1911 eft. Kristus.
Enfaldiga skolflickan
Kong Pingan”

Som Pingan skrev hade nya skolor börjat upprättas. De räckte inte p̊a l̊anga
vägar och dessutom hade man i början mycket ont om kompetenta lärare.
Det fanns ocks̊a ett motst̊and hos många tjänstemän att den utbildning själva
f̊att inte längre skulle ges. Men det fanns en växande grupp som ans̊ag att
samhällsförändringen gick för sakta. När Pingans brev publicerades var pla-
nerna p̊a en revolt i Wuhan i centrala Kina redan l̊angt framskridna.

139 SL s. 62-63 (juni 1897, brev fr̊an Hugo Linder).
140 Om Yuncheng se SL s. 57 (juni 1897, årsredogörelse av Erik Folke). Om Luoning (Iong-
ning) och Xinan se SL s. 46 (juni 1904, årsredogörelse av August Berg). Flickskolan i
Luoning började 1 december 1902. Se SL s. 57 (juni 1903, redogörelse andra halv̊aret 1902
av Henrik Tjäder) och SL s. 70-71 (juli 1903, brev fr̊an Anna Janzon).
141 Utdragen återgivna efter SL s. 134-135 (15 augusti- 1 september 1911).
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Men Kina led inte bara brist p̊a skolor utan ocks̊a p̊a god sjukv̊ard. Det fanns
ingen läkare bland SMK:s missionärer. Det kunde därför bli som för Richard
Andersson 1907142:
“Under de sista veckorna har jag varit alldeles öfverlupen af människor med
alla slags krämpor, och understundom har jag varit nästan r̊adlös, ty min
kunskap i sjukv̊ard är ju s̊a ytterst ringa... Bland andra kom här en man
med de eländigaste s̊ar fr̊an foten upp till knäet p̊a b̊ada sina ben. Jag smorde
p̊a en salfva samt bad till Gud för honom, och nu äro hans ben fullständigt
läkta.”

S̊a småningom kom doktor Friberg fr̊an Augustanasynoden till Luoyang. Och
i provinshuvudstaden Kaifeng upprättade Kina Inlandmissionen ett sjukhus.

En dag skrev en av Kina Inlandmissionens missionärer i Kaifeng ett brev till
Carl Blom143. Det lydde ungefär s̊a här: “Jag har f̊att en s̊a stark förnimmelse
av att Ni äro i n̊agon nöd och att jag skall skicka till dig pengar i Honanfu. Hur
det kan vara fatt, vet jag icke, och ej heller varför jag skall skicka pengarna
till Honanfu d̊a du ju är i Shansi, men jag m̊aste lyda Herrens maning.”

En assistent vid sjukhuset åtog sig att utklädd till bonde ta med pengarna
i en p̊ase sötpotatis. Vakten vid stadsporten kände lyckligtvis bara p̊a p̊a
p̊asens utsida. Men när budbäraren tagit sig fram till missionsstationen i
Luoyang var han s̊a uppskärrad att han skrämde Carl Blom som just d̊a kom
dit fr̊an sitt misslyckade besök hos myndigheterna. Tv̊a omständigheter slog
Carl Blom. Den ena var att räddningsaktionen p̊abörjades innan överfallet
ägde rum. Den andra var att han och budbäraren som inte kände varandra
anlände s̊a gott som samtidigt till missionsstationens port.

Detta skedde den 18 november. Den 13 december skrev Carl fr̊an Shanghai144:
“Min hustrus s̊ar läkas, men faran är den inre skadan.” Själv mådde han inte
heller bra: “Jag h̊aller att bli döf, men kanske kan detta afvändas genom
behandling.” Den 19 december födde Ethel en dotter145.

Kanske kan man förmoda att Carl Bloms hörselproblem hade att göra med
de uppskakande upplevelserna. För familjen återvände efter n̊agra år till Ki-
na. Carl blev s̊a småningom förest̊andare och hade behörighet att tentera
missionärer i kinesiska146.

Många år senare blev Carl Blom ombedd att välja ett kinesiskt namn åt
ett missionärsbarn som fötts i Luoyang. Han valde “Beredd n̊ad” (Bei En).
Kanske tänkte han p̊a upplevelserna 1911. För han skrev ungefär samtidigt:
“När vi nu, min hustru och jag, se tillbaka p̊a nöden och farorna, s̊a först̊a
vi att de blott utgjorde ’töcknet, i vilket Gud var’. “

142 SL s. 135-136 (1 september 1907, brev fr̊an Richard Andersson).
143 HSÖ s. 10-13 (“Töcknet i vilket Gud var” av Carl Blom, 1936).
144 SL s. 14 (15 januari 1912, under rubriken Böneämnen).
145 SL s. 8 (1 januari 1912).
146 SMK följde Kina Inlandmissionens läroplan, där ett halv̊ars vistelse p̊a en central
spr̊akskola följdes av fortsatta studier i det omr̊ade där missionären skulle arbeta. En
missionär skulle först̊a den lokala dialekten samt kunna tala och skriva p̊a riksspr̊aket.
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Konflikt

“Skola vi under tiden dö, s̊a dö vi här.” Mandarinen i Luoyang talade med
sin fru, som ville fly147. Under det korta inbördeskriget hade Luoyang h̊allits
av kejsartrogna styrkor. Men s̊a hade en nationell kompromiss n̊atts. Revo-
lutionärerna som inte kunnat erövra Peking erkände premiärministern som
president (kejsarfamiljen hade abdikerat)148. De kejsartrogna soldaterna i
Peking som nu blivit republikaner hade firat detta med mycket omfattande
plundringar.

S̊a mandarinens fru hade skäl för sin oro, i synnerhet som hennes man var
manchu och en kvarleva av den gamla ordningen. Han s̊ag det änd̊a som
sin plikt att försöka upprätth̊alla ordningen. Dittills hade soldaterna avst̊att
fr̊an att överfalla de boende eftersom mandarinen gett dem höjd lön. Men
han hade inte kunnat hindra plundringar av traktens rövarband eftersom de
p̊astod sig vara revolutionens styrkor. När Richard Anderson, Malte Ringberg
och Verner Wester kom till Luoyang den 9 mars grävde de och evangelisterna
för säkerhets skull ner pengar i trädg̊arden. När Wester efter att ha gjort en
stor rundresa den 30 mars träffade mandarinen igen trodde denne att han
skulle bli det första offret om soldaterna gjorde myteri.

Rövare hade härjat i Luoning och Xinan, men missionsstationen i Xinan var
orörd149. Om tillst̊andet västerut där det rasat strider skrev Verner Wester:
“Hvilken bedröflig anblick, hvart man kommer! Byar och köpingar nästan
öde och i ruiner. P̊a bergsluttningarna ses stora samhällen af halmmattor,
dit folket flytt.” De soldater som nu behärskade omr̊adet var till stor del f.d.
rövare vilkas hövdingar övertalats att ansluta sig till den nya armén.

Revolutionen som p̊a sina h̊all lett till s̊a mycket lidande hade inletts b̊ade
med förhoppningar om en ljus framtid och med en stor vrede över det som va-
rit. Många ämbetsmän dödades medan andra lyckades fly. För att ämbets-
männen bara skulle känna lojalitet mot kejsaren hade de nämligen placerats
ut s̊a att de var främlingar för befolkningen och för varandra. (För att först̊a
varandra talade tjänstemännen “mandarinernas kinesiska”, som byggde p̊a
pekingmålet och är upphovet till dagens riksspr̊ak.) Följden blev en hel del
maktmissbruk och därför starkt folkligt missnöje.

Kejsaren var centralgestalten som enväldigt stiftade lagar och som ans̊ags
styra med uppdrag fr̊an Himmelen, det högsta väsen n̊agon människa kunde
tillbe. Och det var bara han som kunde och fick tillbe Himmelen. Det gjorde
han när han lämnade den outsägliga sällheten bland sina m̊anga gemåler
innanför den Himmelska fridens port och begav sig till Himmelens altare
och Himmelens tempel. Landets välg̊ang ans̊ags bero p̊a att kejsaren hade
Himmelens gillande och välsignelse.

147 Dagboksanteckningar av Verner Wester, SL s. 59-61 (15 april 1912), SL s. 69-71 (1 maj
1912) och SL s. 93-96 (15 juni och 1 juli 1912).
148 Ett referat av presidentinstallationen den 10 mars 1912 fanns i SL s. 51 (1 april 1912).
149 SL s. 52 (1 april 1912).
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De kristna var aldrig s̊a upproriska att de tillbad Himmelen. Men de gjorde
n̊agot värre. De bad till den högste Guden. Även kvinnor och barn hade
fräckheten att dagligen söka personlig kontakt med den allra Högste, den
som ans̊ags ouppn̊aelig för kejsaren. De placerade sig allts̊a över kejsaren150.

Men de kristna ber ju ocks̊a för kejsaren! Erik Folke önskade 1902 att man
skulle be “att kejsaren och hans r̊adgifvare måtte under denna viktiga öfver-
g̊angsperiod vidtaga s̊adana mått och steg, som kunna blifva till folkets sanna
väl”151. Detta är fruktansvärt. Det innebär att minsta kristen har tillträde till
den Allsmäktige och kan lägga ett gott ord för “kejsaren och hans r̊adgifvare”
eftersom de inte själva har den nödvändiga visheten...

Dessutom är det nästan omöjligt att be för “kejsaren” utan att uttala sig om
hur landets styrs. För när Erik Folke skrev detta var det varken kejsaren, hans
r̊adgivare eller hans 91 gemåler som styrde, utan det var hans företrädares
änka som 1898 ryckt till sig makten152. S̊a den som ber för kejsaren kritiserar
i praktiken kuppmakaren.

Evangelisten Zhang gav nog uttryck för m̊anga kristnas tankar när han 1901
önskade att ämbetsmännen skulle slippa offra till gudarna (denna plikt var
en del av den officiella religionen, varför de kristna varken kunde eller fick
inneha statliga ämbeten och de hade inte heller rösträtt)153. Men många
ämbetsmän hade personligen behandlat de kristna väl och försökt skyd-
da dem. De bemöttes med allt mer respekt även i officiella uttalanden154.
Till detta bidrog att de evangeliska missionerna inte begärde ekonomisk
ersättning för skadegörelse155. Även allmänheten fick med tiden en mer po-
sitiv inställning till de kristna, vilket märktes under revolutionen.

Ett problem var att skoleleverna måste tillbe Konfucius. Regeringen ville
respektera de kristna eleverna men änd̊a vörda Konfucius eftersom staten
ans̊ags bygga p̊a hans filosofi. Lösningen 1907 blev att “ett kejserligt edikt
förklarar attt Konfucius upphöjts till jämlikhet med himmelen och jorden
samt f̊att sin plats närmast under Shangti, den högsta gudomligheten. Det
antages, att kejsaren förordnat detta för att därigenom bereda kristna yng-
lingar möjlighet att besöka regeringens skolor. Genom nämnda edikt till̊ates
ingen annan än kejsaren att hädanefter tillbedja Konfucius.”156

Sinims Land berättade 1911 att ombud för Kinas kristna tänkte överlämna
fyra exemplar av Nya Testamentet i praktband till kejsarfamiljen157. Hann
de göra n̊agot intryck innan stormen bröt ut?

150 L̊angt innan denna berättelse var p̊atänkt s̊ag jag en kinesisk uppsats som gav denna
förklaring till varför Kinas myndigheter i alla tider tyckt illa om de kristnas bedjande.
Man kan först̊a de härskandes reaktion utifr̊an den traditionella synen p̊a landets ledare.
151 Erik Folkes maning till förbön för regeringen stod i SL s. 31 (mars 1902).
152 Kejsarfamiljen beskrevs i SL s. 107-108 (dec. 1904)
153 SL s. 84-85 (sept. 1901, brev fr̊an Chang till Henrik Tjäder) och SL s. 26-27 (15 februari
1912, brev fr̊an Rikard Andersson).
154 T.ex. i en proklamation av guvernören i Shanxi, SL s. 35-36 (april 1902).
155 Se ett uttalande av Kina Inlandmissionens ledare Hoste i SL s. 112-113 (dec. 1901).
156 SL s. 95 (15 juni 1907).
157 SL s. 24 (1 februari 1911).
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När Luoyang 1908 skulle f̊a järnväg anlades ett mindre tegelbruk158. Det höll
p̊a att bli uppror eftersom röken antogs medföra otur för hela staden. Folkreli-
gionen kännetecknades nämligen mycket av fruktan för olika makter. Många
kände ocks̊a ett inre tv̊ang att underordna sig dessa makter159. Carl Blom
hävdade därför (vid SMK:s årsmöte 1901) att det är andliga makter som
måste övervinnas: “Missionsarbetet är framför allt en andlig verksamhet”160.
Det var allts̊a inte änkekejsarinnan som var den egentliga fienden.

Missionärens kamp skall föras för att möta ett behov. “P̊a missionsfälten
möter många behof; men det största af dem alla är människohjärtats behof
af p̊anyttfödelse”, sade Gustaf Adolf St̊alhammar vid samma årsmöte161.
Han p̊aminde om mångas erfarenhet: “P̊a v̊ar väg mötte vi Jesus, och han
öppnade v̊ara ögon, s̊a att vi fingo syn p̊a frälsningen i hans blod. Vi fingo se
icke allenast v̊ar egen frälsning genom Guds Lamm utan äfven hela världens
frälsning genom honom, och s̊a väcktes v̊art missionsintresse.”

När Ossian Beinhoff höll p̊a med sina första spr̊akstudier skrev han hem
till Sverige: “Jag menar ej, att vi skola vara onaturliga uti v̊ar handel och
vandel här p̊a jorden utan att v̊ar själsblick städse måtte vara riktad till
Gud, källan af all andlig välsignelse s̊aväl som lekamlig välsignelse.”162 En
missionär bör ha fallenhet för att tala och umg̊as och i Kina kunna leva
s̊a likt kineserna som möjligt163. Hudson Taylor uttryckte det s̊a: “Endast i
samma mån missionären blir ett med dem, kan han göra dem till ett med sig.”
Taylor tillade: “Guds kärlek till själar måste vara utgjuten i hans hjärta.”
August Berg underströk: “ En kines är och förblifver en kines äfven efter
sin omvändelse, och v̊art m̊al är ej att skapa en kyrka efter västerländskt
mönster utan att som visa byggmästare lägga grunden och sedan l̊ata Guds
Ande p̊a densamma uppbygga en församling, en kropp, s̊adan han velat.”164

Malte Ringberg studerade 1911 för en rektor som s̊ag fram mot sitt dop d̊a
han tänkte anta namnet “Litande (p̊a Guds) bevarande”.165 Flera kristna
berättade hur de f̊att hjälp genom förbön vid sjukdom166. Ännu viktigare
för missionärerna var fr̊agan: “Känner ni skillnaden mellan ett lif i Kristus
och ett lif utan honom?”167 När den fr̊agan ställdes 1902 till dem som skulle
döpas i Xinan svarade de “s̊a att vi kunde först̊a, att de sett Kristus och
erfarit gemenskapen med honom” (Gustaf Adolf St̊alhammar). Längre fram
kom väckelsen och med den större nit och värme, särskilt bland de unga.

158 SL s. 12-13 (15 jan. 1910, brev fr̊an Richard Andersson).
159 SL s. 56 (juni 1901, anförande av Hugo Linder vid SMK:s årsmöte).
160 SL s. 55-56 (juni 1901, anförande av Carl Blom vid SMK:s årsmöte).
161 SL s. 55 (juni 1901, anförande av Gustaf Adolf St̊alhammar vid SMK:s årsmöte).
162 SL s. 54 (juni 1902, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
163 SL s. 107-109 (november 1897, “Förutsättningarna för en kinamissionär”, artikel av
Hudson Taylor”) och SL s. 66-67 (juli 1900, “En rätt missionärs egenskaper”, föredrag av
Axel Hahne i Blasieholmskyrkan i Stockholm den 24 maj 1900).
164 SL s. 44 (juni 1905, årsredogörelse av August Berg).
165 SL s. 133 (15 augusti - 1 september 1911, brev fr̊an Malte Ringberg).
166 “Herrens kraft”, artikel av Richard Anderson i HSÖ s. 76-80 (1911).
167 SL s. 7-8 (jan. 1903, brev fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar).
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Eruption

Mitt p̊a den japanska huvudön ligger semesterorten Karuizawa p̊a nära 1000
meters höjd omgiven av kullar med tallar och lärkträd. En bit bort finns
Asama, Japans mest aktiva vulkan. Hit kom v̊aren 1950 flera svenskar168.
V̊aren 1948 hade alla SMK:s missionärer lämnat norra Kina utom Maria Pet-
tersson i Xinan och Arvid Hjärtberg i Luoyang. Efter att ha varit i sydvästra
Kina reste en del av dem till Japan, bland dem den sista missionärsfamiljen
i Luoyang. Republiken Kina hade inom mindre än 40 år efterträtts av folkre-
publiken. Revolutionen hade trots alla förhoppningar blivit början av en av
de stormigaste och blodigaste perioderna i landets historia.

Hösten 1950 kom Asama med en gigantisk explosion som lär ha hörts 15 mil,
olycklig för de turister som just d̊a svärmade omkring p̊a berget (fyra av dem
dog, varför s̊adana utflykter förbjöds).

Redan sommaren 1913 var luoyangmissionären Malte Ringberg i Karuizawa
p̊a bröllopsresa169. Han hade gift sig i Shanghai med Ida Andersson170.

Vi vet inte om Malte Ringberg funderade p̊a bergsbestigning (en del mis-
sionärer tyckte om att klättra). Men t.o.m. vulkanologerna höll sig borta
eftersom Asama var ovanligt aktiv (en g̊ang bolmade svart rök hela dagen)171.
Dessutom var han i Japan p̊a läkarorder.

V̊aren 1912 hade Malte Ringberg och n̊agra andra av SMK:s missionärer
hjälpt till vid en svältkatastrof i centrala Kina som orsakats av stora över-
svämningar172. Det fanns ingen handlingskraftig och ansvarskännande rege-
ring. Bland de utfattiga uppstod rövarband som härjade “s̊asom gräshopps-
svärmar” (enligt Ringberg). De som inte hade de fysiska förutsättningarna
(t.ex. kvinnor och barn) dukade under i stort antal.

Under hjälparbetet fick Malte Ringberg tyfoid och var tidvis riktigt d̊alig173.
Under en tillfällig förbättring förlovade han sig med Ida174. Först i början av
1913 kom han tillbaka till Luoyang som konvalescent.

En dag när vulkanen var lugn skrev Malte Ringberg om en svältkatastrof
öster om Luoyang, som berodde p̊a torka. Myndigheterna hade länge bara
bett gudarna om regn. Många hade dött “som flugor” och andra hade bildat
rövarband. Men det fanns ocks̊a stora välorganiserade band som bara utnytt-
jade samhällets svagheter, bl.a. ett som leddes av den fruktade “Vargen”.

168 Egna minnen.
169 SL s. 132 (1 september 1913, brev fr̊an Malte Ringberg med kommentar)
170 SL s. 63 (15 april 1913) och SL s. 111 (15 juli 1913).
171 Se tabeller med kommentarer av Fusakichi Omori i Bulletin of the Imperial Earthquake
Investigation Committee vol. VII nr 2, s. i-iii och 242-243 (1917).
172 Med David Landin, Josef Olsson och Nils Svensson SL s. 72 (1 maj 1912) och SL s.
83-85 (15 maj och 1 juni 1912, brev fr̊an Malte Ringberg).
173 Med början i SL s. 98 (15 juni och 1 juli 1912) skrevs det om sjukdomen. Han skrev
själv i SL s. 125-126 (15 augusti och 1 september 1912) och SL s. 27 (15 februari 1913).
174 SL S. 143 (15 september 1912)
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Missionärerna fick höra gräsliga historier om revolutionens tid. Vid ett tillfälle
hade hälften av Luoyangs inv̊anare flytt175. Luoning hade plundrats. Kvinnor
och barn hade i den djupa snön flytt till bergen. Yunchengtrakten hade lidit
sv̊art av plundringar och strider, där regeringssidan representerades av en
brokig samling soldater, rövare, Äldre Bröder och andra kriminella176. De
Sanna Kineserna, en grupp som avskydde allt nytt inklusive kristendomen,
intog en stad där de dödade över 200 butiksinnehavare och plundrade deras
affärer177. S̊a kom de till en kristen affärsinnehavare. “Var har du flätan?” -
“Den har jag klippt av i evangeliesalen.” Han hade inte bara följt den nya
regimens p̊abud att klippa av de kejsartrognas tecken, han hade gjort det i
kyrkan. Men banditerna bara gick sin väg...

V̊aldsverkare kunde allts̊a ibland hejda sig inför kristna. Men nog var det
skrämmande. När Xinan förstördes flydde befolkningen, men de kristna fick
inte följa med178. “Mänskligt sedt voro de skyddslösa, men Herren var deras
hjälp i nödens tid”, skrev Maria Pettersson, som själv under boxarupproret
mött vänlighet fr̊an oväntade h̊all. En g̊ang hade en icke kristen man gömt
henne och hennes kamrater. Man skulle ju inte leta efter dem hos honom...179.

Tyvärr förekom ibland problem för de kristna. Medan Malte Ringberg åter-
hämtade sig i Japan fick Richard Andersson avbryta sin semester p̊a Jigong
och fara till Yanshi180. I en by hade n̊agra som studerade den kristna tron
misshandlats (en av dem fick ligga till sängs i tv̊a veckor). De hade inte
bidragit till byns teaterfond. Här gällde det pengar och lojaliteten mot byge-
menskapen. “Af de sex sökare, som funnos i denna by, hafva fyra blifvit blott
ännu mer befästade i tron genom den förföljelse, de f̊att genomg̊a.”

När Emma Andersson återkom till Luoyang i september 1912 föreberedde
hon fem kvinnor för dop. En av dem blev bibelkvinna. När hon förstörde
sina gudar blev hon tvungen att flytta eftersom grannkvinnan som hon delade
g̊ard med inte v̊agade ha henne kvar181.

Fruktan kan inte lagstiftas bort. Änd̊a trodde somliga att “de gamla religio-
nerna hafva f̊att dödssstöten”182. Många tempel användes för andra ändamål.
Konfucianismen, den gamla regimens filosofi, försvann fr̊an skolorna. De krist-
na bemöttes välvilligt183. Flera av de nya ledarna var kristna eller hade g̊att
p̊a kristna skolor. Regeringen bad om de kristnas förböner vid gudstjänsterna
den 27 april 1913184. Provinsledningarna anmodades sända representanter.

175 SL s. 52-53 (1 april 1912).
176 SL s. 109-112 (15 juli och 1 augusti 1912, brev fr̊an Hugo Linder).
177 Bandets namn (Hong Han) lät mycket fosterländskt. SL s. 95 (15 juni 1913, artikel av
David Landin).
178 SL s. 180 (1 december 1912, brev fr̊an Maria Pettersson).
179 SL s. 58-59 (juni 1901, anförande av Maria Pettersson vid årsmötet).
180 SL s. 183 (1 december 1913, rapport för 3:e kvartalet av Richard Andersson).
181 Hon hette Sü. Se SL s. 171-172 (15 november 1912, brev fr̊an Emma Andersson).
182 T.ex. Missionary Review, citerad i SL s. 178-179 (1 december 1912).
183 SL s. 43 (15 mars 1912) och SL s. 71 (1 maj 1912). De katolska missionärerna miste
rätten att ingripa i rättssaker, se not 12 och SL s. 127 (15 augusti och 1 september 1912).
184 SL s. 75-76 (15 maj 1913).
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Odling och användning av opium bekämpades och förbjöds i princip (tyvärr
ökade tobaksrökningen och alkoholimporten)185. Kvinnornas ställning för-
bättrades (det fanns ocks̊a en liten men aggresiv kvinnorörelse)186. Detta
ledde ibland till att flickors ambitioner kom i konflikt med föräldrarnas187. Ett
nytt alfabet med 42 bokstäver föreslogs188. Ämbetsmän skulle helst tjänstgöra
i sin hemprovins osv.189

Men plötsligt återinfördes viss tillbedjan av Konfucius i skolorna och det
s̊ag ut som om konfucianismen skulle bli statsreligion190. Regeringen blev
alltmer konservativ. Ett uppror fr̊an partiet Guomindang slogs ner och den
provisoriske presidenten blev ordinarie president den 6 oktober 1913.191

Den 2 juni 1913 var det bibelsamtal hos Emma Andersson192. Gustaf Adolf
St̊alhammar var där p̊a väg fr̊an Sverige tillbaka till Mianchi väster om Xi-
nan (Mina skulle komma senare). Troligen var där ocks̊a Ebba Burén samt
Hildur och Richard Anderson, som hade f̊att en son vid kusten. De samtalade
om “Guds vattenströmmar”. Gustaf Adolf skrev: “Det är en underbar lifs-
ström, som f.n. flyter fram genom folken, genom v̊art eget missionsfält...”
Detta kunde sägas trots en del misstag under missionärernas bortovaro193.
Året innan hade en evangelist skrivit till Richard Anderson om välbesökta
tältmöten: “Pastorn behöfver inga bekymmer ha för oss”194.

Kvinnoarbetet kom ig̊ang195. Kolportörerna s̊alde bibeldelar som aldrig förr196.
Malte Ringberg hade ofta s̊alt 40 evangelier om dagen vid stationen. Det var
“en lifsström” i Luoyang, i Luoning, i Yiyang, i Yanshi, i Futian. Men missio-
nen hade mött en ny motst̊andare, sekulariserat “västerländskt” tänkande.
Redan före revolutionen hade den statliga skolan i Yiyang ivrigt motarbetat
den kristna verksamheten197.

Men bristen p̊a utbildade personer gjorde att man gärna ville engagera dem
som g̊att p̊a kristna skolor. Man ville ha deras kompetens men inte de-
ras kristendom198. Ungdomarna borde (som man nu säger) dela samhällets
värderingar. - Men vilka var värderingarna? Vad var egentligen det nya Kina?

185 SL s. 120 (15 juli och 1 augusti 1912), SL s. 14 (15 januari 1913) och SL s. 39 (1 mars
1913).
186 SL 102 (15 juni och 1 juli 1912, brev fr̊an Josef Olsson).
187 SL s. 67-69 (1 maj 1913, artikel av Augusta Berg, som tog föräldrarnas parti).
188 Alfabetet slog aldrig igenom. Se SL s. 54-55 (1 april 1913).
189 Enligt regeringens r̊adgivare dr Morrison, SL s. 139 (15 september 1912).
190 SL s. 142-143 (15 september 1913) och SL s. 168 (1 november 1913).
191 SL s. 120 (1 augusti 1913), SL s. 142-143 (15 september 1913) och SL s. 153 (15 oktober
1913). Guomindang (Kuomintang, Kuehmingtang) var det största partiet.
192 Mianchi skrevs förr Mienchih, Mienntji eller Nienchih, SL s. 108-109 (15 juli 1913, brev
fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar).
193 SL s. 139-140 (15 september 1912, brev fr̊an August Berg).
194 SL s. 142 (15 september 1912).
195 Brev fr̊an E. Burén och E. Andersson i SL s. 37-38 (1 mars 1913).
196 SL s. 181-182 (1 december 1912, rapport av Richard Anderson), SL s. 61 (15 april
1913, brev fr̊an Malte Ringberg).
197 SL s. 12-13 (15 jan. 1910, brev fr̊an Richard Anderson).
198 SL s. 67-69 (1 maj 1913, artikel av Augusta Berg).
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Den ljusnande framtid

Det var en kväll i maj 1914. KFUM:s hörsal var prydd med svenska flaggor.
Men där fanns ocks̊a röda sidenbonader med kinesisk text. För detta var
Kristi himmelsfärdsdag, av tradition tiden för SMK:s årsmöte i Stockholm199.
Huvudtalare var Richard Anderson som med Hildur och de b̊ada barnen
kommit till Sverige tv̊a veckor tidigare (dottern var ett halvt år gammal)200.
Han hade redan hunnit f̊a en hel del fr̊agor om det nya Kina.

Men först talade kungens äldste bror prins Oscar Bernadotte201. Enligt en av
Jesu liknelser liknar Guds rike “en man som kastar säden i jorden”. Säden är
Guds ord, men det måste vara n̊agon som s̊ar. “Vi veta, att Gud st̊ar bakom
det, som är s̊adt... Må skördetiden i Kina komma snart!”

Richard Anderson började med att säga: “De nu församlade vännerna vänta
kanske att f̊a höra n̊agot om det nya Kina202.” Det gjorde de säkert. Erik Folke
hade ju skrivit tv̊a år tidigare: “1911 skall i Kinas historia räknas som det år,
d̊a det nya Kina trädde fram i ljuset. Vi kunna med frimodighet se framtiden
an, fullt öfvertygade om att det nu inbrytande ljuset skall omsider besegra
mörkret, och att rätten skall r̊ada, där förr makten härskat.203” David Landin
hade skrivit att frihet och tolerans var bärande tankar i revolutionen204.

Richard Anderson fortsatte: “Men, ledsamt nog, m̊aste jag säga, att det nya
Kina finns icke.” Han gav en nedsl̊aende bild av regimen och dess reaktionära
tendenser. Rövarhövdingen Vita Vargen härjade utan att kunna stoppas205.
De gamla religionerna gjorde nya försök att motverka evangeliet. “Pröfning-
arna och sv̊arigheterna därute äro verkligen s̊a stora och nedbrytande för
kropp och själ, att det g̊ar att st̊a kvar blott p̊a grund af detta: Herren har
talat.” Ville han stanna i Sverige? “Nej, icke om jag fick det allra största
gods, uppsatt med kor och hästar och allt, eller den allra bästa plats mig
erbjuden. Jag skulle icke stanna hemma.” Varför? “Gud har talat... Jesus
Kristus skall segra.”

N̊agra månader tidigare hade Malte Ringberg vandrat p̊a en stor väg i trakten
av Luoning206. Ida och han bodde nu (liksom St̊alhammars) i Mianchi. Sedan
oktober 1913 hade han ansvaret för verksamheten i Luoningomr̊adet, sex mil
söder om Mianchi, dit järnvägen nu gick.

199 Program i SL s. 80 (15 maj 1914). Referat i SL s. 83-85 (1 juni 1914).
200 SL s. 174-175 (15 november 1913) och SL s. 79 (15 maj 1914).
201 SL s. 89-91 (15 juni 1914). - Bror till Gustaf V (efter giftermål ej arvprins).
202 Talet återgavs i SL s. 91-93 (15 juni 1914) och SL s. 99-101 (1 juli 1914).
203 Erik Folke SL s. 36 (1 mars 1912, ev. citat ur The Chinese Recorder, januari 1912).
204 SL s. 52 (1 april 1912, artikel av David Landin).
205 Vita Vargen härjade flera g̊anger i närheten av SMK:s fält. Se brev fr̊an Josef Olsson i
SL s. 75-76 (15 maj 1914) och fr̊an Hugo Linder och Mina St̊alhammar i SL s. 134-135 (1
september 1914), där mer om rövare skrevs av Gustaf Adolf St̊alhammar, Malte Ringberg
och Maria Pettersson.
206 SL s. 67-69 (1 maj 1914, brev fr̊an Malte Ringberg).
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I Luoning hade p̊a kort tid mellan 400 och 500 “rövare” avrättats utan dom
och rannsakan. Malte var inte imponerad. ”Den ro och ordning, som regering-
ens svärd under åratal ej lyckats införa i dessa urgamla röfvarnejder, skulle
Guds ord p̊a ett vida bättre sätt kunna gifva åt landet”, menade han207.
Därför borde bokspridarna sändas ut b̊ade i riktning mot Songxian och mot
Lushi. Men det var inte s̊a enkelt. En bokspridare uppe i bergen kunde r̊aka
ut för rövare eller för soldater som trodde att han gick rövarnas ärenden.

Det var därför han nu var p̊a väg in i bergen tillsammans med en evangelist,
en bokspridare och en bärare. De eskorterades av soldater med mynningslad-
dare (som Malte inte trodde mycket p̊a). Tack vare soldaterna fick de (pri-
mitiv) övernattning p̊a militärposteringar, som var skydd mot rövarna.

“Den stora vägen” var en smal stig som gick uppför och nerför mycket vackra
berg. Ibland fick man se sig för s̊a att man inte halkade ner i en djup dal.

Efter denna utflykt s̊ag han fram mot att med Ida besöka en by tre och en halv
mil fr̊an Luoning där de kristna skulle fira sin månatliga nattvardgudstjänst.
När Malte tänkte p̊a de kristna önskade han att de “måtte f̊a mer ljus öfver
Guds ord samt lära sig bero af den Helige Andes ledning och ej af sina
lärares utläggningar; att Guds ord må bli kärt för dem; att de måtte lära sig
att lefva af Jesus, s̊asom grenen lefver af vinträdets saft”.208 Han hade ocks̊a
tagit starkt intryck av Kina Inlandmissionens d̊avarande ledare Hoste som
menade att även den bästa missionär var “blott en d̊alig ersättning för en af
Gud rikt välsignad infödd evangelist”.

Hildur och Richard Anderson hade lämnat Luoyang v̊aren 1914 och Malte
Ringberg hade som nämnts tagit över ansvaret för Luoning redan hösten
innan. D̊a kom ocks̊a Anna Janzon och Beinhoffs tillbaka (de senare med tre
barn)209. Skolorna hade kommit ig̊ang d̊a och det var ett stormöte med 270
deltagare210. Richard Andersson hade inte hunnit med resor men Ebba Burén
besökte Yiyang i december d̊a vägen dit bevakades av soldater. P̊a v̊aren hölls
en uppbyggelsekonferens i Luoyang med över 300 deltagare (kapellet blev
överfullt tre g̊anger om dagen). Men pojkskolan fungerade inte p̊a v̊aren211.

Men “hvad människoblod och mycket oskyldigt s̊adant har ej flutit i dessa
nejder! Och massorna strömma till afrättsplatsen som till teaterscenen”,
som Ossian Beinhoff skrev. Och Emma Andersson skrev: “Efter den vind
af frigörelse och framåtskridande, som bl̊aste för ett år sedan, ha vi kommit
in i den starkaste reaktion. Röfverier, mord, lönnmord och afrättningar höra
till ordningen för dagen. Tortyr, som faktiskt var avskaffad, användes troligen
i större utsträckning än n̊agonsin förr mot politiska f̊angar. Det är förfärligt
hemskt.”212 Det var allts̊a outhärdligt att det förekom v̊ald ännu 1914...

207 SL s. 46-47 (15 mars 1914, rapport för 4.e kvartalet 1913 av Malte Ringberg). Songxian
skrevs förr Songhsien eller Sunghsien och Lushi skrevs Lusi eller Luhsi.
208 SL s. 56 (1 april 1912).
209 SL s. 174-175 (15 november 1913) och SL s. 190 (15 december 1913).
210 SL s. 45-46 (15 mars 1914, rapport för 4.e kvartalet 1913 av Richard Anderson).
211 SL s. 69-70 (1 maj 1914, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
212 SL s. 52 (1 april 1914, brev fr̊an Emma Andersson).

34



Ljusen släcks i Europa

Fru Jia lyssnade med förskräckelse p̊a sin man213. Han var evangelist i trak-
ten av Xinan. Rövare hade begärt en enorm summa pengar för att de inte
skulle bränna ner hans hus och döda familjen. Nu m̊aste alla gömma sig. Han
tänkte föra kvinnorna och barnen till staden. De behövde inte jäkta. Men fru
Jia var inte lugn. Hon visste vad rövare gick för. Som barn hade hon blivit
tillf̊angatagen av rövare och illa behandlad. Minnen dök upp igen. Skräcken
kom tillbaka. Det mardrömslika överväldigade henne och hon föll död ned.

V̊aren 1914 ans̊ags Luoyang och Xinan vara i fara för rövare214. Mandarinen i
Mianchi uppmanade missionärerna att för säkerhets skull vara resberedda213.
Men missionärerna fortsatte verksamheten s̊a gott det gick. Vid v̊arens stor-
möte i Luoning meddelade Malte Ringberg att missionen inte längre hade r̊ad
att hyra ett hus215. Församlingen var nu stor nog och gammal nog att själv
anskaffa en lokal. Det behövdes ocks̊a en evangelist och en bibelkvinna216.

Tyvärr fick Malte Ringberg sviter av sin gamla sjukdom och måste h̊alla
sträng diet217. St̊alhammars och Emma Andersson återvände till Sverige av
hälsoskäl i början av 1915218.

Erik Folke förlorade 1906 sin första hustru Anna som varit klen efter en sv̊ar
infektion 1900219. Själv m̊aste han av hälsoskäl vara i Sverige efter hösten
1903220. Vid den tid som nu skildras var han SMK:s ordförande och hans
andra hustru Mimmi tog hand om barnen p̊a missionshemmet i Duvbo, där
det en tid var över 20 barn221. Det började bli sv̊art att f̊a plats med vuxna
missionärer p̊a sverigesemester s̊a det var en lättnad när SMK i september
1914 skänktes ett hus i en annan förort222.

Det förekom åtskilliga dödsfall. T.ex. förlorade St̊alhammars en son 1909
(“det var en bit af v̊art eget lif, som rycktes bort”, skrev Gustaf Adolf)223.
Dagny Bergling berättade 1911 om besök p̊a tre små gravplatser224. P̊a en
av dem l̊ag ett av hennes barn, p̊a de andra b̊ade vuxna och barn.

Och visst behövdes hälsa och god kondition. 1909 fick Verner Wester en g̊ang
vada flera kilometer i Gula floden sedan hans färja g̊att p̊a grund...225

213 Om anledningen till fru Chias död se SL s. 125-126 (15 augusti 1914).
214 Ett meddelande fr̊an Ossian Beinhoff återges i SL s. 66 (1 maj 1914).
215 SL s. 140 (15 september 1914, brev fr̊an Malte Ringberg).
216 SL s. 142 (15 september 1914, notis av Malte Ringberg).
217 SL s. 159 (15 okt. 1914) och SL s. 182-183 (1 dec. 1914, meddelande fr̊an August Berg).
218 Föreg̊aende not samt SL s. 24 (1 februari 1915) och SL s. 29 (15 februari 1915).
219 Minnesruna i SL s. 2-3 (1 januari 1907).
220 Herman Schlyter: Erik Folke, kyrkogrundare i Kina s. 65 (Gleerups 1964).
221 Redogörelse för Svenska Missionens i Kina 27:e verksamhets̊ar s. 24, 33-35 (bilaga till
SL nr 11, 1914). Enligt muntliga uppgifter till författaren var det mer än 20 barn en tid.
222 I Djursholms Ösby. SL s. 146-148 (1 oktober 1914).
223 SL s. 69 (1 maj 1909, brev fr̊an Gustaf Adolf St̊alhammar).
224 SL s. 61-62 (15 april 1911, brev fr̊an Dagny Bergling).
225 Verner Wester: “En natt p̊a Gula floden” SL s. 134-135 (1 och 15 sept. 1909).
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Alla risker kunde inte förutses. Hösten 1914 övernattade Dagny och Robert
Bergling med de minsta barnen p̊a ett värdshus. Taket störtade in och med
det all klöver som fanns p̊a vinden226. Robert kastade sig över ett av barnen.
Nederv̊aningen ramponerades sv̊art men ingen kom till skada.

Näst infektioner var sommarhettan farligast. Av de cirka 50 missionärerna
var drygt 40 i Kina. Sommaren 1914 sökte sig flera av dem till Jigong (det
fanns inte s̊a många bra semesterorter och Jigong var en av bästa). Ebba
Buréns hus räckte inte alls. Pengar hade donerats till inköp av ett sommarhus
och nu tycktes tiden vara inne att använda dem227. “Missionärernas andliga
och fysiska hälsa är ju missionens största kapital” (August Berg). Tillfället
var det bästa tänkbara. Det var lugnare i Kina. Och även om det fanns en
del oroliga platser p̊a jorden s̊a hade världens framtid aldrig tett sig s̊a ljus
som sommaren 1914. Men medan missionärerna gladde sig åt att ha hittat
ett hus med möbler, husger̊ad och leksaker gick denna sköna värld plötsligt
under. En kris p̊a Balkan utvecklade sig p̊a en vecka till ett världskrig vars
omfattning och fasor hela tiden ökade228.

Alla missionärer hade inte varit p̊a Jigong. Kort före krigsutbrottet satt
Ida Ringberg en dag och sydde hemma i Mianchi när det plötsligt utbröt
skottlossning229. Det hörde mer eller mindre till dagens ordning att avrätt-
ningar ägde rum utanför St̊alhammars hus. Den här g̊angen hade solda-
terna blivit osams efter dagens insats och börjat skjuta p̊a varandra medan
folk sökte skydd och affärer stängde. Den ordinarie verksamheten p̊a avrätt-
ningsplatsen blev alltmer outhärdlig för Mina St̊alhammar. Nerverna gav
upp och hon fick lämna flickskolan som hon startat230. Hon och Gustaf Adolf
återvände till Sverige231. (Gustaf Adolf var i Mianchi 1919-1920, men d̊a
Mina inte förmådde fara ut igen slutade b̊ada som missionärer232. Gustaf
Adolf hade hela tiden med egna medel svarat för sitt och familjens underh̊all.)

Men fr̊an Luoyang skrev Ossian Beinhoff hösten 1914233: “V̊ara tillfällen till
missionsarbete äro rikare än n̊agonsin förr. Alltsedan jag sist kom ut, har
jag ej med undantag af i Honanfu hört ett enda okvädinsord utan under
mina vandringar bland de vackra Honanbergen och byarna p̊a slätten alltid
bemötts med vänlighet - verklig vänlighet. Trött, hungrig och törstig kunde
jag t. ex. komma till en för mig alldeles främmande by, där ingen kände mig.
Ingen matbutik fanns. Folket var ute p̊a åkrarna och arbetade. Jag var s̊a
trött och hungrig efter 2-3 sv mils marsch, att jag ej orkade g̊a längre. Men
det fanns alltid n̊agon, som särskildt för min skull kokade grynvälling.

226 SL s. 180 (1 december 1914, brev fr̊an Dagny Bergling).
227 Brev fr̊an August Berg den 11 juli i SL s. 124-125 (15 augusti 1914) och den 15 augusti
i SL s. 155-156 (15 oktober 1914). Se ocks̊a SL s. 164-166 (1 november 1914).
228 Storbritanniens utrikesminister Edward Grey tillskivs yttrandet: “Nu släcks ljusen i
Europa. De kommer inte att tändas igen i v̊ar livstid.”
229 “Minnen och erfarenheter fr̊an i somras” av Ida Ringberg i SL s. 21 (1 februari 1915).
230 Rapport av Mina St̊alhammar i SL s. 85-86 (1 juni 1915).
231 SL s. 225 (15 november 1919 i samband med Gustaf Adolfs 50-̊arsdag).
232 SL s. 141 (15 maj 1920).
233 SL s. 186-187 (15 december 1914, brev fr̊an Ossian Beinhoff).

36



Stärkt af 3, 4 sk̊alar har jag sedan kunnat fortsätta min vandring. Ersättning
har erbjudits för gästvänligheten, men trots min kamp för att förmå dem att
mottaga en slant har jag alltid m̊ast lägga pengarna tillbaka i min p̊ase. Un-
der det jag suttit ute p̊a n̊agon bygata, har alltid en skara samlats omkring
mig, och hur ha de ej mottagit hvarje ord jag talat till dem! Evangeliede-
lar och traktater ha g̊att åt som den finaste handelsvara. Fördomarna ha
verkligen nedbrutits, och vägen till folkets hjärtan ligger öppen för lifvets
budskap. Kinas folk har verkligen genomg̊att underbara förändringar. Revo-
lutionen, röfvarväsendet, Juan Shikais skräckvälde, hagelstormar, som slagit
ned skörden, gräshoppor, som ätit upp den, m. m. ha f̊att tjäna Guds rikes
sak. Nu äro vi verkligen välkomna med fridens budskap. Folket har sett, hur
denna världens riken vackla, men hur Guds rike segrande g̊att genom allt.
Jag känner mig lika hemma i Honanfu som p̊a n̊agon annan plats p̊a jorden.”

(Den impopuläre presidenten Yuan Shikai uts̊ags 1915 till ny kejsare, men
detta väckte s̊adan ovilja att han s̊ag sig tvungen att 1916 förklara att han
avstod fr̊an att tillträda ämbetet, och kort därefter avled han234.)

De tv̊a bibelkvinnorna i Luoyang var nu över 60 år gamla235. Den ena hade
i sin ungdom haft den tvivelaktiga och ovanliga förmånen att bli gift genom
brudrov. Hennes själs ofrid hade blivit botad. Den andras liv hade varit
lugnare. Hon hade tyckt att de kristnas gudstjänster var trevliga. När in-
nebörden s̊a småningom gick upp för henne blev hon s̊a glad att hon började
arbeta som bibelkvinna redan innan hon var döpt.

N̊agra “fältpredikanter” höll v̊aren 1915 tältmöten i Songxian236. De talade
fr̊an morgon till kväll i fem dagar inför stora skaror. Många önskade att det
skulle h̊allas regelbundna möten. “Det finns andliga möjligheter, och fälten
st̊a mogna”, skrev Ossian Beinhoff. “Hvar äro skördemännen?”

Malte Ringberg tillfrisknade och höll en veckas bibelklass i Luoning med
12-15 deltagare237. Där hade man börjat samla pengar till en egen lokal och
önskade sig en egen pastor238. I Luoyang hölls en evangelistkurs p̊a tre veckor
i början av sommaren.

Beinhoffs familj tillbringade sommaren p̊a Jigong239. Ossian fick en dag veta
att minsta flickan var sjuk. Han skyndade dit men när han klev av t̊aget
fick han veta att hon dött. “Vägen upp till bergets krön föreföll mycket
l̊ang.” En tysk missionär förrättade jordfästningen (trots kriget samarbetade
missionärer fr̊an olika länder240). Dorotea Birgitta blev nio m̊anader. Hon
blev det första av missionärsbarnen fr̊an Luoyang som dog tidigt.

234 SL s. 62-63 (15 april 1916), SL s. 76 (15 maj 1916) och SL s. 94 (15 juni 1916).
235 De hette Ma och Hsü, SL s. 53 (1 april 1915).
236 SL s. 102 (1 juli 1915, meddelande fr̊an Ossian Beinhoff).
237 SL s. 94 (15 juni 1915, brev fr̊an Malte Ringberg), SL s. 147-149 (1 oktober 1915, brev
fr̊an Ida Ringberg).
238 SL s. 165 (1 november 1915).
239 SL s. 181 (1 december 1915, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
240 SL s. 149 (1 oktober 1914, ur en artikel i China’s Millions, Kina Inlandmissionens
tidskrift).
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Lugnet i stormens öga

Samma dag som resterna av familjen Beinhoff återvände till Luoyang kom
familjen Blom dit p̊a sin resa fr̊an Sverige till Yuncheng241. P̊a grund av
kriget hade de rest landvägen (över Haparanda)242. En del av tiden i Sverige
hade Carl och Ethel arbetat p̊a SMK:s expedition tillsammans med Carls
syster Lisa som var kassör243. De hade nog hoppats att allt skulle g̊a bra p̊a
den här resan. Men tyvärr fick muldrivarna idén att ta en genväg över de
branta bergen söder om Yuncheng med olyckliga följder för mulb̊aren (Carl
fick plocka fram sig själv och de andra ur spillrorna).

I Yuncheng var snart hela familjen Blom sjuk liksom flera av de andra mis-
sionärerna244. Men efter en tid kunde Bloms meddela att de nog skulle f̊a
beh̊alla sin Majastina.

Carl Blom hade tänkt en hel del p̊a det som hände utanför Luoyang. Han
skrev en dikt med titeln Hvarför som slutar s̊a här245:

När sorgen sin f̊ara i hjärtat har plöjt,
Och när lidandet krossat din själ;
När bördan, den tunga, ditt sinne har böjt
Och din framtid syns grusad jämväl,
Du spörjer m̊ahända, hvarför? -
Ur lidandets djup springer himmelsk fröjd.

Som Jesus fick sörja och lida och dö
Att åt oss ge evinnerligt lif,
S̊a mylla i lidandets åker ditt frö,
Ja, ock lifvet för bröderna gif,
Och spörj icke mera hvarför!
Men lef i hans kärlek och dö i den.

Missionärer p̊a sverigesemester brukade medverka i missionmöten. Richard
Anderson besökte tillsamans med Erik Folke i augusti 1915 det ungdomsför-
bund i trakten av Vetlanda som stödde Carl Blom ekonomiskt246. En mis-
sionär, Martin Lindén, kom därifr̊an (han blev senare missionsförest̊andare).

Trots att flera av medarbetarna var sjuka hölls flera stora möten i luoyang-
trakten under hösten 1915.247 Till krigsgudens tempel(!) i Yanshi kom 3000
personer för att se en förevisning med laterna magica. Hälften stannade för
att höra evangelisten Guo. Verksamheten p̊a orten blev efter̊at livligare.

241 SL s. 171 (15 november 1915, brev fr̊an Carl Blom).
242 SL s. 139-140 (15 september 1915, meddelanden fr̊an Carl Blom).
243 Redogörelse för Svenska Missionens i Kina 27:e verksamhets̊ar s. 25 (bilaga till SL nr
11, 1914).
244 SL s. 171 (15 november 1915) och SL s. 184 (1 december 1915).
245 HSÖ s. 75-75 (1913).
246 Östra Härads Kristliga Ungdomsförbund, SL s. 141 (15 september 1915). Rikard An-
derson kallade sig senare Richard. Sinims Land skrev ofta efternamnet Andersson.
247 Evangelistens namn skrevs Kuo i SL s. 53 (1 april 1916, rapport fr̊an O. Beinhoff).
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När Malte Ringberg var p̊a stormöte i Luoning i oktober 1915 s̊ag han n̊agra
nya ansikten248. Där fanns Yang som g̊att omkring och s̊alt bönost och blivit
biten i foten av en g̊ardvar. När ingen läkarv̊ard hjälpte fr̊agade en kristen
granne om han fick be till Gud för honom. Nästa dag kunde han g̊a mer än
en och en halv mil och snart var han bra. (Upplevd bönhörelse var ingen
ovanlig orsak till att en person ville veta mer om kristendomen.)

I Luoyang med omnejd delades det i november ut inbjudningskort till möten
för kvinnor som skulle h̊allas av en miss Gregg249. Kapellet blev fullt. Där
fanns kvinnor fr̊an staden, kristna och icke kristna och där fanns elever vid
flickskolan (som återigen förestods av Anna Janzon250). Där fanns de som
kommit med t̊ag och andra som vandrat miltals. Mer än 100 kvinnor var
inkvarterade p̊a missionsstationen. “Äfven de som voro alldeles främmande
för evangelii budskap blefvo djupt gripna och ingen var oberörd”, skrev Ebba
Burén. Evangelisten Gongs dotter Pingan som nu var lärare vid flickskolan
blev “som en ny människa”.

Ebba Buréns omdöme om mötena var: “Allting har blifvit nytt. Vi erforo
att Gud var midt ibland oss.” För missionärerna var s̊adant mycket viktigt.
Kvällen innan Richard Anderson och hans familj skulle resa till Kina (över
Haparanda) höll han ett avskedstal i Stockholm251. D̊a p̊aminde han om att
Mose vid ett tillfälle bett “att Gud själf måtte g̊a med honom”.

“De stora konferenserna äro af stort värde för arbetet”, skrev Ossian Beinhoff
innan han och Edith flyttade till Shanxian väster om Mianchi för att börja
pionjärarebete252. Men kapellet i Luoyang var för litet för cirka 400 personer,
och det var ett stort bekymmer.

När sommarhettan kom var bl.a. Anna Janzon glad att Ebba Burén l̊atit
göra en grundlig upprustning av sitt sommarhus p̊a Jigong (“tänk att f̊a ett
hus med brädgolf !”)253. Missionärerna var ju vana att bo enkelt.

Ocks̊a i Luoyang p̊agick byggnadsarbeten p̊a missionsstationen. Hildur och
Richard Anderson, som skulle ersätta Beinhoffs, bodde därför först i Mianchi
och kom till Luoyang p̊a hösten254. Evangelisterna hade ofta besökt byggnads-
arbetarna och 13 av dem förklarade sig “villiga att tro p̊a och följa Kristus”.
Det gatukapell som dittills hyrts ersattes mot slutet av 1916 av ett nytt vid
Norra Storgatan, men p̊a missionens egen mark.

Men redan vid v̊arens tältmöten i Luoyang hade man kunnat höra trummorna
i krigsgudens tempel255. Skulle de överrösta “evangelii budskap om lif”?

248 Yang kallas Iang i SL s. 70-72 (1 maj 1916, brev fr̊an Malte Ringberg).
249 SL s. 23 (1 februari 1915, brev fr̊an Ebba Burén).
250 SL s. 3-4 (1 januari 1916, reportage med foton av Anna Janzon).
251 Referat av Richard Andersons tal i SL s. 25-26 (15 februari 1916).
252 Brev fr̊an Ossian Beinhoff i SL s. 54-55 (1 april 1916) och SL s. 187-188 (15 december
1916). Shanxian skrevs förr Shanchow.
253 SL s. 174 (15 november 1916, där ett brev fr̊an Anna Janzon citeras).
254 Brev fr̊an Richard Anderson i SL s. 119-120 (1 augusti 1916) och SL s. 188-189.
(15 december 1916). Rapport fr̊an August Berg i SL s. 152-153 (15 maj 1917).
255 SL s. 86 (1 juni 1916).
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Kejsardöme med förhinder

Kejsaren var tillbaka! 256 Den 1 juli 1917 återinsattes barnkejsaren i sitt
ämbete. Den som skulle styra landet var naturligtvis inte han själv utan den
general som till allas förv̊aning utnämnt sig själv till hans beskyddare. S̊a
slutade försöken att f̊a till st̊and n̊agot som liknade konstitutionellt styre i
Kina. Efter president Yuan Shikais död 1916 hade man g̊att tillbaka till re-
publikens första statsskick257. Men parlamentet (som efter flera års uppeh̊all
började fungera igen) kom i konflikt med de allt mäktigare militära ledarna
och hade upplösts redan före kuppen.

Yuan Shikais styre hade gett de gamla religionerna en viss renässans. Bl.a.
hade han själv övertagit kejsarnas roll som överstepräst vid Himmelens tem-
pel i Peking258. Men nu hade denna symbol för kejsarmakten förlorat sitt
anseende. Det hade rent av h̊allits kristna gudstjänster p̊a tempelomr̊adet
under ledning av jordbruksministern259. Den nye presidenten (den som sedan
störtades vid kuppen) hade uttalat sig positivt om missionärerna260.

Ocks̊a i Henan hade det varit relativt lugnt. Den kristna verksamheten hade
inte mött n̊agot motst̊and. Evangeliedelar hade s̊alts i stort antal och m̊anga
hade besökt mötena. Sommaren 1916 hade det h̊allits bibelkurser för de krist-
na kring Luoning och Mianchi261. Fr̊an detta omr̊ade hade 73 äldre skolpojkar
rest till Shanxi p̊a läger. Luoning hade f̊att ett gatukapell medan det i Yiyang
saknades lämplig lokal. För det nya gatukapellet i Yanshi hade man f̊att en
medarbetare som hette Wei262. En annan medarbetare hade “tjänat i evan-
gelium under ett par år med mycken nitälskan och framg̊ang”.

I Luoyang fanns alltjämt ungdomsföreningen “Christian Endeavour”263. Mis-
sionärerna gladde sig allra mest över att “Guds Ande rört vid deras hjärtan”
(ur en rapport fr̊an flickskolan i Luoyang). En skolflicka ville p̊a sommarlovet
berätta om Jesus för n̊agra grannkvinnor. Hon började gr̊ata när ingen tyck-
tes ha tid att lyssna. Men d̊a förstod de att detta var viktigt för henne och
“de satte sig ned och lyssnade med verkligt intresse”.264

Senv̊aren 1916 startade Maria Pettersson ett barnhem i Xinan265. August
Berg (fältets förest̊andare) deltog vid invigningen under höstens stormöte266.

256 SL s. 198-199 (1 november 1917, brev fr̊an Malte Ringberg). Se även F.L.Hawks Pott:
A Sketch of Chinese History s. 220-221 (Kelly and Walsh, Shanghai 1923).
257 SL s. 115-117 (15 april 1917).
258 SL s. 35 (1 mars 1916, artikel om Kina under 1915).
259 SL s. 62-63 (15 februari 1917).
260 SL s. 123 (15 augusti 1916, notis om Li Yuanhong, skrivet Li-Juan-Hung).
261 SL s. 181-182 (1 december 1916, brev fr̊an Malte Ringberg).
262 Medarbetarna hette Wei-dien-chen och Koh-shu-chen enligt Richard Andersson, se
SL s. 26-28 (15 januari 1917).
263 SL s. 155 (15 maj 1917).
264 SL s. 44 (1 februari 1917, brev fr̊an Anna Janzon).
265 SL s. 142-143 (15 september 1916, brev fr̊an Maria Pettersson).
266 SL s. 39-41 (1 februari 1917, brev fr̊an August Berg, förest̊andare p̊a fältet).
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Richard Anderson vädjade till missionens vänner att be “att Herren må sända
oss en genomgripande väckelse öfver hela församlingen, s̊a att hvarje individ
måtte bli en själavinnare, att hvarje troende måtte taga emot n̊ad af Gud att
lefva ett lif värdigt evangelium”267. Vid missionärernas konferens i Yuncheng
i januari 1917 höll han ett föredrag där han tog kung Davids hjältar som
ett föredöme268. En av dem hade nämligen “blifvit beklädd med andekraft”.
Varje kristen behöver detta. Och det är nödvändigt för evangeliskt arbete.

Vid julen 1916 hade Xie, en vän till SMK, inbjudits att h̊alla möten269.
I samband härmed döptes 30 personer. I mars 1917 hölls en mötesserie
med pastor Ding Limei som talare270. Augustanamissionen var medarrangör
(samarbetet med SMK hade varit gott ända sedan doktor Friberg kom 1908,
däremot förekom inget samarbete med katolikerna som verkat i Luoyang
sedan 1906271). Över skolg̊arden hade spännts tyg (l̊anat fr̊an n̊agra affärsmän)
s̊a att man fick ett slags tält som kunde rymma alla mötesdeltagare. Vid
stormötet tv̊a veckor senare döptes 15 personer, s̊a att församlingen hade
166 medlemmar272. Dessutom avskildes nio diakoner, dvs oavlönade med-
hjälpare, var och en med ansvar för en krets (det fanns 12 kretsar).

August Berg, som var med vid stormötet, fr̊agade vid ett tillfälle hur många
som hade ett ämbete i församlingen. N̊agra f̊a anmälde sig. D̊a “talade han
varmt och allvarligt om vikten af bön och förbön och slutade med att fr̊aga,
huru många som ville inträda i bönens och förbönens ämbete. Nu reste sig
hela församlingen.”

En av evangelisterna trodde p̊a fullt allvar att han inte hade “g̊afvan att tala
till utomst̊aende”273. Men en g̊ang talade han över ämnet “Herre till hvem
skola vi g̊a? Du har det eviga lifvets ord.” När han sedan fr̊agade om n̊agon
ville följa Kristus reste sig fyra män...

Möjligheterna och utmaningarna var stora. I Luoyang fanns 8000-10000 mus-
limer. P̊a grund av sin religion och sina seder ans̊ags de vara en särskild etnisk
grupp och man tycks inte ha n̊att dem med de vanliga mötena274. Ännu fler
var de 26000 soldaterna i Luoyangs garnison. Yuan Shikai, som förstärkte
krigsmakten till stöd för sin regim, hade nämligen funnit Luoyang vara av
stor strategisk betydelse. I flera bemärkelser var han en dyrkare av krigs-
guden. En tid krävde han att all militär personal skulle avlägga trohetsed
inför krigsguden275. Flera kristna, bland dem en amiral, tog d̊a avsked eller
uppmanades att göra det. Detta ledde till att samvetsfriheten återinfördes.

Yuan Shikai var död. Men hans krigsmakt var stark och regeringen föll.

267 SL s. 5 (1 januari 1917, brev fr̊an Richard Anderson).
268 Föredrag av Rikard Anderson i Sl s. 129-132, 161-163 (1 maj resp. 1 juni 1917).
269 Han kallades Sie-meng-tse av Rikard Anderson i SL s. 167-168 (1 juni 1917).
270 Kallad Ting-Li-mei i SL s. 187-190 (15 juni 1917, brev fr̊an Rikard Anderson).
271 “Exteriör fr̊an Honanfu”, artikel av Rikard Andeerson i SL s. 280-282 (15 okt. 1917).
272 SL s. 214-216 (1 augusti 1917, minnesanteckningar av August Berg).
273 SL s. 160 (15 maj 1917, brev fr̊an Rikard Anderson).
274 “Muhammedanismen i Kina”, artikel i SL s. 317-318 (15 november 1917).
275 SL s. 95-96 (15 mars 1917, ur China’s Millions, Kina Inlandmissionens tidning).
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Maktkamp

Generalen som störtade republiken fördrevs snart av en annan general, en
tidigare premiärminister som varit i konflikt med parlamentet276. Sedan dess
har vapen och inte röstsedlar avgjort hur Kina skall styras. Malte Ring-
berg föruts̊ag helt riktigt att Sydkina inte skulle godta militärregimen (där
inrättades en konkurrerande regering). Armén upplöstes under de följande
åren i fraktioner som behärskade var sitt omr̊ade i resten av landet. Ibland
förde de krig med varandra (t.ex. om vem som skulle gälla för regeringschef i
Peking). Luoyang blev ett viktigt centrum i det mäktigaste av dessa sm̊ariken.

Nationens sönderfall hade redan börjat. Shanxi förklarade sig självständigt277.
Där och i Shaanxi utkämpades strider mellan rövare och mer eller mindre
äkta arméförband och mellan de senare inbördes. I Henan däremot hade en-
ligt Malte Ringberg “ett lugn r̊adt, som är enast̊aende för s̊adana tider”. P̊a
samma sida i Sinims Land beskrev han vad det betydde i Luoning. Soldaterna
som skulle bekämpa rövarna brukade p̊a natten “själfva g̊a ut som röfvare”
och p̊a dagen ta emot anmälningar om övergreppen...

Änd̊a hävdade Malte Ringberg: “Under allt g̊ar dock Guds rike fram i Kina
och ingen kan förhindra det.” Som ett exempel berättade han att stora skaror
kom till gudstjänster i en by en mil fr̊an Yanshi och att det stora kapellet
i själva Yanshi var välfyllt p̊a söndagarna. I Luoning brukade cirka 20 per-
soner komma till söndagsgudstjänsterna278. Var femte dag var det marknad
i Wangfang n̊agra kilometer därifr̊an och d̊a s̊aldes många evangeliedelar.

När Ebba Burén återvände till Sverige sommaren 1917 var det bara Ander-
sons (som fick en son p̊a v̊aren) och Anna Janzon kvar i Luoyang279. Det var
egentligen för f̊a för den livligaste staden p̊a SMK:s fält. Man hade behövt en
heltidstjänst bara för de 26000 soldaterna. Men det var ont om resurser, även
i fr̊aga om pengar (man tvingades hyra ut det nyaste missionshemmet)280.

P̊a hösten 1917 kom Carl Johan Bergquist till Luoyang sedan han studerat ki-
nesiska i Yuncheng281. Världskrigets “behov” av unga män kan man förmoda
var orsaken till att Kina Inlandmissionen av brist p̊a elever måste stänga
sin spr̊akskola för manliga missionärer i Anjing (spr̊akskolan i Yangzhou för
kvinnliga missionärer fortsatte som vanligt).

276 SL s. 228-230 (1 september 1917, brev fr̊an August Berg, som just kommit till Sverige)
och Sl s. 298-300 (1 november 1917, tv̊a brev fr̊an Malte Ringberg). Se även F.L.Hawks
Pott: A Sketch of Chinese History s. 220-227 (Kelly and Walsh, Shanghai 1923).
277 SL s. 293-296 (1 november 1917, brev fr̊an Carl Blom).
278 SL s. 41 (1 februari 1917, brev fr̊an Malte Ringberg).
279 SL s. 228 (1 september 1917) och SL s. 207 (1 juli 1917).
280 I Djursholms Ösby, se SL s. 256 (15 september 1917).
281 SL s. 272 (1 oktober 1917). Han kallades d̊a Carl Bergquist. Han presenterades i SL
s. 166 (1 november 1916). Hans berättelse om resan till Kina stod 1917 i SL s. 139-142
(1 maj), 170-171 (1 juni), 182-185 (15 juni) och 202-203 (1 juli). Om spr̊akstudierna se
även SL s. 21 (15 januari 1917). Anjing skrevs förr Anking eller Ganking. Yangzhou skrevs
Yangchow.

42



En v̊ardag 1947 stod jag utanför Yuncheng och s̊ag ut över den vackra salt-
sjön282. Fjorton år tidigare hade mina föräldrar kommit hit för att läsa kine-
siska för Carl Blom, sedan de g̊att en första kurs p̊a var sin spr̊akskola283. De
hette Ingrid Berg och Erik Malm och var förlovade. Efter praktik p̊a skilda
h̊all gifte de sig vid missionärernas försommarkonferens i Yuncheng 1934. De
slog sig ner i Luoyang där jag föddes 1936.

Under tiden i Yuncheng semestrade mina föräldrar med andra missionärer
uppe i de vackra bergen bortom sjön. Bl.a. besteg de ett berömt berg med
nästan lodräta väggar. P̊a återfärden mot Yuncheng fick min mor se en pro-
cession där unga män till ära för bergets ande bar svärd i händerna och spjut
genom kinderna. Fruktan för olika makter var som nämnts ett genomg̊aende
drag i den kinesiska folkreligionen. Erik Folkes son Torsten, som var missionär
i Luoyang 1918-20, skrev om folkreligionen i boken I drakens skugga284.

Den där v̊ardagen var jag elva år och tänkte p̊a förmånen att f̊a vara sju år
i Kina, tv̊a år i Yuncheng och fem år i Luoyang. Man planerade ordentligt
p̊a den tiden! Under andra världskriget hade min familj varit i Sverige, där
mina systrar föddes. Men nu var vi sedan n̊agra m̊anader tillbaka i Kina.

Allt s̊ag ljust ut. Men i själva verket var det en av de allra sista dagarna för
SMK i Yuncheng. Ännu ett inbördeskrig hade börjat och de röda armeerna
var p̊a marsch. Snart skulle vi lämna Yuncheng med ett t̊ag där min far
höll sig fast utanp̊a en vagn full med flyktingar. Ett år senare var SMK:s
verksamhetstid i norra Kina över. Men ännu fanns ett porträtt av president
Chiang Kai Shek över stadsporten. Som s̊a mycket annat hade hans uniform
västerländsk stil. De första missionärernas sätt att “vara kineser” blev omo-
dernt efter revolutionen, när landets inv̊anare själva tog efter utlandet.

Men gammal stil (utan elektricitet) var det p̊a v̊ar tillfälliga bostad, som
l̊ag pittoreskt vid en liten kringbyggd g̊ard. Visst var det enkelt. Men det var
änd̊a ett palats i jämförelse med de eländiga ruckel som Carl Blom och Ossian
Beinhoff fick l̊ana av kommunen den första tiden i Luoyang285. Men det var
helt annorlunda 1919 när en besökare kom till Andersons nya bostad utanför
stadsmuren286. Ocks̊a husen p̊a den egentliga missionsstationen var rejäla.
Tv̊a år tidigare hade flickskolan byggts ut, pojkskolan hade sovsalar p̊a det
nya gatukapellets överv̊aning och där fanns en ny solig och luftig bostad för
Anna Janzon och Ebba Burén (som var i Sverige 1917-19)287.

282 Egna minnen.
283 Enligt brev och dagböcker fr̊an författarens föräldrar.
284 Torsten Folke: I drakens skugga: Studier i Kinas folkreligion (med förord av Edgar
Reuterskiöld), utgiven genom Svenska Kyrkans missionsstyrelse, Svenska Kyrkans Diako-
nistyrelses bokförlag 1923. - Torsten Folke presenterades i SL s. 29 (1 februari 1918). Han
skrev om spr̊akstudier i Peking i SL s. 140 (15 juli 1918), och om ankomsten till Luoyang
i SL s. 86-87 (15 april 1919). 1920 blev han präst i Sverige, se SL s. 80 (maj 1921).
285 HSÖ s. 7-24 (“Ett besök i Honanfu” av J.M.Ollén, 1921).
286 HSÖ s. 74-80 (“Intryck fr̊an Honanfu” av J.Nyrén, 1921).
287 SL s. 23-25 (15 januari 1917, rapport fr̊an August Berg), SL s. 74-75 (1 mars 1917,
brev fr̊an Emy Ohrlander), SL s. 84-86 (15 april 1919, brev fr̊an Richard Anderson) och
SL s. 180 (1 oktober 1919).
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Läxfritt

V̊arvintern 1947 var det lilla huset i Yuncheng ocks̊a min skola. Man hade i
stort sett slutat skicka skolpliktiga barn till Sverige. P̊a Barnens hem fanns
d̊a bara tv̊a ungdomar, b̊ada fr̊an familjen Aspberg i Luoyang.

Nu var det hemstudier som gällde. Läromedel för många år hade köpts in
och sänts till Kina. Jag fick snart lära mig att SMK svarade för alla mis-
sionärsbarn upp till 18 års ålder, för uppehälle, resor, sjukv̊ard och skolg̊ang.
Jag lärde mig ocks̊a att alla missionärer hade samma lön med den skillnaden
att ett gift par hade n̊agot mindre än tv̊a ensamst̊aende. Till reglerna hörde
ocks̊a att den tid som föräldrar ägnade barnen var betald arbetstid. SMK:s
ansvar för barnen innebar t.ex. att om en barnsäng behövdes s̊a anskaffades
den p̊a missionens bekostnad288. Att vara missionärsbarn p̊a s̊adana villkor
var mycket bra för självkänslan.

Det hade funnits en svensk skola p̊a Jigong289. Sommaren 1918 kom n̊agra
missionärer fr̊an SMK och Svenska Missionsförbundet över ett par lämpliga
hus. Skolan började genast med Mimmi Folke som husmor (hon och hennes
man Erik hade kommit till Kina samtidigt med Torsten). Det fanns 11 elever.
Tre av dem kom fr̊an SMK, bl.a. tv̊a fr̊an familjen Beinhoff. (Ett år senare
tog August och Augusta Berg över ansvaret för skolan och Erik Folke blev
tillfällig ledare p̊a fältet290). Men under andra världskriget upphörde skolan.

För landets egna dröjde det innan skolg̊ang var självklar även om det byggdes
många statliga skolor. 1919 förestods SMK:s flickola i Luoyang fortfarande av
Anna Janzon (som var 60 år291) och Gong Pingan (egentligen Gong Shumin)
var en av lärarna292.

1919 skulle en tretton̊arig flicka fr̊an Yanshi äntligen f̊a börja i skola291. Hela
familjen hade blivit kristen och som en konsekvens hade hon f̊att slippa fot-
bindningen (trots förbud i lag levde fotbindingsseden kvar294). Men flickan
var sedan länge förlovad och fästmannens far försökte nu föra bort henne
med v̊ald. D̊a det inte lyckades misshandlades hennes far och bror. “Vi ha
ständigt sv̊arigheter i v̊art arbete p̊a grund av dessa barnförlovningar”, skrev
Richard Anderson. Men oftast kunde man f̊a ett skriftligt löfte av de blivande
svärföräldrarna “att ej binda flickans fötter, att hon före gifterm̊alet f̊ar kom-
ma i skola, om hennes föräldrar s̊a önska, att vigseln f̊ar ske p̊a kristligt sätt
och att de ej hindra flickan att bevista gudstänsterna, sedan hon kommit till
hemmet.” Men i det här fallet var det tydligt att förlovningen måste brytas.

288 T.ex. enligt 1936 års räkenskaper för Luoyang (i Evangeliska Östasienmissionens arkiv).
289 SL s. 260-261 (15 december 1918), SL s. 30 (1 februari 1919), SL s. 49, 53-55 (1 mars
1919) och SL s. 9-11 (1 januari 1920, brev fr̊an August Berg).
290 SL s. 21 (15 januari 1920).
291 Se prologen och SL s. 31-31 (1 februari 1919, brev fr̊an Richard Andersson).
292 Liksom Dung och Beh Tswei, SL s. 196-197 (15 okt. 1919, årsredog. av Anna Janzon).
293 SL s. 84-86 (15 april 1919, brev fr̊an Richard Anderson).
294 SL s. 203-204 (1 juli 1917, brev fr̊an Gertrud Wester) och SL s. 132-133 (1 juni 1919,
brev fr̊an David Landin).
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Familjen som flytt till Luoyang sökte hjälp av mandarinen. D̊a han till sin
förv̊aning fann att hennes far inte sökte efter en ny fästman åt henne utbrast
han: “Men du kan ej förbli ogift och vem skall du tillhöra i framtiden?”. Glatt
och frimodigt svarade hon: “Jag skall tillhöra Jesus.” Svaret b̊ade överraskade
och övertygade mandarinen, som omedelbart löste henne fr̊an förlovningen.

Richard Andersson skrev vidare: “Med anledning av vad hennes far och bror
f̊att lida, gjorde vi ingen hemställan om straff, utan de togo detta lidande
s̊asom för Jesu skull, och jag har flera g̊anger hört dem tacka Herren, att
de aktats värdiga att lida detta, och de ha burit förföljelsen med mycket
t̊alamod och st̊andaktighet, vilket gjort oss stor glädje.”

I allmänhet bemöttes dock de kristna väl i luoyangtrakten. 1918 besöktes
Songxian av Erik Folke och Richard Anderson295. D̊a kom stadens äldste,
understödda av mandarinen, med en begäran om en evangeliesal (en s.k.
utstation kom ocks̊a till st̊and). Erik Folke skrev: “När missionär Andersson
och tre evangelister gingo ut p̊a gatan för att predika, tävlade affärsmännen
om att skaffa bänkar och bord, samt att göra i ordning té åt dem.”

Erik Folke var imponerad av kyrkans organisation. Man önskade f̊a en prediko-
plats för var 15:e kilometer längs Luoflodens och Yiflodens dalg̊angar. De
olika kretsarna fick “hjälp att skaffa sig lokal. Denna hjälp avbetala de sedan
succesivt. De s̊alunda återbetalda penningarne insättas sedan p̊a nya platser.”

Behoven var stora. Med tanke p̊a de 10000 muslimerna bjöd man in den
erfarne missionären Samuel Zwemer för att lära av honom296. Och tänk om
det funnes ett soldathem för den ständigt växande garnisonen!

Erik Folke behövdes i Sverige297. Men innan han och Mimmi återvände till
hemlandet sommaren 1920 hann han skriva en biblisk historia och översätta
böcker, bl.a. Luthers “En kristen människas frihet” och augsburgiska bekän-
nelsen298. Redan hösten 1918 invigde han den förste kinesiske pastorn p̊a
SMK:s fält299. 1920 var han med när ombud för församlingarna p̊a SMK:s fält
antog stadgar som innebar större självstyre300. Missionärer skulle tills vidare
finnas med i den regionala ledningen och de som sysslade med församlingsv̊ard
var självskrivna i de lokala församlingsr̊aden (luoyangförsamlingen fick sitt
r̊ad redan hösten 1919301). Andra missionärer var valbara till församlings-
r̊aden. - En stor hjälp var att hela Bibeln sedan 1918 fanns p̊a mandarin,
världens största spr̊ak som d̊a talades av 300 millioner människor302.

Mycket s̊ag allts̊a ljusare ut. Men - det slutade regna.

295 SL s. 162-164 (15 augusti 1918, meddelande fr̊am Erik Folke) och SL s. 213 (15 oktober
1918, brev fr̊an Richard Anderson).
296 SL s. 35 (1 februari 1918).
297 SL s. 136 (1 juni 1918).
298 SL s. 220 (15 november 1919) och SL s. 224 (15 september 1920).
299 Han hette Ching, se SL s. 33-34 (1 februari 1919, brev fr̊an Torsten Folke).
300 En s.k. presbyteriansk synodalförfattning, se SL s. 192 (15 augusti 1920, rapport fr̊an
Erik Folke) och SL s. 298 (15 november 1920, rapport fr̊an Carl Blom).
301 SL s. 213 (1 november 1919, brev fr̊an Richard Andersson).
302 SL s. 112 (1 maj 1918).
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Krocketspel i villaträdg̊arden

Krocketkloten rullade sakta fram p̊a gräsmattan303. Jag s̊ag förv̊anat p̊a. Det
fanns s̊a mycket nytt i Sverige för ett missionärsbarn. Egentligen var det inte
s̊a märkvärdigt att människor spelade krocket en vacker sommardag i början
av 1940-talet. Det ovanliga den här g̊angen var att de som möttes var en av
de första och en av de sista missionärsfamiljerna i Luoyang. Kriget spärrade
vägen tillbaka till Kina. Därför befann de sig vid en villa utanför Örebro, en
stad som spelat en viss roll för missionen i Luoyang. - L̊at oss g̊a cirka 20 år
tillbaka i tiden.

Det var ett ovälkommet besked som kommit till missionskommittén (den var
vald av missionärerna för att leda verksamheten i Kina). Vid höstsamman-
trädet 1922 i Yuncheng fann man att 10 missionärer stod i tur att inom ett år
resa till Sverige. Men det fanns bara pengar till en resa. Och nu fanns det ett
läkarutl̊atande att Richard Anderson omedelbart m̊aste resa till hemlandet
och vila minst ett år. Hur hade det blivit s̊a? Vad hade hänt?

Ett tag hade det varit förh̊allandevis lugnt i trakten av Luoyang. Vid ett möte
1919 döptes 13 personer305. En av dem var en kvinna p̊a 83 år som bodde
utanför Yanshi. Trots trakasserier fr̊an familjen brukade hon g̊a in i staden
till gudstjänsterna. I Yiyang köptes ett lämpligt hus åt församlingen och den
började avbetalningen306. I Futian hade församliingen ett par år tidigare själv
köpt ett hus med viss hjälp fr̊an församlingen i Luoyang307. Utanför Luoning
hejdades en kristen man av rövare när han var p̊a väg till staden med pengar
som samlats in för reparation av församlingens lokal308. Men rövarna släppte
honom när de fick veta att han tillhörde Jesusläran.

S̊a växte arbetet. Vid stormötet v̊aren 1919 samlades omkring 500 perso-
ner och 24 döptes. De bibelkurser som h̊allits av Richard Anderson, Ossian
Beinhoff och Malte Ringberg hade haft stor betydelse309.

När ett nytt kapell invigdes i Luoyang den 10 december 1921 höll Carl Blom
invigningstalet310. Nitton år tidigare fanns det bara en kristen i hela trakten.
Missionärerna bodde till en början i det ruskiga gamla rannsakningshäktet.
Men undan för undan hade utrymmena blivit för små och ordentliga hus hade
gjorts i ordning, för kyrkan, skolorna och missionärerna. Andersons med sina
4 barn (den yngsta född 1918) bodde i ett rejält hus utanför stadsmuren311.

303 Egna minnen, troligen fr̊an 1941.
304 SL s. 236 (15 december 1922). Även huvudstyrelsen i Sverige kallades missionskom-
mitté. Den kompletterade sig själv enligt SMK:s Grundstadgar och föreskrifter.
305 SL s. 60 (15 mars 1919, brev fr̊an Anna Janzon).
306 SL s. 84-86 (15 april 1919, brev fr̊an Richard Anderson).
307 SL s. 213 (1 november 1919, brev fr̊an Richard Anderson).
308 SL s. 35-37 (1 februari 1919, brev fr̊an Malte Ringberg).
309 SL s. 46 (15 februari 1919, brev fr̊an Malte Ringberg).
310 SL s. 119-122 (juni 1922, brev fr̊an Richard Anderson).
311 SL s. 244 (1 december 1918).
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Sent en höstkväll 1922 bultades det kraftigt p̊a en port till den kristna pojk-
skolan i Luoyang312. Eleverna som redan lagt sig rusade upp i panik. Somliga
klättrade upp p̊a taket medan lärarna ropade till dem att rövarna hade kom-
mit. De visste vad det kunde innebära att hamna i rövarnas händer.

I bergen nära Luoning kom en dag ett rövarband g̊aende med sin senaste
f̊ange, den hedervärde gamle läraren Wang313. Med kristen självkänsla bar
han hela kläder till skillnad fr̊an de andra i trakten. Därför trodde rövarna
att han var rik. Det var han inte. Och eftersom han inte kunde betala vad de
begärde vandrade han nu längs en avgrund, gammal som han var och med
d̊alig syn, tills han naturligtvis föll ner.

Kidnappningar, mord, plundringar och strider blev allt vanligare. Vid Luo-
ning lyckades regeringstrupper sl̊a tillbaka ett anfall fr̊an soldater som slagit
sig p̊a röveri314. “Allt är en obeskrivlig röra, ett enda kaos”, skrev Sinims
Land hösten 1922. Folket hade hoppats p̊a en förbättring när den kristne
generalen Feng Yuxiang blev militärguvernör i Henan315. Han blev inte kvar
länge. För medan Fengs trupper var väldisciplinerade hade den ännu mäkti-
gare generalen Wu Peifu (som ofta var i Luoyang) mer överseende med
övergrepp fr̊an rövare, soldater och ämbetsmän. Det var ofr̊ankomligt att
de b̊ada generalerna skulle bli oense316.

I Luoyang barrikaderades nattetid gränder och g̊ardar. När det s̊a en kväll
bultades p̊a pojkskolans port blev som nämnts alla skräckslagna (“rövarna
har kommit, rövarna har kommit”). Det dröjde mycket länge innan man
v̊agade släppa in den försenade missionär, som p̊a grund av avspärrningarna
måste ta vägen genom skolans omr̊ade för att komma hem.

Det var en sv̊ar förlust för pojkskolan när rektorn 1922 avled efter en kort
sjukdom317. Han hade själv g̊att p̊a skolan och sedan p̊a SMK:s seminarium i
Yuncheng. En annan tidigare elev ville 1919 bli missionsläkare för SMK (det
verkar dock som om idén med missionssjukv̊ard inte fullföljdes)318.

Hösten 1922 kunde (p̊a grund av rövarna) ingen missionär komma till Song-
xian när församlingen höll sitt första stormöte med 41 dop319.

312 SL s. 128-129 (5 juni 1923, brev fr̊an Malte Ringberg).
313 SL s. 204-206 (november 1922, brev fr̊an Malte Ringberg).
314 SL s. 207-208 (november 1922).
315 J. Goforth skrev om Feng Yu Hsiang (äldre skrivsätt) i CIM:s tidskrift China’s Millions
januari-februari 1920, översättning i SL s. 83-85 (15 Mars 1920), SL s. 100-101 (1 april
1920) och SL s. 109-110 (15 april 1922). Se även SL s. 225-226 (5 november 1924) samt SL
s. 226-227 (5 november 1924, artikel av Rosalind Goforth om nationaldagsfirandet 1922
i den d̊avarande provinshuvudstaden Kaifeng under ledning av militärguvernören general
Feng). Om Fengs tid i Shaanxi se SL s. 12 (januari 1922, översättning av en artikel av
Martin Lindén i Shanghai Times den 7 oktober 1921) och SL s. 12-13 (januari 1922).
316 SL s. 7-8 (5 januari 1923, brev fr̊an Hildur Anderson) och SL s. 56-59 (5 mars 1923,
brev fr̊an Robert Bergling).
317 SL s. 35-36 (5 februari 1923, minnesruna över Koh Yung Loh av Richard Anderson).
318 I SL s. 164-165 (1 augusti-15 september 1919, artikel av Richard Anderson) presen-
teras doktor Li Pao-an. Redaktionen skrev att verksamheten kunde börja, men i följande
årsberättelse av August Berg i SL s. 145-151 (15 maj 1920) sägs ingenting om sjukv̊ard.
319 SL s. 21 (20 januari 1923, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
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Det hade varit bättre förh̊allanden n̊agra år tidigare när professor J.G. An-
dersson samlade djurfossil och fick hjälp av missionärerna. 1919 fick Richard
Andersson, Ossian Beinhoff och Malte Ringberg ett tack fr̊an Vetenskaps-
akademien och Maria Pettersson fick en silvermedalj.

I februari 1920 gifte sig Carl Johan Bergquist p̊a Jigong med sjuksköterskan
Hattie (Hedda) Anderson fr̊an Chicago321. Hon sändes ut av SMK:s kom-
mitté i Kalifornien. I Luoyang fanns dessuton Hildur och Richard Anderson,
Anna Janzon, Ebba Burén och Torsten Folke (som under v̊aren återvände
till Sverige)322. Tillfälligt var ocks̊a tv̊a nya missionärer där, nämligen Karin
Otterdahl (som var förlovad med David Landin) och Elna Lenell (som skulle
bli dödad 1947 i Ruicheng i Shanxi)323. 14 månader efter bröllopet fick Carl
Johan Bergquist föra sin hustrus kista till Jigong324. N̊agot senare flyttade
han till Yuncheng325. Han ersattes av Nathanael Engbäck och av Ringbergs,
som efter ett och ett halvt år i Sverige slog sig ner i Luoyang326.

När en sv̊ar influensapandemi (spanska sjukan) drabbade världen efter kriget
skrev Erik Folke327: “Hela familjer ha dött ut. Folket kan icke anskaffa likkistor
i tillräcklig mängd.” 1919, 1920 och 1922 härjade kolera328. Dessutom ledde
torka fr̊an hösten 1920 till en hungersnöd som drabbade många millioner329.
Missionärerna engagerade sig h̊art för de nödställda. 1922 åtog sig Richard
Anderson att leda vägbyggen som nödhjälpsarbete för 3000 som blivit utblot-
tade330. Men till slut förmådde han absolut ingenting mer.

Andersons lämnade Kina 1923 (en tids vila p̊a Jigong hjälpte inte) och de
slog sig s̊a småningom ner utanför Örebro331. Hösten 1926 hoppades de kunna
delta i ett möte för SMK (s̊adana hölls ibland där)332. S̊a svag var Richard.
Till de ungdomar som han änd̊a fick kontakt med hörde min far. - S̊a kom
det sig att mina föräldrar som nygifta slog sig ner i Luoyang hösten 1934.

320 SL s. 135 (1 juni 1919).
321 SL s. 107, 110-111 (15 april 1920, bl.a. brev fr̊an August Berg). Hattie presenterades i
SL s. 57 (1 mars 1918) och SL s. 200 (1 oktober 1919).
322 SL s. 142 (15 maj 1920) och SL s. 164-165 (15 juni 1920).
323 SL s. 214 (1 nov. 1919), SL s. 18 (25 jan. 1948, meddelande av Martin Lindén), SL
s. 29-30 (10 febr. 1948, brev fr̊an Selfrid Ershammar) och SL s. 41-43 (25 febr. 1948, minnes-
runa av M. Lindén och rapport fr̊an församlingsledare i Ruicheng, d̊a kallat Juicheng).
324 SL s. 97 (juni 1921, SL s. 120-123 (juli 1921, brev fr̊an Ester Jonsson, som skildrade
b̊ade bröllopet och begravningen) och SL s. 208 (december 1921).
325 SL s. 183 (oktober 1921).
326 SL s. 39 (februari 1922). Engbäck presenterades i SL s. 154-155 (15 juni - 15 juli 1919).
327 SL s. 44 (15 februari 1919, brev fr̊an Erik Folke).
328 SL s. 47 (1 februari 1920, brev fr̊an Richard Anderson), SL s. 310 (1 december 1920,
rapport fr̊an Hugo Linder) och SL s. 208 (november 1922).
329 SL s. 256 (15 okt. 1920), SL s. 304-306 (1 dec. 1920, brev fr̊an Ossian Beinhoff),
SL s. 12-13 (jan. 1921), SL s. 64-66, 68 (april 1921, bl.a. brev fr̊an Ossian Beinhoff och
Carl Johan Bergquist), SL s. 84 (maj 1922) och SL s. 34 (febr. 1922, brev fr̊an Richard
Anderson).
330 Richard Anderson skrev i SL s. 187-189 (okt. 1922) och SL s. 202-203 (nov. 1922).
331 SL s. 150 (5 juli 1923), SL s. 212 (5 november 1923), SL s. 234 (20 november 1923), SL
s. 76 (20 mars 1926, inför 50-̊arsdagen) och SL s. 67-68 (25 mars 1946, inför 70-̊arsdagen).
332 SL s. 125 (15 april 1917) och SL s. 207 (5 oktober 1926).
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Marskalken skriver brev

“Var finns utlänningen?” Det undrade de minst 400 rövare som stormade ett
värdshus där Ossian Beinhoff övernattade och som bara skyddades av nio
soldater333. Beinhoff lyckades i sista ögonblicket fly över murarna med hjälp
av en stege. S̊a småningom kom en undsättningsstyrka. Eftersom rövarna
gett sig av nöjde sig soldaterna med att stjäla allt av värde som fanns kvar.

Beinhoff begav sig till Wu Peifu i Luoyang och begärde det skydd han hade
rätt till enligt passet334. En hel division beordrades till omr̊adet kring Shan-
xian där Beinhoffs bodde. Men Kina var i “ett hopplöst tillst̊and”. Beinhoffs
hyrde för säkerhets skull ocks̊a ett hus norr om Gula floden. Edith mådde
inte bra. “Det är hjärtat som är oroligt och inte vill fungera ibland.” Ossian
skrev att Edith tänkte försöka h̊alla ut till barnens sommarlov (i juni 1923).

Men barnen p̊a Svenska skolan hade inte haft det s̊a lugnt de heller. I novem-
ber 1922 hade hela skolan evakuerats p̊a grund av faran fr̊an rövare335.
Militärguvernören Feng Yuxiang hade just förflyttats till Peking. Många var
besvikna eftersom de (helt riktigt) befarade att oredan skulle best̊a. S̊a vad
hade han gjort för fel?

Vid nationaldagsfirandet i provinshuvudstaden hösten 1922 hade Feng h̊allit
ett eldande tal336. Han p̊aminde om dem som offrat sig för landets bästa och
uppmanade till liknande offervillighet. G̊ang p̊a g̊ang upprepade de 20000
paraderande soldaterna och alla skolbarnen och studenterna hans paroll. En
general hade tackat Gud, en annan hade lett i bön, arméns kristna kör hade
sjungit fosterländska s̊anger och republikens flagga hade hyllats.

Men Wu Peifu tolererade att den förre militärguvernörens armé härjade i
västra Henan (besegrad av Feng slöt den sig till rövarna). Ringbergs som
återvänt till Mianchi aktade sig för att avlägsna sig l̊angt fr̊an staden337. De
fick höra att bland dem som skjutits i luoningtrakten fanns en kristen, vars
familj inte kunde betala vad rövarna begärde för att släppa honom (redan
1920 hade äldste Zhang i Luoning kidnappats och f̊att lösas ut338). Augus-
tanas missionärer lämande Luoyang339. “Själva st̊a vi avvaktande och äro
beredda p̊a en ev. flykt”, skrev Nathanael Engbäck i november 1922. “Vi äro
dock trygga under allt i Guds hand.”

Ovanp̊a allt detta s̊ag det v̊aren 1923 som om det skulle bli en ny hungerkata-
strof340. Svälten hade redan börjat när det för Henans del kom regn vid p̊ask.

333 SL s. 33-34 (3 februari 1923).
334 SL s. 53-55 (3 mars 1923, brev fr̊an Ossian Beinhoff).
335 SL s. 22-23 (20 januari, brev fr̊an Morris Bergling).
336 SL s. 226-227 (5 november 1924, artikel av Rosalind Goforth). Man firade årsdagen av
revolutionens utbrott (10/10). För bild av flaggan se SL s. 57 (5 mars 1923).
337 SL s. 8-11 (5 januari 1923, brev fr̊an Malte Ringberg).
338 SL s. 208 (1 sept. 1920, brev fr̊an Ossian Beinhoff) och SL s. 256 (15 okt. 1920).
339 SL s. 21 (20 januari 1923, brev fr̊an Nathanel Engbäck).
340 SL s. 68-69 (20 mars 1923), SL s. 76 (5 april 1923, brev fr̊an Nathanael Engbäck) och
SL s. 131 (5 juni 1923).
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Den här tiden kom det ibland 500 personer till gudstjänsterna i Luoning (som
inte längre hette Yongning)341. Malte Ringberg skrev att flertalet “ha infunnit
sig i hopp om att längre fram fram f̊a hjälp vid eventuell spannmålsutdelning
för nödställda. Ett s̊adant sinne ha vi emellertid ej alls sökt uppmuntra, men
Kristus bliver dock förkunnad för dem.” Men han kunde ocks̊a berätta om
många dop vid stormötet under julhelgen 1922.

För luoyangförsamlingen inköptes ett tält som rymde 200 personer med medel
fr̊an Stewart Evangelistic Fund342. Det sattes upp i Yanchiu tv̊a mil väster
om Luoyang och var ofta fullsatt. Allt fler platser kring Luoyang fick nu
besök, t.ex. Minggao där den lilla gruppen nykristna hjälpte till att skaffa
pengar till ett hus343.

Augustanamissionen som verkade öster om Luoyang övertog ansvaret för
församlingen i Yanshi och betalade för kapellet där. För pengarna kunde
SMK äntligen köpa ett hus i Yiyang. Men “p̊a grund av osäkerhet ute i dis-
triktet ha vi ej fritt kunnat vara ute, som vi önskat, men Guds ord är ej
bundet, och Han har vägar att föra fram sitt verk, som vi ej alltid kunna
förutse” (Nathanael Engbäck). I Luoyang och den ganska nya utstationen
Hancheng döptes under v̊aren 1923 inte mindre än 80 personer344.

Men missionärsk̊aren blev äldre och ett problem var att varje år borde cirka
åtta missionärer fara p̊a sverigesemester345. När Nathanael Engbäck den 18
september 1923 gifte sig p̊a Jigong med Elsa Engström blev det i alla fall
fyra svenska missionärer i Luoyang (med Anna Janzon och Ebba Burén)346.

Med ökad självmedvetenhet hos Kinas kristna kunde ett kristet nationalr̊ad
bildas347. Men det fanns ocks̊a propagande för de gamla sederna och de gamla
religionerna och mot kristendomen348. Dessutom fick republikens misslyc-
kande allt fler att hoppas att kommunismen skulle ge Kina samma välsig-
nelser som man trodde att Ryssland f̊att349.

Wu Peifu fick mer kontroll över Luoyang350. Dit fördes tv̊a kvinnliga mis-
sionärer fr̊an Kina Inlandmissionen som Wus styrkor befriat fr̊an rövarna.
Nathanael Engbäck bjöds till en stor nẙarsmiddag hos Wu Peifu som lovade
göra Henan till en “mönsterprovins” med Luoyang som huvudstad351.

341 Malte Ringberg skrev i SL s. 128-129 (5 juni) och SL s. 143-146 (5 juli 1923). Namnet
Loning förekom redan i brev fr̊an Malte Ringberg i SL s. 204-206 (november 1922). Phil
Billingsley säger i Bandits in Republican China s. 44 (Stanford University Press 1988) att
namnbytet skedde 1912. Men det verkar mindre troligt eftersom missionärerna fortsatte
att kalla staden Yungning i m̊anga år.
342 Nathanael Engbäck skrev om Ien ch’iu i SL s. 95 (20 april 1923).
343 SL s. 146-148 (5 juli 1923, kvartalsrapport av Nathanael Engbäck).
344 SL s. 202 (20 oktober 1923, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
345 SL s. 106-107 (5 maj 1923, ur årsredogörelse av Carl Blom).
346 SL s. 200 (20 oktober 1923). Elsa Engström presenterades i SL s. 29-30 (februari 1921).
347 SL s. 98-99 (5 maj 1923, artikel av Erik Folke).
348 SL s. 55-56 (5 mars 1923, brev fr̊an Carl Blom).
349 SL s. 165 (6 augusti 1923). Här hänvisas till CMS Review (Church Missionary Society).
350 SL s. 77-79 (5 april 1923, brev fr̊an Nathanael Engbäck) och SL s. 29-30 (5 februari
1924, bl.a. brev fr̊an Ebba Burén).
351 Nathanael Engbäck skrev i SL s. 76 (5 april 1924) och SL s. 168-170 (5 augusti 1924).
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Fr̊an Peking skrev Feng Yuxiang (som nu blivit marskalk) i september 1923
till Brittiska och Utländska Bibelsällskapet där han blivit hedersledamot352:
“Jag betraktar det som en stor ära, men v̊agar icke säga, att jag är värd
den eller förtjänar den. P̊a sistone har jag varit mycket upptagen. P̊a grund
härav är jag icke i st̊and att göra s̊a mycket för Kristus v̊ar Herre, som jag
önskade. Dock kan jag tala om för Eder att alla officerare under mitt befäl
hava biblar och att n̊agra av dem läsa däri varje dag, dock naturligtvis icke
alla av dem. Vi ha bibelklasser under veckodagarna och söndagsgudstjänst
p̊a söndagarna. Vi ha sex kinesiska predikanter ibland oss, och predikanter
fr̊an Peking, b̊ade kineser och utlänningar hjälpa oss mycket. Vi ha upprättat
ett litet kapell vid gatan i Nanyuan varest mina officerare i tur och ordning
predika.”

Det är natt i Peking. Sover den unge exkejsaren i palatset? Må han sova där
i lugn och ro ännu n̊agra nätter. Snart kommer en order om vräkning fr̊an
Feng Yuxiang353. Men hans armé har p̊a sista tiden mest h̊allit till i Inre
Mongoliet. S̊a den siste kejsaren kan leva som det anst̊ar en härskare över
alla kineser (och det tycker en hel del att han bör vara).

Sover presidenten och premiärministern? Men vem bryr sig förresten om
dem? I alla fall inte generalerna som just nu strider norr om Peking. Efter
att ha bränt mycken rökelse åt krigsguden i Luoyang tänker Wu Peifu erövra
de nordöstra provinserna354. Feng Yuxiang har order att hjälpa till.

Det splittrade Kina är svagt. 1917 gick landet med i första världskriget i hopp
om att f̊a tillbaka den tyska kolonin p̊a östkusten355. Men den erövrade Japan
1914 och behöll den länge. Till slut fick Kina betala för att f̊a igen omr̊adet.
Men japanerna finns fortfarande kvar i nordöst. Dessutom har de d̊a och
d̊a krävt överhöghet över Kina (enligt sin statsreligion är japanerna av gu-
domligt ursprung och därmed förutbestämda att härska över mänskligheten).
Feng Yuxiang har manat hela Kina till kamp mot inkräktarna.

Regeringen är svag och kan t.ex. inte hindra opiumbruket som änd̊a sedan
länge är förbjudet. Brittiska Indien fortsätter att exportera opium till Kina356.
Och det finns narkotikabekämpare som själva säljer drogen. För syns skull
bötfälls en del personer. D̊a drabbas naturligtvis inte kunder utan bara
oskyldiga människor.

Regeringen inte bara blundar. Den sover medan marskalk Fengs trupper
besätter alla viktiga platser i Peking. I hans armé sover ingen. Men visst
har Feng order av Wu att delta i inbördeskriget357? Vad skall en kristen
befälhavare göra när han f̊ar en s̊adan order? P̊a det hänger landets framtid.

352 SL s. 84-85 (5 april 1924, översättning av Fengs brev).
353 Svensk Uppslagsbok (SU), andra omarbetade och utvidgade upplagan, spalt 364
(band 9, Förlagshuset Norden 1948). Kuppen sägs felaktigt ha skett 1922 (det var 1924).
354 SL s. 77-79 (5 april 1923, brev fr̊an Nathanael Engbäck) och SL s. 173 (5 augusti 1925).
355 SU spalt 1050-1051 (band 14, 1950), SU spalt 26-30 (band 16, 1950) och SU spalt 1115
(band 29, 1954).
356 SU s. 69 (april 1921).
357 SU spalt 813 (band 31, 1955).
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Döda dem!

När jag som barn i Luoyang fick tag p̊a missionens stadgar s̊ag jag att mis-
sionärerna skulle avh̊alla sig fr̊an politisk verksamhet och alla slags rätts-
processer358. Det gick att först̊a. Men s̊a läste jag att en stöld kunde anmälas
till polisen om den skedde där det r̊adde “laglig myndighet”. Det gjorde mig
förbryllad. Vad var en “laglig myndighet”? Jag förstod inte d̊a att det l̊anga
tider hade varit en ganska brännande fr̊aga.

Vad menas med “laglig myndighet” när det är inbördeskrig eller revolution?
Kunde man tala om en laglig myndighet i Kina när marskalk Feng hösten
1924 hade avsatt statsledningen, tvingat bort exkejsaren fr̊an Den Förbjudna
Staden och p̊a ett avgörande sätt bidragit till Wu Peifus nederlag?359

Erik Folke var först bestört över kuppen men återgav sedan i Sinims Land ett
positivt omdöme av Kina Inlandsmissionens ledare Hoste360. Denne menade
att det var rätt av Feng att bryta med Wu som varit den mäktigaste i Kina
men inte hade bekämpat rövarna utan startat ett nytt blodigt inbördeskrig.

Kort efter̊at avled den gamle revolutionsledaren Sun Yat Sen som länge
lett Guo Min Dangs alternativa regering i Sydkina361. Men n̊agon sam-
lingsregering kunde inte bildas. Den nya provisoriska regering som tillsattes
i Peking erkändes inte av s̊a m̊anga. Den bekämpades bl.a. av kommunister
och anarkister (“den stora friheten kommer, d̊a man upphäver alla lagar”).

Som s̊a ofta kom de politiska förh̊allandena att p̊averka de vanliga människor-
nas liv och därmed de kristnas villkor.

När fältets förest̊andare Johannes Aspberg 1947 återkom till Luoyang efter
att familjen tre år tidigare flytt undan japanerna packade han upp n̊agra
böcker362. Som de flesta andra hade han inte kunnat g̊a p̊a gymnasium, men
hans stora spr̊akintresse var känt innan han 1922 kom till Kina363. Nu åters̊ag
han till sin glädje en bok p̊a tibetanska, tyvärr sv̊art skadad av r̊attor.

358 Jag läste i SMK:s Grundstadgar och föreskrifter.
359 I SL s. 265-269 (20 december 1924) återgav redaktören Nathanael Högman en skildring
av kuppen skiven av Svenska Dagbladets pekingkorrespondent: “Siste kejsaren av den
gamla ärorika Ch’ingdynastin har avg̊att fr̊an scenen och hans underbara purpurstad likt
ett andra Versailles tagits i arv av nationen... P̊a c:a 14 dagar har allts̊a gneral Feng
bl.a. hunnit med en statskupp, gjort slut p̊a inbördeskriget, fördrivit marakalk Wu Pei-fu,
avsatt presidenten och nu sist omintegjort en monarkisk komplott.”
360 SL s. 68 (20 mars 1925). Hoste citerades i SL s. 76 (5 april 1925). Feng hade dittills gjort
ett gott intryck p̊a m̊anga missionärer. Inte l̊angt efter̊at organiserades fältprästverksam-
heten i hans armé av Chen Chonggui (“Marcus Cheng”), som beskrev denna utförligt i SL
s. 20-23 (20 januari 1926). Chen var en mycket känd förkunnare och kristen ledare. Detta
motsäger det envisa ryktet att Feng “brukade döpa sina soldater med en brandslang”
(se t.ex. s. 376 i resehandboken Frommer’s China av Simon Foster, Jen Lin-Liu, Sharon
Owyang, Sherisse Pham, Beth Reiber och Lee Wing-sze, utgiven av Wiley 2010).
361 SL s. 48 (20 februari 1925).
362 Författaren var som elvåaring med vid tillfället.
363 SL s. 149 (augusti 1922, presentation) och SL s. 170 (september 1922).
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Att han studerade japanska blev i början av 1950-talet av stort värde när
missionen flyttade till Japan364. Men 1927 var det kanske hans insikter i
kinesiska som gjorde att just han översatte ett oroande dokument365.

Shanxi provins studentförening proklamerade nämligen vid en konferens den
26 september 1926: “Kristendomen är det vapen, varmed härskarklassen
förtrycker de av dem styrda folklasserna, det verktyg imperialismen använder
för att angripa svagare nationer.” Kristna kyrkor och organisationer skulle
motarbetas och all deras verksamhet s̊a möjligt möjligt omintetgöras. De-
ras skolor, sjukhus och sociala arbete måste upphöra. Varje kindergarten
måste stänga: “Kristendomen passar p̊a att under barnåaren bibringa de
små föreställningen om gudsdyrkan och vanan att med villighet finna sig i
att vara slavar.” T.o.m. anti-opiumföreningarna s̊ags som de kristnas “svarta
täckmantel”. F.ö. borde de kristna mista rösträtten.

(En hel del av dessa idéer skulle återkomma 20 år senare. Johannes Aspberg,
som d̊a var förest̊andare p̊a fältet, drog den slutsatsen att det skulle vara
fel av missionärer att stanna kvar under kommunistiskt styre, det skulle
nämligen bara skapa problem för de kristna kineserna366. Därför reste nästan
alla SMK:s missionärer innan deras omr̊aden erövrades av kommunisterna i
det inbördeskrig 1947-49 som ledde till Folkrepublikens inrättande.)

N̊agonting hade allts̊a hänt vid mitten av 1920-talet. Under 1924 hade det
först blivit en förbättring av förh̊allandena i och kring Luoyang367. Busstrafik
hade införts i staden och Nathanael Engbäck kunde p̊a en nyanlagd bilväg
fara de sex milen till stormöte i Hancheng. Missionärerna slapp känna sig
“som f̊aglar instängda i bur”. Den unge evangelisten Yao talade särskilt gärna
om Kristi kors. “Man känner att han har upplevt det han förkunnade”. 16
personer döptes och en insamling gjordes för ett kapell i en by i närheten. I
Yanqiu där Yao ocks̊a verkat fanns redan ett provisoriskt kapell.

P̊a flera mindre orter hade allts̊a arbetet varit uppmuntande. Tältmöten hade
h̊allits i Kushui av evangelisten Shang och där fanns nu en grupp “som bli-
vit fattad av evangelium”368. B̊ade i och kring Songxian hade verksamheten
vuxit s̊a mycket att det egentligen borde finnas en missionär där369. Men
mandarinen tillhörde en ny rörelse som dagligen brände rökelse “för Kristus,
Mohammed, Budda och Konfucius m.fl.” Och efter ett tag började förföljelse
mot en del kristna. Bl.a. misshandlades en muslim som blivit kristen.

Kyrkans organisation fungerade nu bättre. I september 1924 hölls en konfe-
rens i Luoyang (ombuden fr̊an Shaanxi kunde dock inte komma)370.

364 Även författarens föräldrar fick tips av honom (egna minnen).
365 SL s. 55-57 (5 maj 1927).
366 Uppgifter fr̊an författarens föräldrar. Författarens familj lämnade Luoyang 1948.
367 I SL s. 168-170 (5 augusti 1924) berättade Nathanael Engbäck om stormötet, evange-
listen Iao Chi Hui och de kristna i Lienchuang och Iench’iu.
368 SL s. 171-173 (5 augusti 1924, rapport fr̊an Nathanael Engbäck].
369 Songxian borde bli en huvudstation enligt Engbäck, SL s. 93-94 (20 april 1924).
370 SL s. 122 (20 maj 1924, årsberättelse av Carl Blom), SL s. 270-272 (20 december 1924,
rapport fr̊an August Berg) och SL s. 65 (20 mars 1925, gruppfoto).
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Den kände förkunnaren Chen Chonggui (ibland kallad Marcus Cheng) med-
verkade under och efter konferensen371. “Många fingo en stark impuls att
göra upp sin sak med Gud och med sin nästa” (David Landin).

Men det fanns bekymmer. I Yanqiu fick man bilägga en tvist mellan tv̊a
ledare372. Äldste Wei var klen. Och hur skulle det g̊a i kriget mellan marskal-
karna Wu och Feng? Redan började rövare röra p̊a sig igen. I Luoning
som p̊a grund av oron inte varit s̊a lätt att n̊a fortsatte gudstjänsterna och
evangelisationsverksamheten373. Många av åhörarna var “rövaresoldater”.
Skulle det bli skillnad p̊a rövare och soldater framöver? I Mianchi hörde
Malte Ringberg vid en morgonbön i kapellet att man tackade Gud “att åter
en natt g̊att utan att rövarne hade kommit...”374

Wus imperium föll samman och Kina blev “mer oroligt än n̊agonsin” (Maria
Pettersson)375. Malte Ringberg skrev: “Allt är i sanning ett eländes elände.”
Luoyang intogs av upprorsmän som krävde ut höga skatter och sedan av
regeringstrupper, varp̊a det blev plundringar, förstörelse och mer strider376.
“Kulorna flögo över och in p̊a g̊ardarna.” Medan skolan änd̊a fortsatte kunde
missionärerna tala med dem som sökt skydd p̊a missionsstationen.

I Luoyang fanns alltjämt Anna Janzon, Eva Burén och Engbäcks (som fick
en dotter p̊a Jigong i juni 1925)377. Men SMK hade för f̊a missionärer för
allt arbetet och en del blev mycket slitna378. T.ex. fick Carl Blom förnyade
öronproblem379. Han ordinerades “absolut stillhet och vila” i Sverige som-
maren 1924 och opererades året därp̊a.

Det rörde sig i kinesernas sinnen380. Buddismen fick nytt liv, den kommu-
nistiska propagandan ökade, de statliga skolornas läroböcker var religions-
fientliga och kritik kom mot de kristna skolorna. Det blev protester mot att
andra stater kontrollerade delar av bl.a. Shanghai, där ett antal demonstran-
ter sköts ihjäl av brittisk polis den 30 maj 1925381. Det är inte underligt att
en missionär s̊ag marscherande ungdomar som skanderade: “Döda dem!”382

371 SL s. 44-47 (20 februari 1925, brev fr̊an David Landin) och SL s. 65 (20 mars 1925).
Efter kommunismens seger blev Chen p̊a 1950-talet en av ledarna för den enade protes-
tantiska kyrkan (Den Patriotiska Tresjälvrörelsen). Men kritiska uttalanden gjorde honom
obekväm för regimen. Se s. 314 i artikeln “The Growth of Independent Christianity” av
Daniel H. Bays i Christianity in China: From the Eighteenth Century to the Present (Stan-
ford University Press 1996). Boken är redigerad av Bays.
372 SL s. 273 (20 december 1924, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
373 SL s. 120 (20 maj 1925, ur årsrapport av August Berg).
374 SL s. 79 (5 april 1925, kvartalsrapport av Malte Ringberg).
375 SL s. 21-22 (20 januari 1925, brev fr̊an Maria Pettersson och Malte Ringberg).
376 SL s. 173-175 (5 augusti 1925, brev fr̊an Anna Janzon).
377 SL s. 159 (5 juli 1925) och SL s. 208 (5 oktober 1925).
378 SL s. 138-139 (5 juni 1925, Verner Wester vid SMK:s årsmöte) och SL s. 170-171.
(5 augusti, redogörelse av Erik Folke).
379 SL s. 193 (5 september 1924) och SL s. 244 (20 november 1925).
380 SL s. 118-119 (20 maj 1924, årsrapport av Carl Blom), SL s. 9-11 (5 januari 1925,
artikel av Erik Folke), SL s. 22 (20 januari 1925) och SL s. 48 (20 februari 1925).
381 SL s. 108 (5 maj 1926, årsrapport av August Berg).
382 Författaren hörde som barn en missionär berätta om denna demonstration.

54



Månen lyser vackert

Flaggan hade just hissats vid en skola p̊a missionens omr̊ade i Luoyang383.
Eleverna sjöng (inte helt rent) Sun Yat Sens hymn om “folkets tre principer”,
dvs nationals̊angen. Den röda flaggan hade ett bl̊att fält med en str̊alande
vit sol, symbolen för Guomindang (“Folkets parti”).

När jag bevittnade denna morgonsamling var det år 36 (fast västerlänningar
sade 1947). För tideräkningen utgick fr̊an revolutionen. Men republikens
dagar var redan räknade. Inbördeskriget närmade sig och nästa år intogs
Luoyang. Missionens verksamhet upphörde. När staden l̊angt senare mo-
derniserades revs de flesta av SMK:s byggnader och ersattes med höga fler-
familjshus. Men där missionärsbostaden st̊att invigdes p̊asken 2000 den nya
stora Tacksägelsekyrkan384.

Flaggan jag s̊ag var inte republikens ursprungliga flagga. Den blev natio-
nalflagga först efter det inbördeskrig som förde Guomindang till makten.

T̊aget hade st̊att stilla en stor del av natten385. Vintern 1927 var Nils och
Olga Svensson (sedermera Styrelius) och deras tv̊a flickor p̊a väg till Sverige
fr̊an Shaanxi. Engbäcks som de träffat i Luoyang skulle ocks̊a resa till Sverige.
Eftersom resan var besvärlig hade n̊agra kinesiska vänner valt att följa med,
bl.a. Zhang fr̊an Luoyang. Och nu var det stopp igen tv̊a mil fr̊an Zhengzhou.
“Det var månljust och lugnt, s̊a vi behövde ej frysa där vi sutto hopkrupna
p̊a v̊ara saker i ett hörn av vagnen. Soldater l̊ago utsträckta p̊a golvet runt
omkring oss, och det var alldeles mörkt i vagnen utom månskenet som lyste
s̊a vackert. Intressant var det att höra soldaterna diskutera Wu Pei-fu. Många
bittra ord fälldes om honom.”

Överallt färdades soldater. Erik Folke skrev:“ Härar ha g̊att endast för att
lämna rum för nya härar. Och alla ha de plundrat, mördat och bränt.”386

Det var inte alls som när äldste Zhao i Luoyang n̊agra år tidigare upplät
en del av sitt hem till en välbesökt predikolokal för soldater387. Nu var Wu
Peifu p̊a väg att drivas bort av Guomindangs arméer388. Ett exempel p̊a
oredan är att de “jull̊ador” fr̊an Sverige som missionärerna skulle f̊a 1926
n̊adde adressaterna med över ett års försening (inga jull̊ador sändes därför
ut 1927)389. Allvarligare var att opium odlades mer än n̊agonsin390. Själva
ordföranden i Luoyangs antiopiumförening var storrökare...

383 Eget minne.
384 Författaren hade tillfälle att besöka kyrkan n̊agra dagar för invigningen.
385 SL s. 108-110 (5 maj 1927, brev fr̊an Nils och Olga Svensson) och SL s. 104 (5 maj
1927). Familjen bytte senare namn till Styrelius, se SL s. 29 (5 februari 1929).
386 SL s. 5-6 (5 januari 1927, återblick av Erik Folke).
387 SL s. 103-104 (5 maj 1925, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
388 Verner Wester skrev i SL s. 234-236 (5 november 1926) och HSÖ s. 86-97 (1928).
389 SL s. 104 (5 maj 1927) och SL s. 32 (5 februari 1928, tackbrev fr̊an missionärerna).
390 SL s. 31-33 (5 februari 1927, brev fr̊an Nathanael Engbäck) och SL s. 135-136 (20 maj
1927, rapport fr̊an Mienchih och Sinanhsien för fjärde kvartalet 1926 av Malte Ringberg).
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När Svenssons skulle börja sin resa rekvirerades deras missionsstation för
marskalk Fengs räkning. Han var nämligen i ant̊agande fr̊an väster. Liksom
guvernören i Shanxi samarbetade han nu med Guomindang mot peking-
regeringen391. Kriget drabbade i hög grad omr̊adet öster om Luoyang392.
Men även trakten kring Luoyang utarmades. Många landsbygdsbor började
d̊a sl̊ass mot armén med spjut, knivar och enkla bössor393. Chiang Kai Shek
s̊ags redan som den nya ordningens verklige ledare. Den 8 juni 1928 hölls en
högtidlig ceremoni i Peking som innebar att norra Kina erkände Guomin-
dangs regering394. Den forna huvudstaden Nanjing (d̊a skrivet Nanking) blev
huvudstad igen. Peking fick byta namn till Beiping (d̊a skrivet Peiping).

Men det hade varit oroligt, särskilt v̊aren och sommaren 1927. Svenska skolan
evakuerades till Japan395. Verner Wester befann sig p̊a besök i Luoyang när
det kom en uppmaning fr̊an den svenska konsuln att resa (i Engbäcks fr̊anvaro
höll han kontakt med verksamheten där)396. Nästan alla missionärerna kom
till kusten i maj397. Efter många år i ett sträck i Luoyang återvände Ebba
Burén till Sverige p̊a hösten och Anna Janzon följande sommar398.

Västerlänningar brukade kalla Guomindang Nationalistpartiet. P̊a sina h̊all
var det en militant nationalism som uppstod. Hugo Linder upplevde detta
redan i slutet av 1926 i Pucheng i Shaanxi399. Det skulle h̊allas möten i ett
tält. “Vid min ankomst dit l̊ago bänkar, bord, svarta tavlan m.m. överända.
Evangelisterna sutto där andf̊adda och r̊adlösa, överfallna som de blivit vid
första försöket att bemöta motst̊andarna. Jag ställde i lugn sakerna till rätta
och bad folket som, som ville höra predikan att sätta sig. Ynglingarna stor-
made d̊a in, hojtande åt folket att g̊a ut. Vi stämde upp en s̊ang och läto icke
överrösta oss trots deras hojtande och handklappande och stampande uppe
p̊a bänkarna. V̊ara små skolgossar stodo mig troget bi. Ehuru de fingo slag
p̊a munnen höllo de p̊a att sjunga, och vi kunde beh̊alla fältet.”

En stund senare försökte mötesledarna stänga tältet. “Ungdomen trängde
dock in och fortsatte sina anfall. Vill ni inte predika? Vad sitta Ni d̊a här för?
Ni har ju alls ingen livskraft i Er! Hur l̊angt kommer man s̊adan beskedlighet,
som Ni visa, om man vill gagna sitt land och sitt folk? Gud! Jesus! L̊at oss
f̊a se honom och vad han duger till! Bibeln! En s̊adan utländsk smörja! Nej!
Ni äro utlänningarnas politiska redskap. De vilja taga v̊art land ifr̊am oss!”

Trakasserierna hejdades s̊a småningom av högre myndigheter, men v̊aren
1927 beordrades församlingsledarna i Shaanxi att rapportera om missionärer-
nas förehavanden400. Hur skulle det nu bli för de kristna i Henan?

391 SL s. 230 (5 november 1927).
392 Det politiska läget beskrevs av Martin Lindén i SL s. 252-253 (5 december 1927).
393 Johannes Aspberg skrev Djiang Kai-Shek i SL s. 272 (20 december 1927).
394 SL s. 211-212 (5 oktober 1928, brev fr̊an Robert Bergling som var i Peking).
395 SL s. 77 (5 april 1927).
396 SL s. 164-166 (5 juli 1927, rapport fr̊an August Berg, förest̊andare p̊a fältet).
397 SL s. 134 (20 maj 1927) och SL s. 163-164 (5 juli 1927).
398 SL s. 229 (5 nov. 1927), SL s. 243 (20 nov. 1927) och SL s. 175 (5 augusti 1928).
399 SL s. 70-72 (20 mars 1927, brev fr̊an Hugo Linder).
400 SL s. 233-234 (5 november 1927, brev fr̊an Ingeborg Ackzell).
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De första rödgardisterna

Plötsligt rusade de unga aktivisterna in i byggnaden och stoppade all verk-
samhet401. De ropade slagord och släpade ut en misshaglig person. Sedan
fördes han genom gatorna under förödmjukande former.

S̊adana scener var vanliga när rödgardisterna härjade under kulturrevolutio-
nen p̊a 1960-talet. Men nu var det juldagen 1927 i en ort i Shaanxi. Namnet
rödgardister var inte uppfunnet när ungdomarna angrep den lokala kyrkan
och dess ledare och förbjöd de kristnas gudstjänster. Men visst fanns det
“röda” inslag i de paroller som väckte en enorm hänförelse hos många unga.

Ocks̊a Henan fick ungdomsgarden som i kampen för ett nytt och starkt Kina
vände sig mot kristendomen. V̊aren 1928 fick luoyangtrakten besök av pastor
Xie Mengzi, som var en känd och uppskattad förkunnare402. Men aktivisterna
p̊a en ort beslöt sig för att hindra hans möte. Mötesdagen kom och d̊a skulle
skolungdomarnas plan sättas i verket. Mötesdeltagarna började samlas.

Det hade blivit sv̊arare att vara kristen. Men när evanglisten Go Shuchen
och åtta andra kristna 1927 dödades under ett möte i Changyang utanför
Luoyang hade de helt enkelt kommit i vägen för en strid mellan armén
och de upproriska Röda Spjuten403. Man hade försökt omintetgöra de små
församlingarnas verksamhet404. Men just under denna kris döptes 90 personer
i Luoyang och dess närhet och ett trettiotal i luoningtrakten405. En evange-
list kommenterade:”Ja, det är nog s̊a, det skall nöd och lidande till för att
människorna skola besinna sig inför det allra nödvändigaste, och prövningar
och fara för att vi, Guds barn, skola h̊alla oss vakna.”

Medan missionärerna var kvar hade organisatoriska förbättringar gjorts406.
1925 hade församlingsledarna haft överläggningar om en bättre distriktsin-
delning, fler diakoner tillsattes och man började samla pengar för att kun-
na anställa en pastor. N̊agon s̊adan hade man inte ännu när krisen kom.
Men det var m̊anga som gjort goda insatser. I Hanhwa hade en predikolokal
inrättats406. Nathanael Engbäck skrev: ”V̊ar äldste Li besökte platsen och
bad för en kvinna, som varit besatt av en ond ande. Hon hade varit vild en
l̊ang tid, men blev frisk efter att Li hade bedit för henne. Hennes förändring
gjorde djupt intryck p̊a folket och flera blevo intresserade i evangelium där...
Gamle Li har en särskild g̊ava att bedja för sjuka.”

401 SL s. 57 (5 mars 1928, i rapport fr̊an August Berg). Äldste Li i Huachow hade rap-
porterat om övefallet p̊a Ma Tsz-liang i Hsiao-i-chen. Se karta p̊a SL s. 113 (20 maj 1928).
402 Hsie Meng-tses besök beskrevs i SL s. 178 (5 augusti 1928, i brev fr̊an Carl Blom) och
SL s. 194-196 (5 september 1928, brev fr̊an Verner Wester).
403 Evanglisten Ko Shu-chen ledde mötet. Se SL s. 211 (5 oktober 1927, brev fr̊an Anna
Janzon) och SL 21-22 (20 januari 1929, brev fr̊an Wei Tien-ch’en).
404 SL s. 235-236 (5 november 1927, brev fr̊an Oscar Carlén).
405 SL s. 34-37 (5 februari 1928, brev fr̊an Verner Wester, som citerade evangelisten Sie)
och SL s. 45-47 (20 februari 1928, brev fr̊an Carl Blom).
406 SL s. 31-33 (5 februari 1927, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
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Pastor Xies besök var uppmuntrande för de kristna, särskilt som en ny en
profetrörelse upplevdes som störande och förvirrande.

Xies resa var inte odramatisk. Trots alla avrättningar fortsatte rövare att
härja (enligt Maria Pettersson som återvänt till Xinan)407. I en stad kid-
nappades mandarinen av rövare medan möte p̊agick. I en annan stad gjorde
rövarfaran att portarna var stängda. In släpptes bara de som kunde bevisa
att de var kristna som tänkte lyssna p̊a Xie. Och p̊a en tredje ort bered-
de sig som nämnts militanta aktivister p̊a att sabotera Xies framträdande.
Men strax före mötet kom en order fr̊an marskalk Feng att de kristna skulle
lämnas i fred (inbördeskriget p̊agick fortfarande och marskalken befann sig i
Henan). Luften gick ur de unga gardena som upplöstes och bara försvann.

Bland reformvännerna fanns en del som var kristna. Marskalk Fengs främste
general predikade själv408. När han besökte Tongguan i Shaanxi var de krist-
na efter missionärernas avresa som “f̊ar som mist sin herde”. Generalen sam-
mankallade ett församlingsmöte och tog med sig överfältläkaren och fältkap-
lanen. Evanglisten Li uts̊ags till pastor. Vid en gudstjänst ledde överfältlä-
karen i bön och generalen predikade varefter de förrättade pastorsinvigningen
tillsammans med kaplanen och en representant för församlingen. Man hop-
pades att den n̊agot ovanliga pastorsvigningen skulle godkännas av synoden
(s̊a kallades sammanslutningen av de församlingar som SMK grundat).

Officerarna st̊ar som slagna av blixten409. De har just bett distriktsintenden-
ten om lov att ta över halva missionsstationen i Luoyang. Hela hösten 1927
har skolorna varit stängda (de nya registreringsavgifterna var för höga för
SMK). Kommunen disponerar pojkskolan. Men där finns ju flickskolan och
missionärsbostaden. Den kristne generalens fru har bott där men nu har hon
flyttat. Och nu säger intendenten att s̊a vitt han vet är lokalerna uthyrda.
Omöjligt! Det hade ju varit alldeles tomt där när de talade med evangelisten
Li dagen innan. Officerarna g̊ar dit igen och finner ett stort väveri...

Li och äldste Wei hade varit mycket verksamma. När Verner Wester (som
kommit tillbaka fr̊an kusten) kom till Luoyang strax efter̊at höll de som bäst
p̊a att hyra ut pojkskolan eftersom kommunen inte längre behövde den410.
Guomindangs propagandaavdelning som ville ha den greps av ursinne.

Skolorna hade länge varit ett bekymmer. Statens läroplan förbjöd konfes-
sionella inslag i undervisningen i “godkända” skolor411. Och godkännandet
var viktigt för elever som ville läsa vidare. Men nu kunde det inte bli n̊agra
kristna skolor i Luoyang p̊a mycket länge.

407 SL s. 197 (5 september 1928, brev fr̊an Maria Pettersson).
408 Om general Chang Chih-chiang (Chang Tz-chiang) skrevs i SL s. 172-173 (5 au-
gusti 1927, rapport fr̊an församlingen i Tungkwan om pastorsinvigningen) och SL s. 11-12
(5 januari 1928, August Berg citerade Jonathan Goforth). Hans egen berättelse fanns i
SL s. 255-256 (10 december 1933) och SL s. 275-277 (25 december 1933).
409 Verner Wester skrev i SL s. 148-150 (5 juni 1928) och SL s. 160-161 (5 juli 1928). Se
även SL s. 122 (20 maj 1928, i årsrapport av August Berg).
410 SL s. 51-52 (5 mars 1928, artikel av Martin Lindén).
411 SL s. 117 (20 maj 1927, i årsrapport av August Berg).
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I rövarnas v̊ald

Åskskuren kom som en lättnad412. Det hade varit olidligt varmt under de
sju timmar det tog att komma över Gula floden. Men nu var de i säkerhet i
Shanxi. P̊a Shaanxistranden hade Estrid Sjöström, Ida Söderberg och deras
vänner blivit omringade av rövare. “Det var ej första g̊angen jag r̊akat ur för
detta slags folk i Kina, s̊a jag s̊ag snart, vad de voro ute efter”, skrev Estrid
Sjöström efer̊at. “Men det var förunderligt, hur Gud tog bort all fruktan, s̊a
att jag kunde tala med dem helt glatt och naturligt.”

Men det var inte lätt att vara glad och naturlig när rövarna gick igenom deras
tillhörigheter och plundrade resenärerna runt omkring dem. Men i stället
för att ta n̊agot fr̊an missionärerna fr̊agade de hövligt om de kunde f̊a en
bleckburk med utländska karameller. Ibland kunde allts̊a rövare visa viss
respekt för kristna. Detta skulle leda till ett problem för äldste Wei i Luoyang.

Rövarhövdingen hade aldrig varit med om n̊agot liknande413. De tv̊a som
gripits p̊a vägen fr̊an Luoyang till Songxian visade ingen rädsla. Med biblar
och bibelplanscher förklarade de den kristna läran för honom. De bad och
predikade för medf̊angarna av vilka somliga “under månader lidit pl̊agor
grymmare än helvetets, och som därför med glädje hörde evangelium och
lärde sig bedja. Somliga, som under natten b̊ado till Gud, blevo följande dag
satta p̊a fri fot”, skrev äldste Wei i Luoyang.

De b̊ada, He och diakonen Ge, hade varit p̊a ett möte för ledare i det s.k. pres-
byteriet (synoden, dvs “SMK:s” församlingar, var indelad i “presbyterier”
varav ett var i Henan). Som kristna hade de sanningsenligt redogjort för
sina tillg̊angar och rövarhövdingen var nu övetygad om att dessa f̊angar var
ärliga. Men hur ärliga? He släpptes för att g̊a hem och l̊ana till sin lösesumma.
Äldste Wei, hans fru, äldste Xiao och Li Wencheng blev mycket glada att
se honom i Luoyang igen och de tackade Gud. Men skulle He verkligen g̊a
tillbaka till rövarna med de pengar som han l̊anat?

“Honan har blivit ett helvete p̊a jorden”, menade evangelisten Xiao Xili414.
För Wei berättade han om hur rövare stormade Hancheng. Han berättade om
övergreppen, kvinnoroven, morden, plundringarna, gisslantagandet och den
enorma förödelsen. Av kapellet och hans bostad fanns bara ett trasigt kök
kvar. “Men Gud vare lov, att vi ha en tillflykt undan regn.” Han hade s̊ar efter
tortyr. Han var djupt rörd av att hans vänner varit beredda att skuldsätta
sig om det behövdes för att lösa ut honom. (Xiaos värsta upplevelser var
när rövarna kallblodigt sköt hela grupper av f̊angar som de inte f̊att lösen
för.) - Måste He h̊alla sitt löfte att g̊a till s̊adana människor med pengar?
Hövdingen hade ju bara lovat att “i vänskap göra slut p̊a affären”. I vänskap?

412 SL s. 210-212 (10 oktober 1930, brev fr̊an Estrid Sjöström).
413 SL s. 195-197 (10 september 1930, brev fr̊an Wei Tien-ch’en). Även Hsiao var äldste.
Ko var diakon. Indelningen av synoden hörde jag om som barn.
414 Hsiao Hsi-li citerades av äldste Wei i hans brev (se föreg̊aende not).
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Ibland ingrep armén, t.ex. när rövare tagit 2000 personer till f̊anga öster
om Luoyang415. Men vid fritagningen omkom halva gisslan. Allt detta hände
1930, men redan följande år lyckades en ny general genom en ordentlig upp-
rensning f̊a mera ordning i omr̊adet416.

Situationen hade förvärrats av nya inbördeskrig. Bl.a. hade Feng 1929 varit
i strid med regeringen i Nanjing416. Fred slöts nästa år418. Men d̊a hade
provinshuvudstaden Kaifeng upplevt n̊agot s̊a nytt som anfall av bombflyg
(äldste Wei hade varit där när 10 plan fällde 26 bomber)419. Flyg hade ocks̊a
satts in när regeringen skulle ta kontroll över Shanxi som s̊a länge varit
självständigt420. Kina skulle snart f̊a vara med om ännu mer av s̊adant.

Japan utnyttjade nämligen Kinas svaghet genom att 1931 besätta nordöstra
Kina som blev en japansk lydstat421. (Efter ytterligare övergrepp försökte
Japan 1937 erövra hela Kina. Det lyckades inte. D̊a Japan 1941 även angrep
USA ledde det till nederlag 1945. Kina var d̊a ännu mer härjat. 1947 gjorde de
välorganiserade kommunisterna uppror och fördrev 1949 Guomindang fr̊an
fastlandet. D̊a upprättades Folkrepubliken med Peking som huvudstad.)

En hungersnöd under 1929 fortsatte nästa år422. Carl Blom skrev: “I Honan
har krigstillst̊andet gjort nöden större, än den p̊a grund av skördeförh̊allan-
dena behövt bli”423. I Luoyang fanns kristna med en erfarenhet av nödhjälps-
arbete som de fick användning för igen424. Johannes Aspberg fick i uppdrag
att hjälpa till425. Pengar samlades in i Sverige426.

Verner Wester som arbetat h̊art med nödhjälpsarbete i Shanxi avled efter
en kort sjukdom 1930427. Han begrovs bredvid sin första fru, sin andra fru
och fyra av de fem barnen (sonen Sven var i Sverige)428. Ytterligare fem
missionärer avled under 1929 och 1930, en av dem efter mindre än tv̊a år
i Kina429. Dessutom dog Ebba Burén som hoppats återvända till Luoyang.
Ethel Blom och Maria Pettersson hörde till dem som var ordentligt sjuka430.

415 SL s. 213 (15 oktober 1930, brev fr̊an Maria Pettersson).
416 SL s. 82 (10 april 1932, i rapport för andra halv̊aret 1931 av Nathanael Engbäck).
417 Martin Lindén skrev om det politiska läget i SL s. 231 (10 november 1929).
418 SL s. 230 (10 november 1930).
419 SL s. 213 (15 oktober 1930, brev fr̊an Maria Pettersson).
420 SL s. 33-34 (10 februari 1931, brev fr̊an Johannes Aspberg).
421 Kinesernas bitterhet beskrevs av Johannes Aspberg i SL s. 123-124 (10 maj 1932).
August Berg beskrev inrättandet av lydstaten Manchukuo i SL s. 238 (10 november 1932).
422 SL s. 45 (25 februari 1929), SL s. 80-82 (10 april 1929, brev fr̊an Verner Wester), SL
s. 80,82 (10 april 1930, brev fr̊an Johannes Aspberg) och SL s. 100-107 (10 maj 1931, i
årsberättelse av Carl Blom).
423 SL s. 122-123 (25 maj 1930, i årsrapport av Carl Blom).
424 SL s. 56-57 (10 mars 1930, brev fr̊an äldste Wei).
425 SL s. 93-95 (25 april 1930, brev fr̊an Malte Ringberg).
426 Redovisningen av nödhjälpsmedel började i SL s. 62-64 (10 mars 1929).
427 SL s. 159-160 (10 juli 1930, minnesruna av Erik Folke) och SL s. 8-9 (10 januari 1931,
en minneshögtid skildrad av Maria Nylin).
428 Sven Westers resa till Sverige omnämns i SL s. 199 (5 september 1927).
429 Se t.ex. årsberättelser SL s. 125-126 (25 maj 1930) och SL s. 108-109 (10 maj 1931).
Om Ebba Burén se SL s. 209-210 (10 oktober 1930, minnesruna av Erik Folke).
430 SL 93-95 (25 april 1930, brev fr̊an Malte Ringberg).
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Inte alla missionärer som reste till Sverige kunde allts̊a komma tillbaka. Bein-
hoffs återvände inte eftersom Edith var klen431. Anna Janzon och August
Berg (förest̊andaren) slutade av åldersskäl432. Missionärerna valde i novem-
ber 1928 Carl Blom till ny förest̊andare.

I början av 1931 var Engbäcks efter nästan fyra år p̊a väg tillbaka till Luoyang
när n̊agra vagnar i t̊aget sp̊arade ur (utan att n̊agon skadades)433. De hade
f̊att en son i Sverige och Nathanael hade blvit prästvigd434. Nästa år fick de
dottern Astrid435. (Det var i hennes sällskap min fru och jag strax före p̊ask
2000 fick se den nästan färdiga Tacksägelsekyrkan. D̊a fick vi ocks̊a träffa den
nästan nittio̊ariga pastor Ma. som tagit initiativ till kyrkan.)

När äldste Wei Dianchen avled i cancer sommaren 1932 skrev Nathanael
Engbäck i minnesrunan att det var han som under stora sv̊arigheter haft
ansvaret för församlingen under dessa år436. “Efter eder avresa utbröt sv̊ar
förföljelse”, skrev Wei till Engbäck437. “Inom församlingen framträdde fiend-
skap och upplösning. Hade jag ej f̊att n̊ad att vila vid den korsfäste Frälsaren
och hans uppst̊andelses väldiga kraft, s̊a hade seger ej varit möjlig i dessa
sv̊ara förh̊allanden.” Men det var många som hjälpt till p̊a de olika platserna.
Den predikande generalen hade talat flera g̊anger i Luoyang. Chen Chong-
gui (“Marcus Cheng”) hade varit p̊a besök. Antalet församlingsmedlemmar
uppgavs 1929 vara 729, men siffran ans̊ags vara osäker438.

I Songxian var kapellet för litet. He ledde arbetet där. Det var när han var p̊a
hemväg fr̊an en överläggning i Luoyang som han greps av rövare och blev fri
mot löfte att hämta pengar. Wei kom fram till följande: “Enligt min tanke,
s̊a behöver man ej frukta n̊agra större sv̊arigheter för dem, om de handla
uppriktigt mot rövarna. Genom att s̊alunda behandla rövarna uppriktigt till
slut kan man räkna, att de vunnit seger och förhärligat Guds namn.”

Evangelisten Xiao som kommit undan som fr̊an “tiotusen dödar” lärde sig
“att bedja utan återvändo och att blicka mot himlen i min bön”. Hans
slutkommentar var: “Efter utseendet tyckes det som om församlingen lidit ej
ringa skada, men om man ser efter lärans andemening, s̊a har församlingen i
stället blivit uppbyggd.”

Nathanael Engbäck greps av stor respekt för dessa kristna kineser och menade
att det fordrades “mycken takt och vishet att åter g̊a in i arbetsuppgifterna
härute”. Stämningen var vänlig. Men det var en ny tid. Hur ny upptäckte
Hugo och Marie Linder när de var p̊a Jigong sommaren 1932439. För en dag
hände n̊agot och de fick gömma sig i källaren.

431 SL s. 19-20 (20 januari 1929) och SL s. 219-220 (25 oktober 1932).
432 SL s. 29 (5 februari 1929) och SL s. 20 (20 januari 1929).
433 SL s. 54-57 (10 mars 1931, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
434 SL s. 102 (5 maj 1928) och SL s. 159 (10 juli 1930).
435 SL s. 156 (10 juli 1932).
436 SL s. 220-221 (25 oktober 1932, minnesruna av Nathanael Engbäck).
437 SL s. 21-22 (20 januari 1929, brev fr̊an Wei Tien-ch’en).
438 Sannolikt avs̊ags medlemmarna i hela luoyandistriktet i SL s. 174-175 (10 augusti 1930,
i årsrapport av August Berg).
439 SL s. 117 (25 maj 1933, i årsberättelse av Carl Blom).
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Stäng portarna!

Äntligen v̊agade Linders sig upp ur källaren. De skrämmande ljuden hade
upphört. Den kommunistiska gerillastyrkan hade verkligen lämnat omr̊adet
och tagit med sig alla sina f̊angar och allt annat de rövat. Vart den gett sig
iväg var inte s̊a gott att veta. Under de följande åren skulle flera röda arméer
ströva hit och dit i Kina. SMK skulle f̊a höra om dem igen.

Samtidigt förberedde sig sex unga missionärskandidater för att resa till Kina.
Under åren innan hade det kommit flera nya missionärer, bl.a. Ingrid Israels-
son som reste ut 1929440. Hon gifte sig 1931 med Johannes Aspberg441. De
skulle s̊a småningom bli missionärer b̊ade i Luoyang och Japan442. Men den
aktiva missionärsk̊aren började änd̊a tunnas ut och därför var det glädjande
att det kom sex nya p̊a en g̊ang443. Bland dem var mina föräldrar Ingrid
Berg och Erik Malm som var förlovade444. De skulle ocks̊a komma b̊ade till
Luoyang och Japan.

Alla sex deltog i SMK:s b̊ada sommarkurser (s̊adana hölls varje år)445. De
leddes av Erik Folke, som själv höll bibelstudierna (trots att han var 70 år var
han missionsförest̊andare i SMK samt ordförande i Svenska Missionsr̊adet,
som omfattade de flesta samfund och organisationer som drev mission)446.

Min far hade varit ungdomsledare i KFUM och han hade haft kontakt med
Richard Anderson. Min mor hade varit folkskollärare och kom fr̊an en familj
som stödde SMK (mina morföräldrar hade själva gärna rest till Kina, men
de kunde inte)447. 1927 hade hon hört Erik Folke p̊a ett nordiskt möte för
studenter och skolungdom i Karlskoga448.

Ingen av mina föräldrar hade n̊agon teologisk utbildning. Men SMK som
hade stöd fr̊an olika samfund hade i sina stadgar en slags bekännelse som
n̊agot p̊aminner om den nicenska trosbekännelsen med särskild betoning p̊a
frälsningen449.

440 SL s. 204 (10 oktober 1929). Presentation i SL s. 127 (25 maj 1929).
441 Bröllopsfoto i SL s. 243 (25 november 1931).
442 Författaren minns dem b̊ade fr̊an Luoyang och Japan.
443 Se t.ex. uppräkningen i SL s. 103 (25 april 1932, i årsberättelse).
444 Antagna 1931, se SL s. 227 (10 november 1931). Martin Lindén skrev presentatio-
ner i SL s. 207-208 (10 oktober 1932). Han skrev om avskiljningarna i SL s. 195-199
(10 september 1932) och om avskedet i SL s. 203-206 (10 oktober 1932).
445 De hölls nära Falun och Göteborg, se SL s. 135-136 (25 maj 1932). Reportage i SL
s. 157-161 (10 juli 1932, av “H.B” med bild av de sex) och i SL s. 187-192 (10 september
1932, av “E.O.”).
446 SL s. 140-143 (10 juni, artikel av Karl Fries). Om Svenska Missionsr̊adet se t.ex. SL
s. 164 (10 juli 1932) och SL s. 229 (10 november 1934).
447 Enligt familjetraditionen kunde författarens morfar inte f̊a samtycke fr̊an sina föräldrar.
SMK krävde s̊adant samtycke eftersom man s̊ag det som olyckligt om missionärsuppgiften
v̊allade strid inom familjen.
448 SL s. 102 (5 maj 1927). Författarens mor har berättat att hon var med. Ur s̊adana
möten uppstod Sveriges Evangeliska Student- och Gymnasiströrelse (numera Credo).
449 Detta stod i SMK:s Grundstadgar och föreskrifter.
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Sorgligt nog blev Luoyang åter Kinas huvudstad i februari 1932450. Det ta-
lades om en stor modernisering. Men den sorgliga anledningen var japanernas
anfall p̊a Shanghai som gjorde att ocks̊a Nanjing var hotat. “Vi hoppas, att
det skall bli fred”, skrev Maria Pettersson. “Landet är som ett upprört hav.”

Till de lokala förbättringarna hörde nya vägar och busstrafik till Yiyang och
Luoning. I Luoyang hade det “talats om att bredda alla de fyra huvudgatorna
för att giva rum åt den enormt ökade biltrafiken” (Nathanel Engbäck)451.

Regeringens ankomst skapade allts̊a en stor trängsel. Missionsstationen hade
redan f̊att avst̊a skollokalerna när utrikesdepartementet ville ha kapellg̊arden.
Men det var det enda som fanns kvar åt pojkskolan s̊a det utrymmet lyckades
man rädda. Ordentlig utbildning kunde bara ges i kommunala skolor. Änd̊a
skrev en kristen regeringstjänsteman (liksom åtskilliga icke kristna föräldrar)
in sina barn i kyrkans skola som inte kunde ge mycket mer än kristendoms-
undervisning. (I Xinan hade kyrkan “riktiga” skolor. Kristendomsundervis-
ningen skedde mest i form av gudstjänster, n̊agot som var till̊atet där.)

Nathanael Engbäck skrev: “Vi ha öppna dörrar för att förkunna evangelium,
och vi känna vikten av att bruka varje tillfälle, som ännu erbjudes oss. Och
vi äro s̊a tacksamma att f̊a vara ih̊agkomna i bön.”

1931 blev församlingarna i Songxian, Yiyang, Minggao och Hancheng själv-
ständiga precis som de i Luoyang och Luoning452. Dessutom fanns ett tiotal
predikoplatser453. Flera byar besöktes av evangelister och bibelkvinnor nu när
det var lugnare. Söndagsskollärare hade utbildats i Luoyang och Songxian.

Hösten 1931 vädjade n̊agra stadsbor förgäves till myndigheterna i Songxian
att de skulle stoppa församlingens stormöte454. Kapellet med 400 sittplatser
var dag efter dag överfullt. Och de klagande var besvikna över att se var
folkets sympatier l̊ag.

Äldste Wei som var med berättade att efter 43 dop hade församlingen nu 223
medlemmar. Flera av dem hade viktiga uppgifter i samhället. Man höll p̊a
att skaffa lokal till sin nya pojkskola med 20 elever. Under ett par månader
hade man h̊allit tältmöten p̊a en mindre ort och ville fortsätta ett tag till455.

Naturligtvis ville församlingen ha ett nytt s̊adant stormöte hösten 1932456.
Men strax innan det skulle börja närmade sig en kommunistisk armé. Stads-
portarna stängdes och stormötet fick inställas. Men de röda anföll inte utan
försvann fr̊an omr̊adet - för den här g̊angen.

450 SL s. 69-70 (25 mars 1932, brev fr̊an Maria Pettersson), SL s. 123-124 (10 maj 1932,
brev fr̊an Nathanael Engbäck), Bra Böckers Lexikon 2000 band 15 s. 199-200 (Bra Böcker
1997) och Hsiao-ting Lin: Modern China’s Ethnic Frontiers s. 34-35 (Routledge 2011).
451 SL s. 153-154 (10 maj 1932, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
452 Minggao skrevs d̊a Mingkao. Se Nathanael Engbäcks halv̊arsrapporter för 1931 i SL
s. 231-234 (10 november 1931) och SL s. 81-85 (10 april 1932).
453 SL s. 174-175 (10 augusti 1930, i artikel av August Berg om missionsstationer).
454 SL s. 9-10 (10 januari 1932, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
455 Platsen hette Manüchen enligt andra rapporten i not 452 ovan.
456 SL s. 8-9 (10 januari 1933, brev fr̊an Carl Blom) och SL s. 83-85 (10 april 1933, brev
fr̊an Johannes Aspberg).
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Äntligen fred?

Svenska skolan p̊a Jigong stod tom och övergiven457. Lyckligtvis hade över-
fallet ägt rum under sommarlovet. Nu var man en bra bit inne p̊a höstter-
minen 1932 men man v̊agade naturligtvis inte skicka dit barnen.

Samtidigt närmade sig de sex nya missionärerna Shanghai efter en dryg
månads b̊atresa fr̊an Genua458. De oroade sig i onödan för tullen (min far
försökte t.o.m. räkna ut värdet av sitt bagage i kinesiska dollar)459.

Missionärerna for till CIM:s spr̊akskolor, de tre manliga till Anjing och de tre
kvinnliga till Yangzhou460. Min far blev som de flesta i hans kurs illa berörd
när n̊agra unga tyska missionärer visade sympatier för Adolf Hitler som kom
till makten i januari 1933 (under spr̊akkursens g̊ang)461. Maktlystnaden hos
Hitler, hos de kinesiska kommunisterna och hos de japanska generalerna som
segrat vid Shanghai skulle snart f̊a konsekvenser som han inte kunde ana.

L̊angt därifr̊an skrev Nathanael Engbäck en redogörelse för 1932 års verk-
samhet i luoyangtrakten462. Det hade varit en fruktansvärd koleraepidemi463.
19 män och 82 kvinnor hade döpts och fler väntade p̊a dop. Ny verksamhet
hade börjat i Qaochang och Hongshui464. Men mest gladde han sig över att
“ett tydligt uppvaknande hos många och förut oroliga samveten ha funnit frid
genom Jesu Kristi försoning... Äktheten därav har visat sig i deras bekännelse
av synd, återställande av orätt bekommet gods, förnyad iver att vittna om
Frälsaren och större kärlek och innerlighet inbördes.”

Vägen till Yuncheng hade upphört att existera465. Det fanns bara ett vat-
tenfyllt dike där n̊agra kärror l̊angsamt tog sig fram. Plötsligt halkade ett
av dragdjuren och blev liggande med huvudet under vatten innan man lyc-
kades lösgöra det. I sällskapet fanns min mor som efter en underbar semester
i bergen var p̊a väg tillbaka till spr̊akstudierna466. N̊agon dag senare kom de
återst̊aende semesterfirarna, bland dem min far. Nu i slutet av augusti 1933
hade det kommit skyfall. Men när “de sex” korsade Gula Floden i april yrde
stoftet nästan kvävande467. Vattenst̊andet var l̊agt och färjan gick p̊a grund.
Det liknade början till en hungerkatastrof och SMK vädjade om nödhjälp468.

457 SL s. 232-234 (10 november 1933, brev fr̊an Nathanel Engbäck).
458 Brev fr̊an Erik Malm i SL s. 259-261 (10 dec. 1932) och SL s. 13 (10 jan. 1933).
459 Det gick d̊a nästan fem kinesiska dollar en amerikansk enligt Memorandum on Con-
struction in China (American Council, Institute of Pacific Relations, April 14 1933).
460 Se t.ex. SL s. 12-13 (10 januari 1933, brev fr̊an Gudrun Boqvist) och SL s. 56-57 (10
mars 1933, brev rfr̊an Erik Malm).
461 Enligt samtal med författaren.
462 Nathanael Engbäck i SL s. 95-96 (25 april 1933) och SL s. 106-107 (10 maj 1933).
463 Se föreg̊aende not och SL s. 232-234 (10 november 1932, brev fr̊an Nils Styrelius).
464 Nathanael Engbäck skrev Ts’ao Ch’ang och Hungshui.
465 Författarens mor skrev till sin syster Ebba 1-4 spetember 1933.
466 Åke Haglund skrev i SL s. 222-223 (25 okt. 1933) och SL s. 231-232 (10 nov. 1933).
467 Carl-Gustaf Nordberg: SL s. 163-166 (10 juli 1933) och SL s. 179-181 (10 aug. 1933).
468 SL s. 90-91 (25 april, artikel av Martin Lindén).
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Vid missionärskonferensen i juni hade en stadgerevision godkänts469. Pen-
sions̊aldern var 70 år och om inget oförutsett inträffade skulle mina föräldrar
kunna vara många år i det inre av Kina. Men det skulle verkligen inträffa
mycket som de inte föruts̊ag när de återgick till spr̊akstudierna för Carl Blom.
De hade nu varit förlovade i ett och ett halvt år, men enligt reglerna skulle
de vänta med bröllop ett år till s̊a att de behärskade spr̊aket bättre470. De
måste kunna riksspr̊aket (en standardiserad form av pekingmålet) och dessu-
tom henanmålet eftersom de skulle bo i Luoyang. Min mor tillbringade vin-
tern och v̊aren hos Aspbergs i Shanxian väster om Luoyang och tenterade
för Johannes471. Dessutom fick hon kontakt med arbetet bland kvinnor472.

Min far var under tre månader med om tältmöten sydväst om Peking473.
Där hade CIM arbetat. Trots att det blev oväntat kallt tog ingen skada av
att sova i tält. Efter̊at berättade evangelisterna att “det varit ett gemen-
samt böneämne för dem, att Herren skulle hjälpa oss alla, s̊a att vi inte
skulle känna kylan.” P̊a ett ställe var barnen stökiga. Mötesledarna bad till
Gud och en evangelist talade med barnen s̊a att han “började vinna deras
hjärtan”. En narkoman fick hjälp och började efter n̊agra dagar berätta för
andra mötesbesökare. En av traktens f̊a kristna hade tillsammans med sin fru
kommit till tro tio år tidigare. Han hade nämligen efter förbön blivit fri fr̊an
besatthet (de anhöriga hade förgäves sökt hjälp av en andebesvärjerska).

Med m̊anga nya erfarenheter återvände min far till Yuncheng för att arbeta
p̊a kontoret där. Av Carl Blom fick han höra hur man kommit fram till de
olika rutinerna474. Men - det fanns inte l̊ang tid kvar för den gamla ordningen.

Mina föräldrar gifte sig den 12 juni 1934 i samband med missionärskonfe-
rensen i Yuncheng475. Efter bröllopsresan till Jigong slog de sig ner i Luoyang,
som inte längre hette Honanfu476. De kom in i en verksamhet som vuxit. I
hela distriktet hade 200 döpts året innan476. Det berodde bl.a. p̊a att man
haft öppna kurser p̊a en månad för intresserade kvinnor. Vid församlingarnas
stormöten hade det varit en väckelseanda. “Nu märker man ofta hur det
är det enkla evangeliet om synd och n̊ad, som kommer i centrum”, skrev
Nathanel Engbäck. Pojkskolor fanns i Luoyang och i Songxian och en ny-
startad flickskola i Minggao. Eftersom de flesta kvinnor hade d̊alig utbildning
var kvinnoskolor ocks̊a en viktig arbetsform.

Men nästan genast kom en chock för mina föräldrar, särskilt för min mor.

469 Författarens mor Ingrid Berg skrev rapporten i SL 206-208 (10 juni 1933).
470 Enligt SMK:s Grundstadgar och föreskrifter.
471 Brev fr̊an författarens föräldrar. Se ocks̊a SL s. 223 (25 oktober 1933).
472 SL s. 146-147 (10 juni 1934, brev fr̊an Ingrid Berg).
473 HSÖ s. 69-78 (“I tält”, artikel av Erik Malm).
474 Författarens föräldrar skrev flitigt till varandra denna vinter och v̊ar.
475 SL s. 155 (10 juli 1934) och SL s. 10 (10 januari 1935, bild). Bröllopsresan hade pla-
nerats i brev som finns kvar.
476 Sinims Land säger inte när namnändringen skedde officiellt. Postverket tog bort adressen
Honanfu 1933 enligt SL s. 178 (10 augusti 1933). Men enligt Maria Pettersson hade Lu-
oyang blivit den vanliga benämningen redan tidigare. Se SL s. 69-70 (25 mars 1932).
477 SL s. 160-162 (10 juli 1934, redogörelse av Nathanael Engbäck).

65



Evangelium i spökslottet

Som barn fascinerades jag av berättelsen om missionsstationen som inrättades
i ett spökhus som ingen v̊agat använda p̊a länge. Det huset fanns i Lushi, en
stad l̊angt upp̊at Luofloden utanför luoyangdistriktets gränser478. Fr̊agan är
om det av missionärerna var n̊agon mer än Johannes Aspberg som n̊agonsin
s̊ag detta hus. Efter Malte Ringbergs besök 1916 hade ingen av SMK:s mis-
sionärer varit i Lushi förrän Johannes Aspberg en mörk kväll i oktober 1934
bad att f̊a komma in genom stadsporten. Tiderna var fortfarande s̊a osäkra att
han och hans följeslagare släpptes in bara för att de skulle till evangeliesalen.

I en stad där rövarhövdingar betraktats med allmän vördnad var det inte
lätt att vara kristen. Men det var församlingen här som nu höll ett välbesökt
stormöte i “spökhuset”, som den hyrt för “ett fabulöst billigt pris”. Det var
i själva verket stadens största hus och här fanns b̊ade pojkskola och klinik.

Efter besök p̊a n̊agra andra platser var Johannes Aspberg n̊agra dagar senare
p̊a väg ner genom Luoflodens kanjonliknande dalg̊ang. Mellan små skogar
av bambu rann flodens klara vatten och där flottades timmer. Naturen var
hänförande. Här och där träffade han kristna, för församlingen i Luoning
hade ett pärlband av predikoplatser längs floden479.

Men Johannes hade br̊attom. Via militär radio hade övermandarinen i Shan-
xian förmedlat budskapet att den unga Margit Erikssons tillst̊and var livsho-
tande. En till synes lindrig mag̊akomma hade fört henne till sjukhus i Kaifeng.
Johannes beslöt att genast resa hem. “Genast” betydde först tv̊a dagars ritt
p̊a mul̊asna till Luoning där han övernattade hos äldste Zhang. Sedan for
han med mulkärra till Luoyang, vilket tog tv̊a dagar till (inga bussar gick p̊a
de sönderregnade vägarna). Sedan åkte han t̊ag till Shanxian.

Magsjukdomar var ett sv̊art pl̊agoris för kineserna. Vintern 1929-30 hade
många i Luoyang dött480. Flera av Augustanas missionärer insjuknade d̊a.
Augustanas äldste Wu berättade detta vid “SMK:s” bönemöte (samarbetet
mellan de b̊ada församlingarna blev allt intimare och de höll gemensamma
bönemöten en g̊ang i månaden481). Pionjären doktor Friberg v̊ardade de sju-
ka. Men till m̊angas sorg dog han (“många sjukas lyckostjärna”) själv.

Och nu var det Margit Erikssons tur mindre än ett år efter ankomsten
till Kina482. Trots intravenös näringstillförsel kom slutet den 14 november
1934483. Min mor, Maria Pettersson och Maria Nylin var hos henne och upp-
levde trots allt ljus kring dödsbädden. Men “aldrig mer skall jag f̊a se hennes
soliga leende”, skrev min mor.

478 HSÖ s. 65-74 (1938, artikel av Johannes Aspberg).
479 Se kartan efter föreg̊aende artikel (ofta återgiven i SL). Luoning kallas där Yungning.
480 SL s. 56-57 (10 mars 1930, brev fr̊an äldste Wei).
481 SL s. 161-162 (10 juli 1933, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
482 SL s. 273-274 (25 december 1934, brev fr̊an Maria Nylin), SL s. 6 (10 januari 1934)
och SL s. 243-244 (25 nov. 1934, minnesruna av Erik Folke).
483 SL s. 7-9 (10 januari 1935, brev fr̊an Ingrid Malm).
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Malte Ringberg var tvungen att kliva av åsnan han red p̊a484. När han hyrde
den sades den vara “ett riktigt bra djur, och det var kanske s̊a, men åsnan
var illa fodrad”. Han var p̊a väg till Luoning där det skulle bli stormöte.
Fastän han sedan länge bodde i Yuncheng och hade hand om räkenskaper
m.m. var han nämligen p̊a nytt ansvarig för en del av verksamheten i Henan.
Stormötet fick en enast̊aende tillslutning. Många som kom fr̊an landet måste
därför sova utomhus p̊a nätterna. Det gick bra nu i april 1935.

Malte Ringberg ville besöka Lushi igen. Men han m̊aste avst̊a eftersom en
kommunistisk styrka fanns inte l̊angt därifr̊an. Kanske skulle den anfalla
b̊ade Luoning och Luoyang. “Det är alldeles för m̊anga missionärer härute
som inf̊angats av kommunisterna”, skrev han. N̊agra hade avrättats485. En
schweizisk missionär blev f̊angen i 18 m̊anader i södra Kina486.

Ungefär samtidigt deltog mer än 1000 personer i ett sex dagar l̊angt stormöte
i Luoyang487. Det hölls vid p̊asken för att understryka högtidens betydelse.
“Det är v̊ar i andens värld”, skrev Nathanael Engbäck om att åtskiliga “fun-
nit frid för sin själ”, bland dem en del gamla kristna. Där fanns kvinnor vars
ansikten förslöats av livet men som nu lyste upp “med en sällsam glans”.

Under stormötet samlades ledarna till överläggningar. Missionären var nu-
mera snarast vän och r̊adgivare. Äldste Wei som dog 1932 fick vid v̊arens
stormöte året därp̊a en efterträdare488. Det blev läraren Li Zhende vars far
sedan många år var äldste i Shiqiao (samtidigt med Li invigdes tre diakoner,
en diakonissa och dessutom tv̊a äldste för församlingen i Hancheng). Han
hade g̊att i SMK:s skola i Luoyang och vid seminariet i Yuncheng. 1921 blev
han lärare vid sin gamla skola och efter n̊agra år rektor. I början av 1932 blev
han synodens söndagsskolsekreterare489. Nathanael Engbäck skrev om ho-
nom som äldste: “Outtröttlig var han att bist̊a de kristna med r̊ad och hjälp.
Flitigt besökte han de små utstationerna för att leda gudstjänster och reda
upp trassliga problem i arbetet.” (Vid mitt besök i Luoyang 2000 fann jag
att man mindes honom som en stor man490.) 1938 blev Li ledare för synoden.

De senaste åren var allts̊a en anmärkningsvärd period för de kristna i Lu-
oyang. Bl.a. ökade samarbetet mellan församlingarna. Hösten 1934 besökte
Erik Folkes vän Fritz Peterson Luoyang och talade vid flera möten som hölls
gemensamt. Vid ett tillfälle noterade han att skolflickor fr̊an Augustana sjöng
tillsammans med skolpojkar fr̊an SMK491.

484 Malte Ringberg skrev i SL s. 182-183 (10 aug. 1935) och SL s. 194-195 (10 sept. 1935).
485 Erik Folke skrev i SL s. 79-80 (10 april 1935) och SL s. 267-268 (25 december 1935).
486 Morris Bergling skrev om Alfred Bosshardts f̊angenskap i HSÖ s. 84-101 (1937). Se
ocks̊a R.A.Bosshardt: The Restraining Hand (Hodder and Stoughton 1936).
487 HSÖ s. 66-79 (1936, artikeln “Det segra skall ditt korsbaner” av Nathanael Engbäck)
och SL s. 197-198 (10 september 1935, brev fr̊an Erik Malm).
488 Li kom fr̊an Shihch’iao, se SL s. 211-212 (10 okt. 1933, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
Se även Erik Malms artikel “Li Chen Te” s. 194-204 i I egna händer (red. J.A: Lundahl,
Lindblads förlag 1945). Avsnittet om Lis tidigare liv skrevs av Nathanael Engbäck.
489 Se ovan och SL s. 6-8 (10 januari 1933, artikel av Elsie Bergquist).
490 Min sagesperson var en ung man i Tacksägelsekyrkan.
491 Brev fr̊an Fritz Peterson och Nils Styrelius i SL s. 9-12 resp. s. 13 (10 januari 1935).
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Bara en av tusen var kristen492. Men väckelsen fortsatte. Hösten 1934 döptes
109 kvinnor och 46 män i distriktet. Dopet är “porten till livets väg”, skrev
Nathanel Engbäck493. “P̊a den vandringen behöva dessa v̊ara nykristna allt
det stöd, som v̊ara förböner kunna skänka dem, liksom de ocks̊a behöva
f̊a mera ljus över vägen och kraft för vandringen genom flitigt bruk av
n̊ademedlen.”

Nu var gudstjänstlokalerna ofta för sm̊a. I Hancheng hyrde de kristna ett
övergivet tempel (kapellet hade ju bränts ner av rövarna). Att det växande
arbetet medförde ekonomiska problem hade synoden redan rapporterat494.

Tältmöten hölls bl.a. i Fenglichen och i Hexia, där en sinnesförvirrad man
tyvärr skrämde bort många mötesbesökare495. I maj 1935 talade Wang Zai
vid möten som hölls av de tre protestantiska församlingarna i Luoyang (grun-
dade av SMK, Augustana och anglikaner)496. I september kom Wang Ming-
dao fr̊an Peking till Augustana men n̊agra möten hölls i SMK:s kapell497. Av
höstens alla stormöten var det i Minggao särskilt glädjande eftersom den s.k.
“Sanna Jesusförsamlingen” en tid v̊allat splittring bland de kristna.

Augustana tvingades 1934 stänga sin oregistrerade pojkskola, men kunde
öppna igen hösten 1935. SMK:s skola som kunde fortsätta hade ett tag hade
mer än 100 elever, många fr̊an icke kristna hem. Detta upplevdes som ett
stort förtroende eftersom de kommunala skolornas standard hade förbättrats.
Dessa hade numera samundervisning och SMK började mycket försiktigt med
detsamma i de lägsta klasserna. Detta hade “slagit väl ut”. Ocks̊a p̊a flera
andra platser drev församlingarna skolor.

Vad gör en lärare när det inte längre finns n̊agra elever? Hanna Lundberg
hann bara tjänstgöra ett läs̊ar vid den lilla skola som SMK 1934 inrättade för
sina missionärsbarn498. Först var den p̊a Jigong och sedan under v̊aren 1935
i Yuncheng. När de f̊a skolpliktiga missionärsbarnen rest lades skolan ner och
hon gick över till vanlig missionsverksamhet i Shaanxi. Tv̊a år senare gifte
hon sig med Selfrid Eriksson. De bytte senare namn till Ershammar. När
SMK 1951 startade en skola för missionärsbarn (i Japan) var de föräldrar till
åtskilliga av eleverna, som alla bodde inom en mil fr̊an skolan499.

1934 och 1935 var p̊a SMK:s fält de lugnaste åren efter revolutionen500. Ingen
anade vad som skulle komma.

492 SL s. 228-229 (10 november 1935, Nathanael Engbäck citerad av Martin Lindén).
493 SL s. 106-109 (10 maj 1935, redogörelse för andra halv̊aret 1934 av Nathanael Engbäck).
494 SL s. 55-57 (10 mars 1934, brev fr̊an synoden).
495 Ortsnamnet skrevs Hohsia i SL s. 107 (10 maj 1935, i Nathanael Engbäcks redogörelse).
496 Han kallades Leland Wang i SL s. 68-70 (25 mars 1936, årsredogörelse av Erik Malm).
Se vidare s. 314 i artikel av Daniel H. Bays: Christianity in China: From the Eighteenth
Century to the Present (red. Daniel H. Bays, Stanford University Press, ny upplaga 1999).
497 Wang Ming Tao var Kinas främste kristne talare enligt SL s. 45-47 (25 februari 1936,
brev fr̊an Erik Malm). Se ocks̊a föreg̊aende not.
498 SL s. 116-118 (25 maj 1935, årsredogörelse av Nils Styrelius) och SL s. 117-118 (25
maj 1936, årsredogörelse av Nils Styrelius).
499 I Svenska skolan i Japan (sedan länge nedlagd) gick även författarens systrar.
500 Se de årsreogörelser som nämnts i not 498.
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Oväder

Det goda skörde̊aret 1934 följdes 1935 av försommartorka i Xinan501. Den
bröts först i juli502. Men s̊a kom en dag störtregn, hagel, åska och storm. “Vi
fruktade att huset skulle ge vika”, skrev Maria Pettersson. Ett stort träd
föll över flera hus, men ingen blev skadad. Men p̊a natten översvämmades
en stad i närheten. Det ryktades att en tredjedel av befolkningen drunknat.
Vid en annan översvämning förstördes Yanshi, hundratals drunknade och
tiotusentals blev hemlösa503.

En dag n̊agra månader senare rörde sig tv̊a mulkärror l̊angsamt p̊a en väg
som var som en ler̊aker504. Stormötet i Songxian hade h̊allit p̊a en dag när de
kom fram. P̊a den ena kärran åkte Johannes Aspberg och äldste Yao, p̊a den
andra min far och Selfrid Eriksson. (De tv̊a reste tillsammans fler g̊anger,
t.ex. när de rekognoserade i Japan 1950 i samband med SMK:s flyttning
dit505.) Under stormötet d̊a 21 personer döptes fäste sig Selfrid särskilt vid
Yaos “förmåga att med n̊agra penndrag p̊a svarta tavlan f̊a fram en bild,
belysande det han vill ha sagt”. Selfrid s̊ag hur “mammorna glömma bort
att leka med sina medtagna sm̊a” när Yao vädjade: “Öppna själens fönster
mot n̊adens sol, och ditt liv blir ljust och rikt för dig själv, rikt för andra!”

Professorn hade åldrats506. Men jag hade ju inte sett honom p̊a sexton år.
När jag nu sommaren 1969 hälsade p̊a mina föräldrar i Japan ville jag ocks̊a
se en del miljöer och personer som jag mindes507. Min far och jag gick in i
professorns hem, som var s̊a helt annorlunda än de kinesiska husen. Ja, när
kinamissionärerna kom till Japan måste de lära sig ett helt annat spr̊ak, en
helt annan kultur och ett helt annat sätt att tänka508.

Men därinne i huset s̊ag jag n̊agot som jag kände igen. Där fanns ett foto
av Longmen (Drakporten). Redan som barn hade jag sett min fars foto som
han tog vid resan till Songxian hösten 1935509. Professorn hade varit p̊a tu-
ristbesök i Luoyang. Jag visste att Luoyang hade blivit en stor industristad
med en väldig traktorfabrik men att Longmen var den enda verkliga turistatt-
raktionen. I dag är den leriga landsvägen borta. Det är väl iordninggjort för
dem som vill besöka de otaliga buddabilderna som är uthuggna i en klipp-
vägg (den största är 17 meter hög)510.

501 SL s. 116 (25 maj 1935, i årsredogörelse av Nils Styrelius).
502 Maria Pettersson skrev om katastrofen i Sen-si i SL s. 182 (10 augusti 1935).
503 SL s. 68-70 (25 mars 1936, årsredogörelse av Erik Malm).
504 SL s. 34-37 (10 februari 1936, brev fr̊an Selfrid Eriksson).
505 Egna minnen.
506 Professor Koide som bodde utanför Mishima nära berget Fuji var en av mina föräldrars
spr̊aklärare unde deras första japanvistelse 1950-53. Sedan min far i flera år varit missions-
sekreterare återvände mina föräldrar till Japan.
507 SL s. 183-185 (julnummer 1969, artikel av förf.).
508 EÖM-nytt s. 6-7 (nr 33, juni 2009, artikel av förf.).
509 SL s. 35 (10 februari 1936, foto av Erik Malm).
510 EÖM-nytt s. 4-5 (nr 9, juni 2003, artikel av förf.).
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Luoyang! Inom oss undrade vi hur det egentligen var där nu? Hur var det med
de kristna? Ingen tycktes veta n̊agot. Kulturrevolutionen p̊agick som bäst,
kyrkorna var stängda och det p̊astods att kristendomen helt försvunnit511.
Men nog var det väl annorlunda när jag var nyfödd v̊aren 1936512?

För sent! T̊aget var överfullt av flyktingar redan när det kom till Yuncheng513.
När Malte Ringberg och Wilhelm Bergling f̊att in l̊adan med missionens
värdehandlingar ins̊ag de att de inte skulle kunna f̊a med resten av bagaget.
T̊aget skulle just g̊a och det gick i trängseln inte att f̊a ut l̊adan. Malte bad
Wilhelm att försöka komma p̊a t̊aget, men det ville han inte. S̊a i sista stund
hoppade Malte p̊a medan Wilhelm hyrde rikshor för bagaget.

Polischefen i Yuncheng hade varnat Malte Ringberg. Kommunisterna var i
ant̊agande fr̊an norr och försvaret var inte det bästa. Alla SMK:s missionärer
for till Henan514. Den röda offensiven hejdades visserligen, men missionärerna
tillbringade sommaren p̊a Jigong och hade sin konferens där. Kanske var det
bra ocks̊a för att åtskilliga av dem varit sjuka året innan515. Engbäcks hade
rent av blivit tvungna att resa till Sverige sommaren 1935.

Egendomligt nog hände n̊agot liknande elva år senare. V̊aren 1947 t̊agade de
röda mot Yuncheng och min far uppmanades av en hög officer att resa. Malte
Ringberg följde oss till t̊aget som var mer än överfullt med flyktingar. Min far
hade ett stort besvär med att f̊a med bagaget. Men den här g̊angen stannade
Malte Ringberg kvar med Ida och upplevde s̊a småningom maktskiftet.

(Hur gick det med de viktiga handlingarna som Malte Ringberg hade med
sig 1936? Vid n̊agot tillfälle kom åtminstone en del av dem till Sverige. De
var i tryggt förvar när allt gammalt skulle rensas ut i Kina. L̊angt senare, p̊a
2000-talet, kunde lagfarter överföras till återuppst̊andna församlingar516.)

P̊a hösten 1935 hade Li Zhende lämnat Luoyang för teologiska studier517.
Lyckligtvis hade Aspbergs och Selfrid Eriksson varit i Luoyang en del av
hösten. P̊a vintern hölls som brukligt en kurs för bibelkvinnor där även Maria
Pettersson och Hanna Wang medverkade518. Och i februari kom Maja Lund-
mark och Gerda Gustavsson, en av de sex (hon tog sig senare namnet Tonn-
vik)519. Liksom min mor ägnade de sig mycket åt kvinnorna.

Under v̊aren ledde en splittring till att n̊agra lämnade församlingen. Det
var d̊a en hjälp att pastor Yang fr̊an Shanxi talade vid stormötet. Skolorna
fungerade och det var lätt för eleverna att g̊a vidare till högre utbildning.

511 SL s. 31 (20 februari 1969).
512 SL s. 53 (10 mars 1936).
513 SL s. 100-103 (10 maj 1936, brev fr̊an Malte Ringberg).
514 SL s. 94-95 (25 april 1937, i årsredogörelse av Carl Blom).
515 SL s. 117-118 (25 maj 1936, i årsredogörelse av Nils Styrelius).
516 Enligt Evangeliska Östasienmissionens sekreterare Jan-Endy Johannesson.
517 SL s. 68-70 (25 mars 1936, årsredogörelse av Erik Malm).
518 SL s. 61 (10 mars 1936, brev fr̊an Ingrid Malm).
519 Hennes egen stavning i författarens föräldrars gästbok. Se SL s. 82-83 (10 april 1937,
årsrapport av Erik Malm) samt s. 215 i Sändebud till Sinims Land 1887-1937 och s. 165 i
Sändebud till Sinims Land 1887-1947, b̊ada p̊a Svenska Missionens i Kina förlag.
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Men i Yiyang levde försmlingen upp och kapellet hade byggts ut520. I Song-
xian och Hancheng byggdes nya kapell. “Gud verkar p̊a m̊anga platser”, skrev
min far. “Det förunderliga är, att p̊a m̊anga platser komma många till tro
genom att de bliva botade till kroppen... De som blivit förnyade till sina
kroppar bli ofta de mest nitiska kristna.”

Under krisen återkom Bloms efter ett års sverigesemester (under tiden hade
Nils Styrelius varit förest̊andare)521. Det kom fler sv̊arigheter. P̊a hösten dog
Gudrun Boqvist (en av de sex) efter en kort sjukdom522. Hon bodde i Shanxi
och planerade som bäst sitt bröllop med Arvid Hjärtberg, som blev den
siste missionären i Luoyang. (Vid begravningen deltog Manao. Hon hade som
tidigare nämnts g̊att i skola i Yuncheng och blev s̊a småningom diakonissa523.)

Olämpligt väder ledde till sv̊ar hungersnöd hösten 1936. “Det första som
tränger sig p̊a är nödtiden”, skrev Carl Blom som besökte Luoyang i sam-
band med höstmötet524. Under mötet träffade han n̊agra kristna som börjat
verksamhet med gudstjänster och flickskola i sin hemby. Ledaren var släkt
med den som allra först bad SMK om missionärer till Henan. Det var ju just
Carl Blom som kom och därför blev detta möte en stor upplevelse för honom.

Missionssekretare Martin Lindén kom fr̊an Sverige och gjorde under vintern
en l̊ang rundresa525. I november var han och fem missionärer med om presby-
teriemöte och kapellinvigning i Songxian. Dit for de med en verklig skrothög
till buss526. Damm yrde in genom golvet(!). Det hade varit torrt s̊a länge. Det
var därför det blev hungersnöd och allt fler blev rövare527. Maja Lundmark
och Gerda Gustavsson stannade kvar i Songxian för att h̊alla ortens första
kvinnokurs (de hade redan haft en kurs i Yiyang)528. “D̊a jag kom kunde
jag inte ett tecken, och nu kan jag läsa”, sade en deltagare. Men det främsta
målet var att kvinnorna skulle lära “känna sin frälsare” (Gerda Gustavsson).

Kursen var slut. Alla gästerna vid kapellinvigningen hade farit sin väg för
länge sedan. Men nu gick inga bussar för rövarpl̊agan hade blivit värre...

Men Luoyang “är militärstad, där ljudet fr̊an flygmaskiner ofta fyller luften,
och där inflytelserika män i staten ibalnd samlas till r̊adplägning”, skrev
Martin Lindén. Här hade Chiang Kai Shek och marskalk Feng sammanträtt
med regeringen n̊agra år tidigare529. P̊a nationaldagen den 10 oktober 1934
invigde Chiang Kai Shek en krigsskola i Luoyang530.

520 SL s. 45-47 (25 februari 1936, brev fr̊an Erik Malm).
521 SL s. 193 (10 sept. 1934), SL s. 13 (10 jan. 1935, brev fr̊an Nils Styrelius) och
SL s. 124-125 (25 maj 1936, med bild).
522 SL s. 245-248 (25 november 1936, brev fr̊an Lisa Gustafsson).
523 SL s. 181-182 (10 augusti 1937, artikel av Anna Hahne och redaktionell kommentar).
524 SL s. 272-273 (25 december 1936, brev fr̊an Carl Blom). Ki Wen Hsios brors sonson
bodde i Ch’ichuang.
525 SL s. 271-272 (25 december 1936, brev fr̊an Martin Lindén).
526 SL s. 6-8 (10 januari 1937, reseberättelse av Martin Lindén).
527 SL s. 232-233 (10 november, brev fr̊an Maja Lundmark).
528 Anteckningar av författarens mor. SL s. 57-59 (10 mars, brev fr̊an Gerda Gustavsson).
529 SL s. 19 (25 maj 1935, foto av regeringen, marskalkarna var civilklädda).
530 SL s. 29-31 (10 februari, brev fr̊an Nathanael Engbäck).
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Hotet fr̊an solgudinnan

Varför blev det inte ordning kring Luoyang när det fanns en s̊a stor garnison
där? Vad gjorde egentligen Chiang Kai Shek? Den 31 oktober 1936 kom
han med extrat̊ag fr̊an Xian för att fira sin femtio̊arsdag i den ärevördiga
staden531. Varför var han i norra Kina och inte i huvudstaden Nanjing?

Det var bröllop en dag i början av år 1936532. Snart skulle bruden och
brudgummen komma fram till g̊arden där högtiden skulle h̊allas. D̊a överras-
kades de och deras tv̊a följeslagare av en beväpnad grupp som tog dem
till f̊anga. Det var inga vanliga rövare utan en kommunistisk styrka. Men
precis som rövarna begärde kommunisterna en stor lösensumma. De rödas
avrättningar och plundringar skapade “hundraprocentig oro” enligt en pastor
(ordagrant sade han “tio tiondelars oro”).

Detta skedde i det nordvästra hörnet av SMK:s fält i Shaanxi. I Henan hade
det däremot inte varit n̊agra strider sedan en mindre upprorsstyrka passe-
rat helt kort 1934533. Men i Shanxi som drabbades av den röda offensiven
v̊aren 1936 blev det efter̊at en jakt p̊a verkliga och inbillade kommunistsym-
patisörer534. De kristna blev misstänkta och flera blev arresterade.

Skulle striderna aldrig ta slut? Chiang Kai Shek hoppades p̊a en slutlig militär
seger. Det var därför han var i norr. Men han hade inte tillräckligt många
med sig. Det utbröt myteri i Shaanxi och han arresterades.

Nyheten v̊allade en enorm bestörtning. Martin Lindén var med om ett böne-
möte i Yuncheng den 14 december 1936 där stämningen var djupt allvarlig535.
Det visade sig snart att kuppmakarna inte fick den anslutning de hoppats p̊a
och Chiang frigavs. Men n̊agot fortsatt krig mot de röda blev det inte. Oron
gjorde att missionärerna i Shaanxi tillfälligt evakuerades536.

Under tiden studerade nykomlingen Gösta Goës kinesiska i Luoyang537. P̊a
hösten var han ett tag sjuk i dysenteri, I februari tog han en dag ledigt
fr̊an läsningen. “Först gick jag till gatukapellet eller läsrummet, som ligger
alldeles invid gatan, Norra Stora Gatan... N̊agra av v̊ara trognaste och mest
varmhjärtade församlingsmedlemmar hade samlats där.” De gav sig iväg.
En av dem var gammal. “Han stannade b̊ade här och där för att dela ut
en traktat och säga n̊agra ord... Mycket l̊angsamt gick det väl för den gamle
mannen, men s̊a småningom kommo vi dock ut p̊a landsvägen norr om staden
och över järnvägsbanken, där vägen sluttar s̊a sakta uppför.”

531 Rundbrev den 31 oktober 1936 fr̊an Erik Malm till missionsvänner (hos författaren).
532 SL s. 54-55 (10 mars 1936, brev fr̊an Birgit och Martin Bergling).
533 SL s. 116 (25 maj 1935, i årsberättelse av Nils Styrelius).
534 SL s. 145-146 (10 juni 1936, notis av Martin Lindén).
535 SL s. 6 (10 januari 1937, bl.a. citeras ett brev fr̊an Martin Lindén).
536 SL s. 28 (10 februari 1937) och SL s. 119 (10 maj 1937, brev fr̊an Lars Hugo Linder).
537 Rundbrev den 31 oktober 1936 fr̊an Erik Malm till missionsvänner (hos författaren)
och SL s. 80-82 (10 april 1937, brev fr̊an Gösta Goës).
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De fortsatte “genom en h̊alväg, djupt nerskuren i den gulockerfärgade löss-
jorden, där fattiga människor byggt upp sina anspr̊akslösa små hus av obränt
tegel.” Efter ett tag fick de sällskap med ett par andra kristna. “Herr Chang
visade sig vara en god predikant för hedningar, s̊a det var väl att han kom
med... Denne Chang började alltid med att presentera v̊ar Gud för lyssnarna
s̊asom ’Gamle Far i Himmelen’ (Lao Tien Ye)... Chang hade inte väl nämnt
detta förrän ett leende for över allas ansikten... N̊agra sade: ’Jas̊a är det
verkligen den Guden ni predika och vet s̊a mycket om.’ ”

Shangdi (Den Högste Härskaren) avbildades aldrig. Utan bättring kan man
inte be till honom538. Gösta Goës misstänkte att det var därför kineserna
inte v̊agade be till Den Högste (som det sades att man gjorde i forntiden).
“Jag tror att det är för syndens skull”, skrev han. Men det hände ibland att
en människa i nöd bad till “Farfar i Himlen”539.

Hur anknyter man till det som åhörarna känner till? Vilket ord skall man t.ex.
använda för Gud? I mina föräldrars biblar st̊ar Shangdi. Men jag har ocks̊a
hört Shen (som kan användas om alla gudar). Katolikerna säger Tianzhu
(Himmelens herre). I Japan skulle missionärerna stöta p̊a Shen igen som
första stavelsen i Shinto (gudarnas väg), namnet p̊a den gamla japanska
religionen. Samma tecken används för kami, som betecknar vilken gudom
som helst. Kan man använda ett s̊adant ord för Gud? Ja, i Japan gör de
kristna det. Och i Kina säger som sagt en del kristna Shen.

Av japanernas otaliga gudar, var enligt den d̊atida japanska statsreligionen
Solgudinnan särskilt betydelsefull. Kejsaren s̊ags som hennes ättling. Han var
förmer än vanliga japaner som i sin tur var förmer än andra människor.

Tanken p̊a ett “rasernas krig” oroade komminister Johan Hoff, en av talarna
vid SMK:s femtio̊arshögtid540. En annan av talarna, Ossian Beinhoff, mindes:
“Nog har det kämpats många g̊anger, det har varit nöd, men det har ocks̊a
varit skönt f̊a känna sig fattig, och se, att Gud är rik, att Gud vill fästa oss
vid sig själv541.” Vid synodmötet i Luoyang sändes en hälsning fr̊an de drygt
7000 medlemmarna med en förhoppning att “Gud allsmäktig måtte skänka
oss en alldels särskild n̊ad s̊a att vi kunna vandra fr̊an kraft till kraft... S̊a
skola vi tillsammans sjunga den nya s̊angen och prisa Lammet som segrat542.”

Det var ett jubileum i en tid av nöd543. Och samma dag som Erik Folke fyllde
75 år (den 7 juli 1937) började kriget mellan Japan och Kina544.

538 Citat om Shangdi ur gamla skrifter återges p̊a s. 780-781 i Mathews’ Chinese-English
Dictionary (Revised American Edition, Harvard University Press 1945).
539 Se t.ex. s. 241 i Dr. and Mrs Howard Taylor: Hudson Taylor and the China Inland
Mission (China Inland Mission, 7:e tryckningen 1925) och s. 136 i den förkortade svenska
översättningen Hudson Taylor och Kina Inlandmissionen (Lindblads 1936).
540 SL s. 144-145 (10 juni 1937). Se ocks̊a SL s. 242 (25 november 1937).
541 SL s. 141-142 (10 juni 1937).
542 SL s. 131 (25 maj 1937), SL s. 147 (10 juni 1937) och SL s. 119 (25 maj 1938,
årsberättelse av Carl Blom)..
543 SL s. 159-160 (10 jul 1937, brev fr̊an Ingrid Malm).
544 SL s. 156-157 (10 juli 1937, artikel av Karl Fries) och s. 279-281 i Ingemar Ottosson
och Thomas Ekholm: Japans historia (Historiska Media 2007).
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Gula Floden som vapen

Som elvåaring i Luoyang tyckte jag om att utforska en underjordisk g̊ang.
När jag gick med en ficklampa i det kyliga mörkret fascinerades jag av att
lössjordsgrottor inte behövde stöttor för taket. (Det var därför det fanns s̊a
många grottbostäder i sluttningar utanför Luoyang545.) Grottan som använts
som skyddsrum under kriget hade av säkerhetsskäl tv̊a uppg̊angar.

Lössjorden hade under l̊anga tider bl̊ast in fr̊an ödemarkerna i norr. Arne
Bendtz s̊ag en s̊adan sandstorm när han reste fr̊an spr̊akskolan till Yuncheng
v̊aren 1937546. Vid Gula floden var allt förbränt av torkan. Kringflygande
damm trängde in överallt och det knastrade otäckt mellan tänderna. Vat-
tenst̊andet i floden var s̊a l̊agt att färjan gick p̊a grund 300 meter fr̊an andra
stranden. Den oxvagn som skulle föra honom i land fastnade och började
sjunka ner i dyn. “Med gott humör ser jag huru mina sängkläder sakta om-
slutas av Gula flodens lerslammiga vattenmassor.”

För varje timme kom de nygifta allt längre fr̊an m̊alet för bröllopsresan547. P̊a
själva midsommaraftonen hade Selfrid Eriksson och Hanna Lundberg gift sig
vid missionärskonferensen i Yuncheng. Sent p̊a kvällen tog de t̊aget norrut.
Efter ett halvt dygn slog vädret om. Ett skyfall skadade banan varp̊a t̊aget
backade(!) i flera timmar. Taket i kupén läckte s̊a att brudbuketten levde
upp men Selfrid höll ett paraply över sig och Hanna. Till slut kom de i alla
fall fram. Men d̊a återstod mindre än tv̊a veckor av freden.

D̊anet hördes ända till Xinan548. De som lyssande till explosionerna undrade
vad som hände med människorna där borta i Luoyang. Kunde de vara trygga
i skyddsrummen? Kriget hade nu h̊allit p̊a ett halv̊ar. Särskilt erövringen av
Nanjing kännetecknades av stor grymhet549. Luoyang som inte intogs förrän
1944 bombades m̊anga g̊anger dessförinnan550.

Gösta Goës slapp uppleva bombningarna eftersom han hade flyttat fr̊an
Luoyang551. Maja Lundmark reste till Sverige under senhösten 1937552.

Efter splittringen 1936 hade 1937 börjat med flera glädjeämnen. Li Zhende
var tillbaka efter pastorsutbildningen och väckelsetalaren Song Shangjie
(“John Sung”) medverkade vid synodkonferensen som hölls i Luoyang553.

545 Se foto av R. Anderson i SL s. 32 (10 februari 1932).
546 SL s. 163-164 (10 juli 1937, brev fr̊an Arne Bendtz).
547 SL s. 228-239 (10 november 1937, bl.a. brev fr̊an Selfrid Eriksson).
548 SL s. 58-61 (10 mars 1938, brev fr̊an Ingrid Malm).
549 Se s. 387 i band 16 av Bra Böckers Lexikon 2000 (Bra Böcker 1997).
550 SL s. 233 (10 november 1944).
551 SL s. 223 (25 oktober 1937).
552 SL s. 6 (10 januari 1938).
553 SL s. 119-120 (25 maj 1938, årsberättelse av Carl Blom) och s. 315 i artikeln “The
Growth of Independent Christianity” av Daniel H. Bays i Christianity in China: From the
Eighteenth Century to the Present (Stanford University Press 1996, redigerad av Bays).
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Kvinnoskolan som fungerade igen gav min mor b̊ade glädje och bekymmer554.
Av de 32 eleverna var de flesta inackorderade. En som sades ha ett häftigt
humör hade skickats av sin far. “I skolan är det inga sv̊arigheter”, skrev min
mor om henne. Min mor hjälpte ocks̊a till vid dopundervisningen. Hennes
första lektion handlade om sakramenten. Min far höll en bibelkurs för män.

Undervisning i den kristna tron var viktig. Den var särskilt viktig nu när det
kommit nya läror. P̊a en ort utanför Luoyang förklarade en kvinna att hon av
Gud f̊att uppenbarelser om vilka som skulle f̊a komma till Guds rike555. Maja
Lundmark berättade att profetissan vann anhängare bland mindre erfarna
kristna. “Hemkomna till sina församlingar sade dessa sig vara Kristus...”

Men s̊a kom kriget. Kvinnoskolan stängdes och höstens stormöte inställdes556.
När min far var p̊a stormöte i Yiyang blev det flyglarm i Luoyang. D̊a var
skyddsrummet bra att ta till. Det var den stora garnisonen (som missionä-
rerna önskade f̊a mer kontakt med) som gjorde staden till ett viktigt bombmål.
P̊a grund av rövarfaran inställdes även stormötet i Songxian. Men fem mil
(“hundra li”) söderut kom det m̊anga till tältmöten.

“Helt plötsligt hörde vi dock n̊agra dova smällar österut557”, skrev min far i
början av mars 1938. “Det tog inte många sekunder för oss att komma ned i
skyddsgrottorna.” S̊a hade det h̊allit p̊a av och till sedan vi p̊a hösten efter
en hel besvär lyckats komma tillbaka fr̊an Jigong558. De första bomberna
fälldes den 11 november. Just d̊a var min far p̊a stormöte i det nya kapellet
i Hancheng559. Senare var vi ett tag i Xinan, men mina föräldrar återvände
snart till uppgifterna i Luoyang. “Kineserna behöva den hjälp, jag kunde
giva”, skrev min far. “Om Ingrid stannade i Sinan, kunde det hända att vi
blevo avskurna fr̊an varandra. Trots att riskerna kunna vara större här, är
det dock bättre att vi äro p̊a en plats.”

I samma brev skrev min far att Yuncheng erövrats av japanerna. Där fanns
d̊a 800-1000 personer som sökt skydd p̊a missionsstationen560. “De hoppades
att hänsyn skulle tagas till den svenska flaggan, som var hissad över mis-
sionens olika g̊ardar”, skrev Malte Ringberg. När södra Shanxi intogs sökte
hundratals skydd även p̊a andra missionsstationer. Carl Blom var övertygad
om att färre skulle ha sökt asyl om de japanska soldaterna hade uppträtt
bättre mot civilbefolkningen. Som det nu var hade många flytt undan japa-
nernas framryckningar och flyktinghjälpen krävde nya ekonomiska resurser561.
Carl Blom skrev om Shanxi: “Alla som kunde lämnade provinsen eller sökte
gömma sig undan i mera avlägsna byar.”

554 SL s. 159-160 (10 juli 1937, brev fr̊an Ingrid Malm).
555 SL s. 59-60 (10 mars 1937, brev fr̊an Maja Lundmark).
556 SL s. 274-275 (25 december 1937, brev fr̊an Erik Malm).
557 SL s. 79-80 (10 april 1938, brev fr̊an Erik Malm).
558 SL s. 230-232 (10 november 1937, brev fr̊an Ingeborg Ackzell) och SL s. 58-60 (10 mars
1938, brev fr̊an Ingrid Malm)
559 Om kapellet se SL s. 82-83 (10 april 1937, årsrapport av Erik Malm).
560 SL s. 102-104 (10 maj 1938, brev fr̊an Carl Blom) och SL s. 104-106 (!0 maj 1938, brev
fr̊an Malte Ringberg).
561 SL s. 6 (10 januari 1938) och SL s. 102-108 (10 maj 1939, årsberättelse av Carl Blom).
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Innan detta skedde hade Li Zhende valts till synodens förste ledare vid ett
synodmöte i Yuncheng562. När nu missionsfältet delades längs Gula Floden
måste organisationen ändras även för missionärerna. En särskild kommitté
tog hösten 1938 över ledningen i Shaanxi och Henan563.

Den 30 mars 1938 avled Gustaf Adolf St̊alhammar564. Han hade p̊a kej-
sartiden varit i Luoyang innan n̊agon kristen verksamhet börjat. S̊a annor-
lunda det hade blivit p̊a cirka 35 år! Det fanns nu många församlingar och
predikoplatser i omr̊adet (till de nyaste hörde Chizhuang)565. Skolor fanns
p̊a flera ställen. Man höll inte strängt p̊a förbudet mot konfessionella skolor.
Och det förbudet upphävdes nu av regeringen566.

När japanerna var s̊a nära ins̊ag man i Luoyang att det kunde komma en stor
flyktingström. I samarbete med Internationella Röda Korset beredde man sig
p̊a att kunna ta emot 700 kvinnor och barn p̊a missionsstationen567. Som väl
var s̊ag veteskörden ut att bli god.

Mer lidande var p̊a väg. En sommardag gick skolungdomar fr̊an hus till
hus och berättade om en stor katastrof (många hade varken radio eller
tidningar)568. De berättade att de ondskefulla japanerna sprängt Gula Flo-
dens södra vall nära Kaifeng. Hela floden hade forsat ut p̊a slätten och tagit
ny vägar mot havet. Mina föräldrar lyssnade misstroget. Översvämningen
var verklig nog liksom de 500000 dödsoffren (den officiella siffran är mer än
800000). Men det var den kinesiska armén som själv sprängt vallen i ett
desperat och misslyckat försök att hejda en japansk offensiv569. Först 1947
återställdes vallen efter en de värsta krigshandlingarna i historien.

Hösten 1947 behövde missionärernas hundvalpar en koja570. Material fann jag
i en stor hög med trasiga gr̊a tegelstenar. Den hade varit missinärsbostadens
kök. Men det första hus som förstördes p̊a missionsstationen var kvinnoskolan
som träffades av en bomb den 4 juli 1938571. D̊a hördes explosioner ända
ner i skyddsrummet. Det värsta var alla döda och skadade i grannskapet.
Räddningsmanskap sattes genast in, men det hade behövts fler läkare.

Luoyang som levde upp p̊a kvällen med öppna affärer var dagtid död och
nästan tömd p̊a folk. Den var nu en stad i skräck.

562 SL s. 102-108 (10 maj 1939, årsberättelse av Carl Blom) samt artikel om Li Chen Te
av Erik Malm p̊a s. 194-204 i I egna händer. Infödda medarbetare p̊a svenska missionsfält
(Lindblads förlag 1945, redigerad av J.E.Lundahl).
563 SL s. 219 (25 oktober 1938).
564 SL s. 75-76 (10 april 1938, minnesruna av August Berg).
565 Ch’ichuang omnämndes i SL s. 82-83 (10 april 1937, årsberättelse av Erik Malm).
566 SL s. 132-133 (25 maj 1938, artikel om läget av Martin Lindén).
567 SL s. 108 (10 maj 1938, brev fr̊an Ingrid Malm).
568 Muntligt besked fr̊an författarens föräldrar.
569 Nationalencyklopedien band 13 s. 132-133 (Bra Böcker 1992). Se ocks̊a sammanfatt-
ningen av The Largest Act of Environmental Warfare in History, artikel av Steven I Dutch
i Environmental and Engineering Geoscience vol. 15, nr 4 s. 287-297 (november 2009).
570 Egna minnen.
571 SL s. 178 (10 augusti 1938) och SL s. 207-208 (10 oktober 1938, brev fr̊an Erik Malm).
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Vi skola nästan alla dö

Men det p̊agick inget krig i Kina! Alla talade visserligen om det, och millioner
upplevde det. Men regeringarna i b̊ade Japan och Kina hävdade att det inte
var n̊agot krig572. Krigförande länder brukar ju utsättas för en del sv̊arigheter
i handel o.d. Därför hade ingen av staterna förklarat krig.

Redan hösten 1937 hade ett “fredsbevarande r̊ad” återgett Peking dess gam-
la namn573. Och i december 1937 tillträdde en “provisorisk regering” med
Peking som huvudstad. S̊a nu var det ur japansk synpunkt helt säkert att
det r̊adde fred mellan de b̊ada länderna.

Det fanns inte överallt n̊agon tydlig front med skyttegravar. Det kunde finnas
ett brett ingen mans land mellan de stridande styrkorna574. Det var därför
möjligt att ta sig fr̊an den ena sidan till den andra. P̊a s̊a sätt kunde viss
kontakt upprätth̊allas mellan missionärerna. Och de kunde ocks̊a resa genom
omr̊adet om det inte p̊agick strider just d̊a.

I Luoyang var kriget i alla fall verkligt. För missionärerna var det därför en
viss lättnad att flytta till Augustanas omr̊ade en bit utanför stadsmuren575.
I den allvarliga situationen präglades de olika församlingarnas stormöten av
en god anda. Fr̊an det översvämmade omr̊adet skickade Röda Korset mer än
100 hemlösa barn till barnhemmet i Xinan.

Under senhösten hade Gerda Gustavsson dopklass i Minggao576. Dessförinnan
var hon p̊a stormöten i Hancheng (där 63 döptes) och i Yiyang (där mer än 50
döptes). Min far var inte med, kanske för att han tidigare varit rejält sjuk577.
Ocks̊a i Luoyang hade man dop, bl.a. döptes borgmästaren i en av omr̊adets
städer. Man fortsatte verksamheten och var tacksam för varje lugn dag.

1939 skulle min far efter̊at beteckna som det rikaste han upplevt i Luoyang578.
Tänk om det funnits fler missionärer! “P̊a en resa stod jag p̊a ett berg och s̊ag
ut över en dal omkring 7 mil l̊ang. Där l̊ag by intill by, många med ända upp
till 10000 inv. I nästan alla dessa byar finnas kristna, kanske endast ett tiotal,
men de samlas till gudstjänst, och de ha tillfällen att predika evangelium.”579

Var befann vi oss580? Allt som syntes var hav och en och en annan flygfisk
som seglade över v̊agorna. Styrmannen tog fram sextanten och visade hur
man bestämmer positionen. Vi kom allt längre västerut p̊a Indiska Oceanen.

572 Ingemar Ottosson och Thomas Ekholm: Japans historis s. 279 (Historiska media 2007).
573 Guide to Peking s. 9 (The Peking Chronicle Press, december 1938). Sedan föreg̊aende
upplaga gavs ut 1935 hade “m̊anga förändringar” inträffat.
574 Ingrid Aspberg: Under hans vingar s. 16-18 (Svenska Missionens i Kina förlag 1947).
575 SL s. 104 (10 maj 1939, i årsberättelse av Carl Blom).
576 SL s. 35 (10 februari 1939, brev fr̊an Ingrid Malm).
577 SL s. 227 (10 november 1938) och SL s. 242 (25 november 1938).
578 SL s. 19-20 (25 januari 1940, Erik Malm vid trettondagsmötet i Stockholm).
579 SL s. 29 (10 februari 1940, Erik Malm vid välkomstmötet i Stockholm).
580 Egna minnen.
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V̊aren 1953 var vi nämligen p̊a väg till Sverige efter många år i Kina och
Japan. Mellan Hongkong och Genua hade vi en behaglig resa med en norsk
lastb̊at. Tiden för l̊anga sjöresor var snart förbi. Men före oss hade gene-
rationer av kinamissionärer rest över samma vatten. En färd med en del
otrevliga inslag ägde rum i början av 1939 p̊a ett tyskt passagerarfartyg581.

Redan fartygets namn (Scharnhorst) var olycksb̊adande. S̊a hette en tysk
kryssare som sänktes under första världskriget582. Liksom denna skulle Hitlers
imperium vinna en glänsande seger för att senare g̊a under med sin befälha-
vare. Men just d̊a var den tyske ledarens stjärna stigande. När en död besätt-
ningsman sänktes i havet gjorde de närvarande tyskarna hitlerhälsning. För
de flesta passagerarna var detta ytterst motbjudande. De var nämligen tyska
judar p̊a flykt fr̊an förföljelser. De ans̊ags st̊a s̊a l̊agt att de inte fick bada
tillsammans med “arierna” i fartygets simbassäng. En av de “arier” som i
protest simmade tillsammans med judarna p̊a deras speciella badtid var Jo-
hannes Aspberg. Tillsammans med sin familj var han p̊a väg till Shanghai
där han en tid kom att verka bland judiska flyktingar.

Under tiden upplevde vi bombningarna i Luoyang fastän vi bodde utanför
stadsmuren hos Augustana. Kort efter min brors födelse i januari 1939 skrev
min mor583: “Att Gunnar kommit till en ond värld har han redan f̊att pröva
p̊a, fast hittills bekymrar det honom föga. När han var 4 dagar gammal hade
vi alarm för första g̊angen sedan han föddes.” S̊a fortsatte det. En dag när
det var fyra bombningar blev det sex timmars vistelse i skyddsrummet.

Kapellet och missionärsbostaden skadades sv̊art i februari584. L̊angfredagen
blev enligt min mor “en stilla och ljuvlig dag, endast störd av att vi måste
g̊a ned i grottan tv̊a g̊anger.”585 Staden tömdes till stor del p̊a morgnarna
och levde upp p̊a kvällarna. Det blev sena kvällar för mina föräldrar som fick
försöka sova p̊aklädda p̊a morgnarna. Det var helt naturligt färre än vanligt
p̊a palmsöndagens kvällsgudstjänst. D̊a döptes 4 män och 6 kvinnor som g̊att
p̊a dopurs i tv̊a veckor (vid motsvarande kurs p̊a hösten hade undervisning
ofta skett i skyddsrum)586. N̊agra dopkandidater föredrog att fara till Ichuan
och bli döpta där vid p̊askens stormöte (sammanlagt döptes 35 vid denna
högtid d̊a ocks̊a min far var med). Gerda Gustavsson hade åter en kurs i
Minggao. Utanför Luoyang fungerade verksamheten bättre. P̊a en plats hade
man vid höstens stormöte måst använda ett tält som rymde 600 personer.

581 SL s. 32 (10 februari 1939, brev fr̊an Johannes Aspberg), SL s. 53 (10 mars 1939, brev
fr̊an Ingrid Aspberg), SL s. 53-54 (10 mars 1939, brev fr̊an Runa Hägg), SL s. 75 (10 april
1939), SL s. 94-96 (25 april 1939, brev fr̊an Runa Hägg) och SL s. 94-9130-134 (25 maj
1939, brev fr̊an Runa Hägg). Se även Ingrid Aspberg: Under hans vingar s. 5-7 (Svenska
Missionens i Kina förlag 1947).
582 Winston Churchill: The World Crisis 1911-1918 s. 272-275, 285-287 (reviderad upplaga,
nytryckt 1960 av Landsborough Publications).
583 SL s. 28 (10 februari 1939) och SL s. 70-71 (25 mars 1939, brev fr̊an Ingrid Malm).
584 SL s. 28 (10 februari 1939) och SL s. 43 (25 februari 1939, hänvisning till rapport fr̊an
Hugo Linder).
585 SL s. 143-145 (10 juni 1939, brev fr̊an Ingrid Malm).
586 SL s. 55-57 (10 mars 1939, brev fr̊an Gerda Gustavsson).
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Hitlers inflytande ökade. Han hjälpte “nationalisterna” i Spanien att vinna
ett brutalt inbördeskrig587. 1938 hade han tilltvingat sig Österrike och delar
av Tjeckoslovakien588. Trots löften om “fred i v̊ar tid” åstadkom Hitler den 14
mars 1939 att Tjeckoslovakien föll sönder589. Säkerligen ovetande om detta
samlades SMK:s vänner i Stockholm till sitt årliga 14 marsmöte590. Martin
Bergling sade d̊a: ”Vi se i denna tid hur det ena riket efter det andra störtar
och försvinner.” Han tillade: “D̊a blir det underbart för oss att vi f̊a st̊a
i tjänsten för att vinna världen för Kristus.” Erik Folke som exakt 52 år
tidigare kommit till Kina p̊aminde om Guds löften. Det kunde nog behövas.
Nästa dag t̊agade tyska trupper in i Tjeckoslovakien. Det var tydligt att inga
fredliga medel skulle kunna stoppa Hitlers fortsatta planer.

Till Chopins sorgmarsch t̊agade de sörjande in i kyrkan591. De var m̊anga
för det var missionsförest̊andare Erik Folke som skulle begravas. Han hade
medverkat vid SMK:s första sommarvecka men varit för trött för att delta i
den andra. Och den 18 augusti hade han dött. En vecka senare var Oscars
kyrka i Stockholm fullsatt när kyrkoherde Valdus Bengtson höll griftetalet
om hans kallelse och mål men ocks̊a om hans person: “När vi kasta en blick
tillbaka p̊a Erik Folkes liv, ligger det s̊a förunderligt genomlyst av en glädje,
som spred ett stilla, ljuvligt ljusskimmer över hans väsen.”

Men Valdus Bengtson gav ocks̊a utryck för en stor oro. P̊a n̊agra dagar hade
världen förändrats592. Den 20 augusti anföll sovjetiska trupper japaner som
invaderat Mongoliet. Tyskland började samtidigt förhandla med Sovjetunio-
nen om en pakt som tillkännagavs den 23 augusti. (Tysklands svek mot
bundsförvanten Japan skulle f̊a betydelse för Kina längre fram.)

Polacken Chopins sorgmarsch borde spelats för Polen. För medan Erik Folke
begrovs samlades tyska anfallsstyrkor vid Polens gräns. Storbritannien och
Frankrike lovade landet hjälp. Och s̊a - när det bara var n̊agra timmar kvar
inställde Hitler anfallet och Europa fick nästan en vecka till av fred.

Jag s̊ag mig om i hotellobbyn593. Hit fördes i princip alla turister p̊a genom-
resa i Moskva. Det var sommaren 1969 och jag var p̊a väg till Japan för att
hälsa p̊a mina föräldrar och deras kolleger. Men i december 1939 hade mina
föräldrar haft sin värsta upplevelse just i den här “väntsalen”. P̊a väg mot
Finland och Sverige hade vi fastnat i Moskva eftersom Sovjetunionen anfallit
Finland. Vi kunde inte fara vidare och hade inte tillst̊and att stanna. Vi var
i landet som Aino Kuusinen skrev om i boken Vi skola nästan alla dö 594.

587 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 241 (band 21, Bokförlaget Bra Böcker 1998).
588 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 375 (band 23, Bokförlaget Bra Böcker 1999).
589 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 295 (band 4, Bokförlaget Bra Böcker 1995) och National-
encyklopedin s. 297 (band 18, Bokförlaget Bra Böcker 1995).
590 SL s. 65-67 (25 mars 1939, referat av Hildur Blom).
591 SL s. 185-196 (10 september 1939, bl.a. artiklar av Karl Fries och Hildur Blom).
592 Norman Davies: Europa i krig 1939-1945 s. 152-156 (Forum 2008).
593 Egna minnen och uppgifter fr̊an författarens föräldrar.
594 Aino Kuusinen: Vi skola nästan alla dö (Forum 1972).
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Manao och de 40 rövarna

Kunskaparna hade bevakat byn hela dagen. Det var säkert att Manao var
där595. I skymningen stormade 40-50 man hennes hem och började plund-
ra med ett ohyggligt larm. Men var fanns Manao, hon som borde veta var
värdeföremålen fanns? Kanske var hon i kapellet. Rövarna begav sig dit. De
som fanns i Manaos hus var förfärade. Detta betydde döden för henne.

Hugo Linder spjärnade emot allt han kunde. Han var säker p̊a att männen
som gripit honom var rövare som tänkte tortera honom inne i hans hus.

Det var inte s̊a han ville sluta sina dagar596. Han var 71 år när han och Marie
av hälsoskäl lämande Pucheng v̊aren 1940 (deras hus blev s̊a småningom ett
lokalt kulturminne)597. I Luoyang bodde de en tid tillsammans med Aspbergs
och Maja Lundmark som återkommit till Kina.

Johannes Aspberg hade kommit till Luoyang hösten 1939 innan vi och Gerda
Gustavsson gav oss av. De vuxna hade varit borta fr̊an Sverige i sju år.
Bergquists son Carl-Olof följde med för att g̊a i skola i Sverige. Till v̊ar stora
sorg vilade min lillebror i en grav utanför Xinan (det var troligen dysenteri
han fick under sommarsemestern)598. Enligt Sinims Land skulle vi komma
till Stockholm fr̊an Helsingfors den 7 december599. Det gjorde vi inte.

I Moskva p̊astods det att Finland f̊att en ny regering s̊a kriget var s̊a gott som
slut599. “Regeringschefen” Kuusinen hade en hög ställning i Sovjetunionen.
Trots det satt Aino som han varit gift med i många år i fängelse. För i Stalins
välde gick ingen säker. Millioner hade dödats eller fängslats. Och vi var bara
n̊agra resenärer med en dags uppeh̊allstillst̊and i Moskva.

Ett halv̊ar senare var det Linders som hade reseproblem. För Jigong där de
tänkt sl̊a sig ner lydde nu under japanerna. I Luoyang upplevde de bomb-
ningar. Och sedan blev det odrägligt hett. Till slut kom de änd̊a till Jigong.
Men Maries hjärta orkade inte länge till600.

Det var ett par veckor efter Maries död som Hugo Linder överfölls. Främling-
arna sade sig vara gerillasoldater som skulle delta i ett anfall p̊a japaner-
na och huset behövdes som högkvarter. Sedan Hugo skickats in fick hans
tjänare (som skyndat till) veta att en enorm lösensumma m̊aste betalas. Men
tjänaren berättade att utlänningars pengar fanns i banker. Rövarna gick d̊a
själva in för att tala med Linder. Men - vart hade han tagit vägen?

595 SL s. 47-48 (25 februari 1940, brev fr̊an Hanna Eriksson).
596 SL s. 253-256 (10 december 1941, brev fr̊an Hugo Linder) och Sändebud till Sinims
Land s. 142 (Svenska Missionens i Kina förlag 1947).
597 SL s. 207-209 (10 oktober 1940, brev fr̊an Hugo Linder och redaktionell kommentar).
Kommunen hade restaurerat Linders hus vid författarens besök i Pucheng 2007.
598 Uppgifter fr̊an författarens föräldrar och SL s. 196 (10 september 1939).
599 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 106 (band 8, Bokförlaget Bra Böcker 1996).
600 SL s. 218 (25 oktober 1940), SL s. 227 (10 november 1940, minnesruna av August
Berg) och SL s. 233 (10 november 1940, brev fr̊an Hugo Linder).
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Linder måste ha rymt och förmodligen larmat de japanska soldaterna. “Ni
vet hur farliga de är”, sade tjänaren. Det visste kineserna (det var därför
det fanns motst̊andsrörelser). Rövarna greps av panik, för de var egentligen
bara n̊agra f̊a. Tjänaren kunde ocks̊a rymma och snart var det skallg̊ang efter
Linder. Han fanns ingenstans. Hade rövarna änd̊a fört bort honom?

43 år tidigare predikade Hugo Linder och Carl Blom utanför r̊adhuset i Luo -
ning. D̊a hade de kejserligt tillst̊and att resa fritt. Fortfarande bodde Carl
Blom i Yuncheng. Men nu måste han ha tillst̊and fr̊an den japanska militären
för varje resa (Ringbergs kom inte ut genom stadsporten p̊a flera år)601.
“Det är inte n̊agot nöje att ordna för en resa”, skrev han. Men den japanska
kontrollen över de vidsträckta ockuperade omr̊adena var inte s̊a stark, särskilt
inte p̊a landsbygden. Det var därför rövare ostört kunde g̊a in i Manaos by.

Manao hade varit i kapellet när rövarna genomsökte hennes hem. Snart kom
de till kapellet ocks̊a. Men de kunde omöjligt hitta dörren fast den var rakt
framför dem. Nu gav de sig p̊a Manaos äldste son. Men han som nyligen
blivit kristen visade ingen rädsla. När rövarna tittade in i köket s̊ag de n̊agra
kvinnor p̊a knä. Rövarna blev förvirrade. Vad var det egentligen som p̊agick
i byn? De försvann med en hel del byte. Men ingen hade blivit dödad.

Kan Gud sl̊a människor med blindhet? Det menade Hugo Linder när han kom
tillbaka efter rövaröverfallet (han hade tillbringat den kalla natten med att
g̊a fram och tillbaka p̊a en undanskymd veranda en bit hemifr̊an). Rövarna
hade nämligen förbisett allt av värde och bara tagit en bordsklocka.

När Linder ett år senare (hosten 1941) berättade om överfallet oroade han
sig för n̊agot annat, nämligen ett krig i Stilla havet. Innan artikeln kom ut
i Sinims Land hade en japansk flottstyrka f̊att order att bestiga det högsta
berget i imperiet (en topp p̊a Taiwan)602. Det var naturligtvis en kodad
anfallsorder. När det nu blev krig i hela Sydostasien och stora delar av Stilla
havet blev det fria Kina än mer isolerat. Ocks̊a förbindelsen över Sibirien
var bruten sedan Tyskland sommaren 1941 anfallit Sovjetunionen. Nästan i
sista stund hade Selfrid och Hanna Eriksson kommit hem den vägen603. Nu
var det helt stängt för de missionärer som tänkte resa ut604. Vid årsskiftet
1941-42 gick det en tid inte ens att skicka brev fr̊an Sverige till Kina605.

P̊a m̊anga kristnas begäran stannade Hugo Linder kvar p̊a Jigong trots regim-
skiften och rövare606. Han blev kontaktperson mellan befolkningen och myn-
digheterna och fick visst ansvar för ordningen. Vid den åldern!

601 SL s. 22-23 (25 januari 1940, brev fr̊an Carl Blom) och SL s. 230 (10 november 1943,
brev fr̊an Malte Ringberg).
602 “Bestig Niitaka”. Niitaka var det japanska namnet p̊a Taiwans högsta berg. Taiwan
tillhörde d̊a Japan. Se Sean Sheehan: Andra världskriget, Stilla havet s. 6 (Gleerups 2006)
och Svensk Uppslagsbok band 10, spalt 39 (andra upplagan, Förlagshuset Norden 1954).
603 SL s. 160 (10 juli 1941).
604 T.ex. skrev Hildur Blom om en missionärsinvigning i SL s. 267-268 (25 december 1941).
605 SL s. 270, 275 (25 dec. 1941), SL s. 3 (10 januari 1942) och SL s. 43 (25 februari 1942).
606 SL s. 77 (10 april 1942, i artikel av Martin Bergling om förh̊allandena p̊a fältet) och
SL s. 270-271 (25 december 1942, brev fr̊an Carl Blom).
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Ägodelarna eller livet

Jigong var naturligtvis inte längre n̊agon bra semesterplats. Men det fanns
alternativ. Huashan (“Blomsterberget”) ligger i Shaanxi vid järnvägen mel-
lan Luoyang och Xian. Kvällen den 3 augusti 1942 hade Ingeborg Ackzell en
underbar utsikt över slätten däruppifr̊an607. Hon och n̊agra andra av SMK:s
missionärer gick sedan till vila.

L̊angt därnere fanns en kristen familj som byggt sig en b̊at. Det fanns vis-
serligen inget vatten i närheten. Men den här natten skyndade de sig att föra
ombord livsmedel och annat de ägde, bl.a. de fem korna. Det hördes nämligen
ett väldigt d̊an. Gula floden steg plötsligt och bröt fram över slätten. Som-
liga hittade ett träd eller taket p̊a n̊agot av de f̊a stabila husen. En familj
ställde sig p̊a en vagn. Men m̊anga försvann (det p̊astods att det kunde vara
90000). P̊a ett ställe varnades befolkningen av soldater, som f̊att telegrafiskt
meddelande om faran. Men byborna kunde bara inte lämna sina ägodelar...

Soldaterna fanns där p̊a grund av kriget (japanerna var p̊a andra sidan flo-
den). Kriget krävde fler dödsoffer än n̊agon naturkatastrof under 1900-talet.
Den stora svälten 1959-61 d̊a minst 20 millioner miste livet var nämligen
till stor del människoverk608. (Det var länge en statshemlighet att Kina
som d̊a exporterade livsmedel försummade sitt jordbruk och grovt misskötte
fördelningen av den mat som fanns. Henan drabbades h̊art, särskilt omr̊adet
kring Jigong som änd̊a haft en god skörd 1959609. Missionärernas kontakt med
deras kinesiska vänner var bruten610. Därför visste inte heller de n̊agot. Enligt
propagandan kunde landet göra enorma framsteg sedan en eller tv̊a millio-
ner “fiender” avrättats och en halv million samhällskritiker uppsp̊arats. Den
fullständiga omorganisationen av samhället väckte somligas beundran611.)

Ingen kunde ana kommande katastrofer. Det var illa nog vintern 1940 när Jo-
hannes Aspberg skrev: “Må Gud i sin n̊ad förkorta Kinas lidandestid!”612 Un-
der de kaotiska förh̊allandena hade somliga lämnat hemtrakten. Andra hade
kommit till eftersom Luoyang blivit provinshuvudstad i stället för Kaifeng
som tagits av japanerna. Det fanns ett nästan omättligt behov av biblar och
testamenten. Många döptes men p̊a grund av risken för bombningar var guds-
tjänsterna i staden d̊aligt besökta. Och man hade behövt fler medarbetare,
många fler. En hjälp var att Aspbergs och Maja Lundmark (som kom tillbaka
fr̊an Sverige) p̊a hösten fick sällskap av Gösta Goës613.

607 Författaren har hört henne berätta. Hon skrev ocks̊a i SL s. 29-31 (10 februari 1943).
608 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 316 (band 13, Bokförlaget Bra Böcker 1997).
609 Ming Wang-Sonnerup: Rött land, röd jord - en flickas uppväxt i Maos Kina s. 137-139
(Bra Böcker 2008) och Björn Kjellgren: Kina, modern historia s. 50-54 (Gleerups 2009).
610 Författaren minns hur sv̊art missionärerna kände detta.
611 Se t.ex. Tore Zetterholm och Bo Gärtze: Kina, drömmen om människan (Trevi 1977).
612 SL s. 101-103 (25 april 1940, årsberättelse fr̊an Luoyang av Johannes Aspberg).
613 SL s. 66 (25 mars 1940, meddelande fr̊an Johannes Aspberg), SL s. 172 (10 augusti
1940) och SL s. 224 (25 oktober 1940).
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De sprang och sprang614. Det hade varit flyglarm s̊a länge att Ingrid Aspberg
och barnen g̊att hem. Och d̊a kom flygplanen. “De nästan snuddade vid
trädtopparna.” Det d̊anade fr̊an deras kulsprutor och fr̊an luftvärnet (som
inte träffade). Äntligen var det “med en känsla av befrielse vi n̊adde grottan.”

Men skolan måste fortsätta. För i Luoyang fanns den enda skolan för SMK:s
missionärsbarn. Sedan hela familjen Aspberg kommit dit i början av 1940 un-
dervisade Ingrid de äldsta barnen615. Senare inackorderades Gunvor Bergquist
där (hennes storebror Carl-Olof hade ju följt med oss när vi skulle till Sverige).

SMK hade nu en missionssekretare Martin Bergling som själv var missionärs-
barn (han efterträdde Martin Lindén som blev missionsförest̊andare efter
Erik Folke)616. Strax efter nẙar 1943 skrev han om de 29 missionärsbarnen
under 18 år617. “Vad Carl-Olof denna helg skall ha längtat efter sina föräldrar,
som han ej sett p̊a omkring tre år.” Men det hade hänt mycket sedan Barnens
hem i Duvbo invigdes 1911. Martins bror Morris kunde berätta livligt om
hur det gick till den första tiden618. Nu var inga barn inackorderade där och
det var bara familjen Bergquist som var splittrad. Och Svenska skolan p̊a
Jigong l̊ag öde619.

Öde l̊ag ocks̊a kvinnoskolan i Luoyang vars lokaler blev obrukbara efter den
fjärde av fyra bombningar den 25 mars 1940 (samtidigt träffades den “or-
dinarie” missionärsbostaden)620. Men Johannes Aspberg berättade att verk-
samheten fortsatte “med stor tillslutning” i en ort fem eller sex mil söderut.

Troligen var det vid stormötena som missionärerna fick den mesta kontakten
med verksamheten utanför Luoyang. Kort efter sin återkomst hösten 1940
reste Gösta Goës till flera s̊adana möten621. I Luoning fann han att den
numera stora församlingen redan var delad i tv̊a och att en tredje höll p̊a
att bildas. Han reste vidare västerut uppför dalen. “P̊a denna väg har man
ständigt de höga bergen och cypressdungar här och var till sällskap, och Lo-
floden eller n̊agon av dess bifloder ackompanjera med fors eller porl. Ofta
vaja bambulunder nere i dalarna och lysa som smaragder upp det annars
mest brunröda landskapet.” S̊a kom han till Världens Ände, dvs. till Lushi.
“Lushih församling överraskade mig genom att vara en bedjande församling.”

Man fick andas ut när det gick. Maria Pettersson som ofta s̊ag japanska flyg-
plan skrev622: “Här vid kvarnen är det lugnt och i viss mån tryggt. Det är s̊a
ljuvligt att se det klara vattnet flyta stilla... En hel rad kvinnor ligga härnere
vid rännan och tvätta. Längre ut hämtas friskt rent vatten till matlagning.”

614 Ingrid Aspberg: Under hans vingar s. 37, 39-41 (Svenska Missionens i Kina förlag 1947).
615 SL s. 67-72 (25 mars 1940, brev fr̊an Ingrid Aspberg).
616 SL s. 113 (10 maj 1939), SL s. 107 (25 april 1940) och SL s. 230-231 (10 november
1940, artikel av Karl Fries).
617 SL s. 5-7 (10 januari 1943, artikel av Martin Bergling).
618 Egna minnen av Morris Berglings berättelser.
619 SL s. 270-271 (25 december 1942, brev fr̊an Carl Blom).
620 SL s. 144-145 (10 juni 1940, brev fr̊an Johannes Aspberg).
621 SL s. 56 (10 mars 1941, brev fr̊an Gösta Goës, bl.a. om den blivande församlingen i
Hoti Yangp’o).
622 SL s. 9-10 (10 januari 1940, brev fr̊an Maria Pettersson).
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Flykten fr̊an Den Eviga Friden

Det kan inte hjälpas. Hovets dignitärer f̊ar själva ta till skyfflar för att röja
upp623. Men det är s̊a tröstlöst. Ruinfältet känns oändligt stort. Framtidens
människor kommer väl inte att tro berättelser om att här fanns en miljonstad,
den vackraste i världen, med de mest magnifika palats.

Armén har gjort sin sak grundligt. Alla människor i hela trakten evakue-
rades. Sedan plundrades, brändes och revs allting, precis allting, p̊a order
av premiärministern, som styrde i den unge kejsarens namn. I tusental och
åter tusental gick kärror västerut mot Den Eviga Friden. Inte mycket av
dyrbarheterna kom fram. Det sägs att hela nationalbiblioteket (7000 kärrlass)
har g̊att förlorat.

Men nu gäller det att f̊a tak över huvudet åt kejsaren, som äntligen lyckats
rymma fr̊an Den Eviga Friden. (Visst betyder Changan egentligen Den L̊anga
Friden, men vad är väl längre än evigheten624? Men nog borde det räcka att
kalla staden Xian, dvs Västra Friden, om man nu skall tala om frid där.)

Visserligen hade premiärministerns outhärdliga terror upphört när han blev
mördad. Men sedan hade det brutit ut en sv̊ar maktkamp mellan de främsta
generalerna tills kejsaren lyckades ta sig tillbaka till Luoyang.

När dynastin grundades 400 år tidigare hade det ocks̊a varit kaos. Den som
skapade terrakottaarmén var död. D̊a stred och härjade verkliga arméer tills
en ny härskare bringade lugn i riket. Eftersom han vuxit upp vid Hanflo-
den (en biflod till Yangtze) kallade han sin dynasti Han. S̊a respekterad är
dynastin att kineserna allt framgent kommer att kalla sig Hanfolket.

Men nu är den ärorika dynastin i fara. Kommer den svage kejsaren att kunna
värja sig mot nya “beskyddare”? Kommer han ens att beh̊alla livet?

Det är väl att ministrarna som gräver inte kan se in i framtiden. Nya dynastier
kommer. Luoyang kommer att byggas upp men om drygt hundra år, i början
av 300-talet, kommer det att förstöras p̊a nytt vid en invasion.

L̊angt innan dess kommer en ödesdiger natt. Åter finns det en ung kejsare i
Luoyang. Han erkänns inte överallt. Bl.a. har en gren av Handynastin skapat
ett minikejsardöme med centrum i Chengdu i sydväst.

Kejsaren, hans förmyndare och de andra prinsarna har begett sig till förfäder-
nas gravar. En hög ämbetsman kommer och berättar att en statskupp ägt
rum. Hela natten vädjar han till förmyndaren att inte återvända. Men för-
gäves. För i Luoyang finns familjen. Och där finns ju alla ägodelarna...

Varför först̊ar ingen att all denna maktkamp och alla inbördeskrig inte bara
skapar ett oerhört lidande för befolkningen utan ocks̊a försvagar riket och
bereder vägen för framtida invasioner?

623 J. Macgowan: A History of China s. 86-90, 128-134, 144-145 (Kegan Paul, Trench,
Trübner and Co, London 1897) och Alfred Schinz: The magic square: Cities in ancient
China s. 144 (Edition Axel Menges 1996).
624 Författaren har hört denna förklaring under en guidad rundtur i Xian.
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Människor kunde allts̊a göra mycket större skada än vilda djur. Änd̊a högg
man ner skogar av fruktan för djuren625. Men vargarna fanns kvar och i
januari 1947 syntes en varg fr̊an t̊aget när vi for till Yuncheng626.

Kineserna behöver änd̊a inte sakna bränsle. Det finns mycket kol i Kina627.
Förr bröts den ibland rätt primitivt. Som barn s̊ag jag i sydvästra Kina
ing̊angen till en liten kolgruva628. Den var bara ett h̊al i en sluttning, nätt
och jämnt s̊a stor att vuxen man kunde krypa in.

Kolet behöver ju transporteras. Pucheng i Shaanxi hade den här tiden ingen
järnväg för persontrafik629. Men det fanns en industribana för koltransporter.
De små vagnarna sköts för hand. S̊a skedde ocks̊a den 14 oktober 1942.

P̊a en vagn l̊ag Nils Styrelius, som i flera dagar haft sv̊ara magl̊agor (senare
visade det sig vara ett sv̊art fall av tarmvred med efterföljande kallbrand).
Olga satt bredvid honom medan de åkte till den riktiga järnvägsstationen.
P̊a en annan vagn satt Johannes Aspberg och Carl Johan Bergquist ovanp̊a
bagaget. De hörde till dem som kommit till Pucheng för ett sammanträde med
arbetsutskottet som ansvarade för arbetet i den fria delen av missionsfältet
(Henan och Shaanxi). Trots operation i Xian gick Nils liv inte att rädda630.

Det var en hel rad minnesrunor i Sinims Land de här åren. 1940 dog
August Berg, som varit förest̊andare p̊a fältet, inte s̊a l̊angt efter det att
han och Augusta lämnat över ansvaret för missionshemmet i Duvbo till Lisa
Lundberg630. Nästa år dog Mina St̊alhammar som varit pionjär i Xinan632.
1943 dog Anna Janzon som i många år förestod flickskolan i Luoyang632.
Bland hennes papper fann man en hälsning till hennes vänner i Sverige och
Kina. Samma år avled SMK:s ordförande Karl Fries och efterträddes av Oscar
von Malmborg634. Detta var n̊agra exempel.

Dessutom blev flera av missionärerna i Kina blev gamla eller klena. T.ex.
blev Carl Blom och Maria Pettersson 70 år 1942 respektive 1943634.

625 Enligt vad författaren fick höra som barn.
626 Eget minne, se ocks̊a SL 271-272 (25 december 1943, brev fr̊an Åke Haglund) och SL
s. 79-81 (10 april 1947, brev fr̊an Ingrid Malm).
627 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 322 (band 13, Bokförlaget Bra Böcker 1997).
628 Egna minnen.
629 SL s. 82-85 (10 april 1943, brev fr̊an Olga Styrelius).
630 Se även SL s. 220 (25 oktober 1942), SL s. 228-229 (10 november 1942, minnesruna av
Martin Lindén), SL s. 229-231 (10 november 1942, reportage fr̊an minnesstund av Hildur
Blom) och SL s. 43-44 (25 februari 1943, rapport fr̊an Arvid Hjärtberg).
631 SL s. 204-205 (10 okt. 1940, Martin Lindén presenterade Lisa Lundberg), SL s. 268
(25 december 1940, minnesruna över August Berg av Martin Lindén) och SL s. 107
(10 maj 1941, återblick p̊a 1940 av Martin Bergling).
632 SL s. 188 (10 september 1941, minnesruna av Martin Lindén) och SL s. 104 (10 maj
1942, årsberättelse av Martin Bergling).
633 Martin Lindén skrev i SL s. 218 (25 oktober 1943) och SL s. 244 (25 november 1943).
Hennes hälsning fanns i SL s. 218 (25 oktober 1943).
634 SL s. 139-140 (10 juni 1943, minnesruna av Martin Lindén) och SL s. 219 (25 oktober
1943).
635 SL s. 139-140 (10 juni 1942, artikel av Karl Fries) och SL s. 227-228 (10 november
1943, artikel av Martin Lindén).
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Hemma i Luoyang hade Johannes Aspberg fullt upp med administrativa upp-
gifter. Redan 1941 skrev han: “V̊art hem har varit mest som ett hotell med
resande till de flesta av Kinas provinser”636. “D̊a Luoyang nu ocks̊a är provins-
huvudstad, har det fallit p̊a min lott att ombesörja årliga passviseringar
för nästan hela provinsens missionärsk̊ar... Bittida och sent ha besökande
knackat p̊a v̊ar dörr. Militärer och ämbetsmän och tusende andra komma i
olika ärenden... Fr̊an dessa många bestyr hemma i staden har det varit en
riktig glädje och vila att f̊a resa ut p̊a landsbygden p̊a min cykel för att h̊alla
en veckas bibelkurs eller deltaga i ett tre dagars stormöte.” Kvinnoskolan
hade flyttat till Minggao, men folkskolan fortsatte i staden. I november 1941
var Maja Lundmark en tid i Songxian “där hon hade rik uppmuntran av en
kurs bland kvinnor” (Martin Bergling)637.

1942 föddes det sista missionärsbarnet i Luoyang, Kerstin Aspberg638. Till-
sammans med sin man Bo Dellming kom hon att bli missionär i Japan638.

Efter en ny torka skrev Johannes Aspberg senhösten 1942640: “Här i Honan ha
vi br̊attom med nödhjälpsarbetet allihop... Jag är kassör och sekreterare för
15 distrikt. Innan jag stiger upp om morgnarna och tills jag g̊ar till sängs vid
midnatt har jag besökande och bestyr med nödhjälpen... Redan nu är bladen
och barken p̊a träden slut i m̊anga distrikt... Till v̊aren kommer säkert folk
att dö i hundratusental i dessa trakter.” Gösta Goës (nu i Mianchi) deltog
ocks̊a i nödhjälpsarbetet tillsammans med Carl Johan Bergquist. Nästa år
kom gräshoppor “likt vilda fiendehärar” (Ingrid Aspberg).

Senvintern 1943 behövde Maja Lundmark komma till sjukhus i Xian641. Hon
eskorterades dit av Johannes Aspberg och Ella Dahle. Snart återvände Ella
för ett kort besök i Shanxian där hon bodde, bl.a. med tanke p̊a nödhjälps-
arbetet. Men efter bara n̊agon vecka avled hon. Hon hann vara sex år i Kina.

Längs den forna karavanleden Sidenvägen fr̊an Xian till Västerlandet g̊ar en
järnväg som vid den här tiden slutade i Baoji642. Där gifte sig i juli 1944 tv̊a
flyktingar, Hugo Linder och Ebba Vidén, inför distriktskommisarien och en
svenskamerikansk missionär. Men var inte Hugo Linder en 76-̊arig pensionär
p̊a Jigong som längtade hem till Sverige? Varför hade han och Ebba flytt,
t.o.m. flytt fr̊an Xian? Vad var det för fel p̊a Den Eviga Friden?

636 SL s. 125-127 (25 maj 1941, årsberättelse av Johannes Aspberg).
637 SL s. 77 (10 april 1942, i översikt över verksamhets̊aret 1941 av Martin Lindén).
638 Se föreg̊aende not.
639 Dellmings verksamhet har ofta behandlats i Sinims Land och senare i EÖM:s tidning.
640 SL s. 103-104 (10 maj 1943, brev fr̊an Johannes Aspberg), SL s. 31-33 (10 februari 1943,
brev fr̊an Carl Johan och Elsie Bergquist), SL s. 129 (25 maj 1943) och Ingrid Aspberg:
Under hans vingar s. 56, 58 (Svenska Missionens i Kina förlag 1947).
641 SL s. 223 (25 oktober 1942), SL 75-76 (10 april, minnesruna av Martin Lindén) och
SL s. 180-182 (10 augusti, brev fr̊an Maja Lundmark).
642 Ingrid Aspberg skrev om missionärernas flykt till Paoki (även skrivet Paochi) i Under
hans vingar s. 71-76 (Svenska Missionens i Kina förlag 1947). Se ocks̊a SL s. 128-129
(25 maj 1943, artikel av K. Nilenius), SL s. 173 (10 augusti 1944) och SL s. 233-234 (10
november 1944, brev fr̊an Ingeborg Ackzell).
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Allt skall bli bra igen

Skotten d̊anade över fjärden, det ena efter det andra643. Men det var lösa
skott, salut p̊a n̊agon kunglig bemärkelsedag. Flera av flottans större fartyg
l̊ag därute. Mina föräldrar berättade flera g̊anger om hur glada de blev när
de för första g̊angen s̊ag enheter ur den svenska flottan644.

Luciakvällen 1939 var ingen ljusets högtid p̊a ett fartyg som smög sig ut ur
Rigas hamn645. Av fruktan för tyska ub̊atar var belysningen släckt. Ombord
fanns polacker som flytt sedan deras land brutalt delats mellan Tyskland och
Sovjetunionen. Nu flydde de ocks̊a fr̊an Lettland. För det var lätt att förutse
den sovjetiska ockupation som skulle komma ett halv̊ar senare646.

Vi var ocks̊a med. Till mina föräldrars stora förundran hade vi kommit ut
ur Sovjetunionen. V̊ar färd mot Finland hade p̊a grund av kriget avbrutits
i Moskva. P̊a den enda dag han hade till förfogande hade min far lyckats f̊a
utresetillst̊and till Lettland, inresetillst̊and dit samt biljetter till kvällst̊aget.

Mina föräldrar kunde andas ut först när vi kom in p̊a svenskt vatten och de
s̊ag svenska örlogsfartyg. Ett par år senare blev min far förest̊andare för Vits̊a
örlogshem vid H̊arsfjärden647. Detta kristna fritidshem för sjömän n̊agra mil
söder om Stockholm drevs av Förbundet Soldaternas vänner vars ordförande
prins Oscar Bernadotte hörde till SMK:s vänner.

Det var därför jag kunde lyssna p̊a saluten. N̊agra av fartygen var gamla,
reliker fr̊an en svunnen tid. Men jag var stolt över dem. De kunde säkert
skydda oss fr̊an det enda tänkbara hotet, nämligen en tysk invasion.

Inga missionärer, varken gamla eller nya, kunde resa till Kina medan kriget
höll p̊a. Vid slutet av 1943 fanns det 30 missionärer i Kina648. 12 av dem var
p̊a ockuperat omr̊ade. De var mycket isolerade i flera år men i augusti 1943
kunde 10 av dem träffas i Yuncheng.

L̊angt söderut kände Hugo Linder sig nästan som i ett fängelse p̊a Jigong649.
Efter Maries död hade han trots sin ålder haft mycket att göra förutom
“tvenne möten dagligen”. Men berget var osäkert. Han kunde inte glömma
att han tv̊a g̊anger nästan blev kidnappad av rövare. Han m̊aste absolut
därifr̊an. Han kunde inte vänta tills kriget en dag tog slut, för det verkade
dröja. Det mesta han hade fick lov att säljas även om betalningen var s̊a
d̊alig att det kändes som en plundring. Den 4 november 1943 gav han sig i
väg. Det skulle dröja innan man hörde av honom igen.

643 Egna minnen.
644 Som författaren minns föräldrarnas berättelse.
645 Vi kom till Stockholm den 14/12, se SL s. 271 (25 december 1939).
646 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 14 (band 15, Bokförlaget Bra Böcker 1997).
647 SL s. 221 (25 oktober 1942).
648 SL s. 10 (10 januari 1944).
649 SL s. 69-70 (25 mars 1943, brev fr̊an Hugo Linder), SL s. 180 (10 augusti 1944, brev
fr̊an Malte Ringberg) och SL s. 194-196 (10 september 1944, brev fr̊an Hugo Linder).
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De 16 december 1943 fick den lilla svenska skolan i Luoyang jullov för sista
g̊angen650. Ingrid Aspberg hade haft hjälp av Maja Lundmark, som till-
frisknat men inte var stark nog än att ge sig ut p̊a landet. Elsie Bergquist, som
inte heller var riktigt stark, hade varit sex veckor i Luoyang och ocks̊a hjälpt
till i skolan. Gerda Carlén och Elna Lenell hade besökt Luoyang för tandv̊ard
(utförd av en katolsk pater). Elna Lenell hade nu fyra år kvar att leva (hon
arresterades 1947 efter julkvällsgudstjänsten i Ruicheng i Shanxi)651.

Under julen var synodens ledare Li Zhende i Luoyang. Han hade nu ocks̊a
blivit pastor652. Han reste runt i de tre presbyterier som var fria (ett i Henan
och tv̊a i Shaanxi, det fjärde presbyteriet var i det ockuperade Shanxi)653.
Det var inflation och dyrtid, vilket kanske var orsaken till att församlingarna
i regel avlönade medhjälparna in natura. Johannes Aspberg skrev: “Det
är en stor glädje att de kristna kineserna övertagit ansvaret s̊a som de
gjort”654. 1947 skulle jag i Luoyang f̊a höra att under dessa år hade trak-
tens församlingar vuxit i styrka och självständighet655.

Vid julgudstjänsten medverkade en blandad kör som övats av Maja Lund-
mark. Och s̊a predikade Hugo Linder. Ja, han hade faktiskt dykt upp i
Luoyang den 7 december. Om den mer än m̊anadsl̊anga färden fr̊an Jigong
skrev han: “Det är endast genom en l̊ang kedja av gudomliga ingripanden
som detta kunnat utföras - hela saken ter sig som en saga.” Sedan reste han
till Pucheng tillsammans med Li Zhende som skulle vara huvudtalare vid en
bibelstudiekonferens där. “Det är rent underbart, att jag nu är i mitt gamla
hem (i vad som finns kvar därav) och i mitt gamla arbete.”

Ja, missionärerna fortsatte med sitt gamla arbete. Johannes Aspberg hade
visserligen mycket arbete med flyktingar. Bl.a. hjälptes otaliga studenter att
resa vidare656. Japanerna kände säkert till detta som bokstavligen var en
dödssynd i deras ögon. Men fronten var ju en bra bit bort. Än s̊a länge...

Ibland kopplade Johannes Aspberg av med jakt (1947 fick jag följa med p̊a
en s̊adan jaktutlykt). B̊ade han och Gösta Goës cyklade en hel del657. Gösta
Goës fann “sin glädje i att under veckor vandra bland bergen och besöka folket
där”. I februari 1944 gjorde Ebba Vidén i Shaanxi en tv̊a dagar l̊ang vandring
hemifr̊an till annan ort för att under tre veckor vara med om möten658. Det
var nästan som i forna tider. Men nu var tiden ute för det gamla livet. En
natt måste Johannes Aspberg cykla i väg för “fienden närmar sig”659.

650 SL s. 56-57 (10 mars 1944, brev fr̊an Johannes Aspberg) och SL s. 176-177 (10 augusti
1944, brev fr̊an Elna Lenell).
651 SL s. 41-44 (25 februari 1948, minnesruna av Martin Lindén samt brev fr̊an tv̊a
församlingsledare i Juicheng, översatt av Selfrid Ershammar).
652 SL s. 142 (10 juni 1944, i årsberättelse av Carl Blom).
653 Synodens uppdelning i presbyterier beskrevs för författaren 1947.
654 Se not 650.
655 Egna minnen fr̊an tiden i Luoyang.
656 Ingrid Aspberg: Under hans vingar s. 57-59 (Svenska Missionens i Kina förlag 1947).
657 1947 hörde författaren om Johanes Aspbergs cyklande.
658 SL s. 196 (10 september 1944, brev fr̊an Ebba Vidén).
659 Ingrid Aspberg: Under hans vingar s. 64-65 (Svenska Missionens i Kina förlag 1947).
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Föraningar om en stor japansk offensiv hade f̊att missionärerna i Henan
(utom Maria Pettersson) att resa till Xian660. Detta väckte undran i Sverige
där man inte visste orsaken. Det blev ett lugn före stormen661. Johannes Asp-
berg återvände till Luoyang och Gösta Goës till Mianchi, varifr̊an han när
anfallet kom flydde till Lushi och sedan p̊a besvärliga vägar till Xian662.

När Johannes Aspberg blev varnad cyklade han p̊a natten fr̊an Luoyang till
Xinan. Men när han förstod att offensiven inte gick s̊a fort funderade han p̊a
att återvända för att hämta en del saker. Han blev varnad och till skillnad
fr̊an prinsarna p̊a 200-talet vände han inte utan fortsatte till Xian.

Men snart intogs Luoyang och t.o.m. Lushi nära gränsen till Shaanxi. Xian
tycktes hotat. Många av SMK:s missionärer som flytt dit reste vidare till
Baoji och sedan för säkerhets skull med lastbil till Chengdu, Handynastins
sista fäste p̊a 200-talet (Johannes Aspberg och Gösta Goës cyklade)663. Men
en del av missionärerna i Shaanxi blev kvar (bl.a. Linders som gifte sig i
Baoji) och återvände till sina hemorter, när offensiven hejdats.

Trots ockupationen fortsatte skolan i Luoyang, gemensamt underh̊allen av de
tre församlingarna (allts̊a de som startats av SMK, Augustana och anglikan-
erna). Bibelklasser hölls och man planerade för höstmöten. Men för Maria
Pettersson och barnhemmet i Xinan var det besvärligt. Det var allmän nöd
eftersom gräshoppor kommit även detta år.

Carl Blom hade p̊a ett tidigt foto skrivit: “Kristus mitt lif”664. Nu skrev han
om sin kallelse som bl.a. kom genom missionsföredrag som ocks̊a medförde
“den nya väckelsen till personlig avgörelse”. När han skrev en skoluppsats
över ämnet “Min framtid s̊adan jag tänker mig den” s̊ag han sig “i kretsen för
hedningar och fr̊an hedendomen omvända, förkunnande för dem livets ord.”
Men det blev inte enkelt. P̊a ett ställe i Henan var åhörarna s̊a föga lovande
att han “blev formligen sjuk”. “Men nog behövde de Frälsaren!”

Medan cancer gjorde Carl Blom allt svagare fortsatte han att rapportera
om missionsverksamheten665. Samma dag han dog (25 april 1945) möttes
amerikanska och sovjetiska trupper i Tysklands hjärta666. Det var mindre än
tv̊a veckor kvar av kriget i Europa. I augusti gav Japan upp. Nu skulle det
inte bli n̊agot mer krig. Allt skulle bli bra. Allt skulle bli som förr, fast bättre.

660 Se not 659, SL s. 90 (25 april 1944), SL s. 101 (10 maj 1944, i årsberättelse av Martin
Lindén) och SL s. 55-59 (10 mars 1945, brev fr̊an Gösta Goës).
661 Svensk Uppslagsbok, andra omarbetade och utvidgade upplagan, spalt 35 (band 16,
Förlagshuset Norden 1950).
662 Gösta Goës bodde i Mienchih, se SL s. 223 (25 oktober 1943).
663 SL s. 233-234 (10 november 1944, brev fr̊an Ingeborg Ackzell) och SL s. 30-32
(10 februari 1945, brev fr̊an Johannes Aspberg).
664 HSÖ s. 30-39 (1945, artikel av Carl Blom med rubriken “Min kallelse”).
665 SL s. 122-123 (25 maj 1945, minnesruna av Martin Lindén), SL s. 159-160 (10 juli
1945, minnesord av Hugo Linder), SL s. 194-198 (10 september 1945, tv̊a brev av Carl
Blom), SL 206-207 (10 oktober 1945, brev fr̊an Ida Ringberg), SL s. 207-210 (10 oktober
1945, brev fr̊an Runa Hägg) och HSÖ s. 16-29 (1945, biografisk artikel av Martin Lindén).
666 Antony Beevor: Berlin, slutstriden 1945 s, 348 (Historiska Media 2002) och Bra Böckers
Lexikon 2000 s. 134-135 (band 25, Bokförlaget Bra Böcker 1999).

89



Krigsgudens fiende

Skotten d̊anade i natten667. Det var en intensiv artillerield fr̊an pjäser runt om
i staden. Men vad de sköt p̊a var inte s̊a gott att veta. Och hela tiden hördes
häftig eld fr̊an automatvapen, tydligen fr̊an sydvästra stadsmuren. Denna
oktobernatt 1947 samlades alla i huset p̊a bottenv̊aningen. Utom synh̊all för
alla fönster var vi i säkerhet för förlupna kulor.

Det var inte s̊a jag hade tänkt mig livet i Kina. Jag hade sett fram mot
återkomsten länge. Kriget var ju slut och Örlogshemmet vid H̊arsfjärden
behövdes inte längre. Vi kunde fara till Kina mina föräldrar och jag och
mina systrar Gunvor och Kerstin som var födda i Sverige668. Allt var s̊a bra
v̊aren 1947. Men plötsligt ändrades allting den 21 april669. Den dagen fick
Frida Prytz besök i sitt hem i Yuncheng.

Pionjären Frida Prytz hade rest till Kina redan 1890 och var nu närmare 79
år670. Hon var lärare (bl.a. för Manao) liksom den första svenska kinamis-
sionären Caroline Selmer som kom till Ningbo i sydöst p̊a 1840-talet671.

Det var i början inte självklart att Yuncheng skulle bli SMK:s högkvarter672.
Men mandarinen var välvilligt inställd. Dessutom fanns där (som Sinims
Land skrev 1946) “gamla Mor Chang, som bett Gud om en missionär”673.

Det gamla opiumproblemet hade kommit igen under ockupationen674. Men
flickornas fotbindning som Frida Prytz haft s̊adant bekymmer med var bor-
ta. Paragrafen om kamp mot denna sed kunde därför tas bort när synod-
r̊adet sommaren 1946 reviderade stadgarna (nu användes äntligen det nya
riksspr̊aket i stället för kejsartidens officella spr̊ak som fortfarande hade gällt
1919)675. Missionärernas inflytande försvann även om den s.k. missionskom-
mitténs ledamöter kunde delta i synodr̊adets sammanträden. Carl-Johan
Bergquist kommenterade: “Ett under inför v̊ara ögon, att efter 8 års krig är
församlingarna självstyrande, självunderh̊allande och självpropagerande”676.

Missionärerna var änd̊a välkomna och de behövdes. Men just när det efter
kriget var möjligt att arbeta ordentligt igen reducerades deras antal drastiskt.

667 Egna minnen, SL s. 19 (10 januari 1948, brev fr̊an Erik Malm) och SL s. 99 (25 april
1948, brev fr̊an Ingrid Malm):.
668 SL s. 20 (25 januari 1941), SL s. 20 (25 januari 1944).
669 SL s. 178-179 (10 augusti 1947, brev fr̊an Malte Ringberg).
670 SL s. 5-6 (10 januari 1948, minnesruna av Martin Lindén).
671 Tidigare skrivet Ningpo. Se fotnot p̊a s. 144 i Inga Elgqvist-Saltzman: Lärarinna av
Guds n̊ade - Cecilia Fryxell (Carlssons 2010). Se även s. 155-156 i Handbook of Christianity
in China, vol. 2: 1800-present, redigerad av R.G.Tiedemann (Brill 2009).
672 Se s. 7 i Återblick av Erik Folke i Meddelande fr̊an Svenska Missionen i Kina. Re-
dogörelse för dess sjette verksamhets̊ar 1 maj 1892-1 maj 1893 (1 maj 1893).
673 Text till bild i SL s. 51 (10 mars 1946). Namnet skrivs nu Zhang.
674 SL s. 47 (25 februari 1945).
675 SL s. 217-219 (25 oktober 1946, rapport av Johannes Aspberg).
676 SL s. 189 (10 september 1947, ur föredrag av Carl-Johan Bergquist vid missionsvecka
p̊a Säter̊asen 9-14 augusti 1947, refererat av Runa Hägg p̊a s. 186-190).
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Det hade hänt mycket sedan krigsgudens anhängare hade samlats i sitt tem-
pel i Luoyang och hotat Carl Blom till livet om han slog sig ner i trak-
ten. Nu vilade han p̊a missionens lilla gravplats utanför Xiezhou sydväst om
Yuncheng (lagfartsbeviset för gravplatsen överlämnades i oktober 2011 till
den lokala kyrkan)677. Det var nära det ställe där krigsguden var född och
där han dyrkades i ett st̊atligt tempel (det beskrevs av n̊agra missionärer
som reste i trakten p̊a 1860-talet l̊angt innan Erik Folke kom dit)678.

Nog kunde Carl Blom ses som alla krigsgudars fiende. När Ethel Blom
skulle resa till Sverige 1946 skrev åtta (icke kristna) yunchengbor en ar-
tikel i lokaltidningen om det som hände när japanerna intagit deras stad679:
“D̊a Yüncheng intogs, voro tusentals flyktingar överlämnade åt japanernas
n̊ad och on̊ad och levde varje stund i fara för eld och svärd. Det var ej nog
med att det icke fanns n̊agon säkerhet för liv och egendom; det dagliga livet
hade blivit ett sv̊art problem med endast en h̊arsmån mellan liv och död.
Tack vare nu framlidne missionär C.F. Blom funno d̊a många en tillflykt
p̊a missionsstationen i Yüncheng. Han var den som organiserade och led-
de arbetet för flyktingarna där, och s̊a många som möjligt togos emot och
g̊avos hjälp av olika slag. Missionär Bloms kärlek och godhet mot flykting-
arna var större än den godhet och kärlek, som nära släktingar bevisa var-
andra. Genom hans personliga uppoffringar och outtröttliga ansträngningar
bevarades ocks̊a alla flyktingarna där fr̊an fruktansvärda sv̊arigheter. Mis-
sionär Blom försakade sina egna måltider p̊a dagen och sin vila p̊a nat-
ten för flyktingarnas skull. Det var i sanning genom hans s̊alunda bevisade
barmhärtighet, som vi flyktingar blevo räddade och fingo en möjlighet att
leva vidare. Vi skola aldrig glömma honom.”

Ockupationen p̊averkade livet och döden i Yuncheng p̊a olika sätt. Redan
1938 sköts av okänd anledning ett par som hade en tolv̊arig dotter680. Flic-
kan började d̊a i den kristna flickskolan men tvingades snart gifta sig med
sin fästmans bror (fästmannen var sedan länge försvunnen). Frida Prytz
och de andra vid skolan kunde ingenting göra. “Det var rörande höra den
ovannämnda lilla flickan bedja vid avskedet” (Frida Prytz).

Skolans undervisning ändrades under japanerna. “Läroböckerna i moders-
målet, geografi och historia kunde icke användas av lätt först̊aeliga skäl. Vi
ersatte delvis dessa tv̊a sista ämnen med kristendom.” Efter befrielsen hösten
1945 greps makten av lokala provisoriska myndigheter utanför regeringens
kontroll681. SMK:s skolor togs över och kristendomsundervisningen förbjöds.

677 SL s. 207-210 (10 oktober 1945, brev fr̊an Runa Hägg) och EÖM-Nytt s. 1-2,6-7 (nr
43, december 2011, artiklar av Jan-Endy Johannesson resp. Louise Linder).
678 Alexander Williamson och Jonathan Lees reste där hösten 1866 och Wellman ett par
år senare. Xiezhou (ibland skrivet Jiezhou) kallades d̊a Haichow och senare Chiehsien.
Se en artikel om “Missionärsbesök p̊a SMK:s fält före Erik Folkes ankomst” av Johannes
Aspberg i HSÖ s. 8-28 (1950, särskilt s. 12-16 och 20-25).
679 SL s. 269-270 (25 december 1946, Martin Lindén återgav en översättning av en artikel
i “Hotung Daily News” av Chiao Yen-han m.fl.).
680 Frida Prytz redogjorde för skolans arbete i SL s. 255-256 (10 december 1938).
681 SL s. 270-276 (25 december 1945, reseberättelse av Johannes Aspberg).
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Regeringen kontrollerade inte heller den “̊attonde armén” (kommunistiska
partisaner som under hela kriget kämpat mot japanerna i Shanxi). Ruicheng
hölls 1938 en tid av en s̊adan styrka och strax efter krigsslutet belägrades
och besköts Xinan682.

Japans kapitulation undetecknades formellt den 2 september 1945683. Fyra
dagar senare skrev Maria Pettersson fr̊an Xinan684: “Nu när s̊a mycket av
centralregeringens trupper anlänt frukta vi inte. Portarna ha öppnats och
den ena bilen susar fram efter den andra i god ordning. Vädret är nu vackert
efter det att det regnat en veckas tid. Skörden lovar gott, fastän den är sen.
Gräshoppssvärmarna äro ocks̊a borta fr̊an denna trakt.”

Maria Pettersson som kallats “en moder för hela Xinan” hade ibland farit illa
under japanerna men s̊a småningom blivit respekterad av dem685. P̊a lands-
bygden “visste” man att hon blivit mandarin och kunde föra ortsbornas ta-
lan inför ockupanterna. Ryktet var naturligtvis falskt. Men hennes realistiska
ansvarkänsla var välkänd, hennes oräddhet och goda humör legendariska686.

Återg̊angen till normalt liv tog sin tid. När Johannes Aspberg och Arvid
Hjärtberg reste i trakten i oktober 1945 gick det ännu inga t̊ag. De måste
som alla hemvändande flyktingar ta sig fram bäst de kunde. S̊a Johannes
önskade ibland att han tagit med sin nästan utslitna cykel.

Varför kom inget ombud fr̊an Luoyang till presbyteriemötet i Mianchi i
november 1945687? Visserligen var vägarna ofarbara p̊a grund av regn (Jo-
hannes Aspberg som försökt cykla fr̊an Xian missade halva mötet). Men fr̊an
de 15 andra distrikten hade 36 delegater kommit. Viktiga beslut måste fat-
tas nu efter kriget. De 8 omr̊aden som japanerna inte lyckats erövra hade
änd̊a lidit och människor hade dukat under. Under allt hade församlingarnas
äldste, som i praktiken fungerade som pastorer, h̊allit ihop den växande verk-
samheten. 21 nyval av äldste godkändes. Man beslöt att se över medlems-
registren för de delvis skingrade församlingarna. Det var väckelse i Henan,
särskilt i Xinan. Där hade 950 döpts och cirka 100 skulle snart döpas.

Hur skulle kyrkornas medarbetare f̊a utbildning? Kunde man utnyttja Au-
gustanas planerade bibelskola i Luoyang? Skulle man utvidga den egna verk-
samheten med små bibelskolor? “Här ha vi de utländska missionärernas plats
och uppgift inom Kinas kyrka för hundratals år fram̊at” (Johannes Aspberg).

Men vad hade hänt i Luoyang?

682 SL s. 105-106 (10 maj 1938, brev fr̊an Gerda Carlén), SL s. 229-230 (10 november
1945, brev fr̊an Maria Pettersson) och SL s. 270-276 (25 december 1945, reseberättelse av
Johannes Aspberg). För benämningen se Johannes Aspbergs kommentar till ett brev fr̊an
Elna Lenell i SL s. 63-64 (25 mars 1948).
683 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 334 (band 12, Bokförlaget Bra Böcker 1997).
684 SL s. 229-230 (10 november 1945, brev fr̊an Maria Pettersson).
685 SL s. 221-223 (25 oktober 1938, brev fr̊an Ella Dahle) och SL s. 270-276 (25 december
1945, reseberättelse av Johannes Aspberg).
686 Biografi av Carl Johan Bergquist i Maria Pettersson - En säregen missionsgärning
s. 4-38 (Svenska Missionen i Kina och Japan 1952).
687 SL s. 102-105 (10 maj 1946, rapport fr̊an Johannes Aspberg).
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Välkommen till Maos stad!

Det var olidligt hett688. Och det var naturligtvis fullt p̊a t̊aget. Och vilken
tid det tog! 36 timmar för de 14 milen fr̊an Zhengzhou till Luoyang. Gerda
Tonnvik (som till 1943 hette Gustavsson) var p̊a väg tillbaka som den första
förstärkningen efter kriget689. Det var i slutet p̊a augusti 1946. Det hade
varit litet nervöst eftersom det förekom röda attacker mot järnvägen söder
om Kaifeng. Men i Luoyang kunde hon vila ut i tio dagar hos Maja Lundmark
innan hon fortsatte till Yuncheng.

Maja Lundmark hade mycket att berätta690. Hon “blev överväldigad av
glädje” när hon fick en inbjudan att återvända. Den kom när Johannes Asp-
berg, Arvid Hjärtberg och Maria Pettersson besökte staden i oktober 1945
(de hade farit med oxkärra fr̊an Xinan vilket tog en hel dag)691. Johannes
Aspberg berättade efter̊at: “Japanska skiltvakter stodo ännu i stadsportar-
na i Loyang, fast de underkastat sig och s̊aledes inte lade sig i kinesernas
affärer. Det fanns ännu tiotusen japanska soldater här som rörde sig fritt
med sina vapen etc. Men om n̊agra dagar skulle de överlämna sina vapen.
De s̊ago rätt dystra ut, för att inte säga ledsna. Staden är illa åtg̊angen.
Hela norra förstaden mellan de b̊ada järnvägsstationerna är som en enda
ruinhög. V̊art stora kapell är nedrivet. Det hade träfats av en granat under
stadens belägring, och sedan revs det för teglets skull. D̊a endast en gavel
återstod, anmäldes det till japanska befälhavaren i staden att kapellet var
neutral egendom, och arbetet med rivningen avbröts d̊a.”

Missionärsbostaden hade bombats fem g̊anger. Men en hög ämbetsman i
japanernas tjänst hade reparerat byggnaden s̊a att den blev som ny. Den
var inflyttningsklar när kriget slutade och inkräktaren flydde. Men andra
objudna gäster hade slagit sig ner p̊a missionsstationen. En av dem (en f.d.
evangelist som g̊att sina egna vägar) utgav sig för att vara pastor och försökte
bli inregistrerad som ägare till hela omr̊adet. Det var dessa störningar som
gjorde att församlingen inte var representerad p̊a presbyteriemötet. Johannes
Aspberg var bekymrad för “denna prövning som kommer i sp̊aren p̊a den
omfattande väckelsen” (p̊a ett år döptes över 500 i distriktet).

Till sin glädje åters̊ag Maja Lundmark fru Li som var utfattig och hade
ständig värk men aldrig tiggde eller klagade. Hon som aldrig kunnat lära sig
den kinesiska ljudskriften kunde nu läsa de vanliga tecknen. Vem hade lärt
henne? “Det har Gud gjort. Jag bad Gud öppna mina ögon och stärka mitt
minne. Hans ord m̊aste jag ju läsa. När jag var tvungen att sitta hemma för
värkens skull, d̊a hade jag god tid att studera min Bibel, och dessutom har
jag fr̊agat.” Tack var henne träffades 40 kvinnor till möten utanför staden.

688 SL s. 245-247 (25 november 1946, brev fr̊an Gerda Tonnvik).
689 SL s. 172 (10 augusti 1943).
690 Maja Lundmark skrev i SL s. 20-21 (25 januari 1946), SL s. 105-106 (10 maj 1946),
SL s. 45-46 (25 februari 1947, tv̊a brev) och SL s. 207-209 (10 oktober 1947).
691 SL s. 270-276 (25 december 1945, reseberättelse av Johannes Aspberg).
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Sommaren 1947 kom Maja Lundmark hem till Sverige692. När hon fick höra
att fru Li dött skrev hon en artikel om henne med rubriken: “Se, s̊a bygger
Gud sin kyrka”. Den illustrerades med ett foto av en stor grupp kvinnor
som var fru Lis “lärjungar”. Hur hade det börjat med denna fattiga flykting-
kvinna? “Sällan har jag mött n̊agon s̊a hjälplös, s̊a av världen föraktad, trasig
smutsig, full av rinnande s̊ar”, skrev Maja Lundmark. Men n̊agot hade hänt
med fru Li. Andra kvinnor ville veta vad det var och följde med henne till
kyrkan. Hon hade försökt sig p̊a kurser i läsning. “Hon uppoffrade många
g̊anger sin dagsförtjänst dag efter dag för att f̊a vara med... Men att hon
med sitt tomma huvud n̊agonsin skulle kunna lära sig läsa, det tvivlade jag
p̊a. Dock m̊aste jag i mitt inre erkänna att hon bar p̊a en hemlig kraft.”

Min far fick en g̊ang höra av Johannes Aspberg att väckelsen inte var “n̊agot
extra ordinärt, utan det var mera s̊a att församlingarna inom detta omr̊ade
kommit in i ett normalt andligt liv, d̊a de enskilda kristna bli själavinnare”693.
Men det behövdes ocks̊a goda predikanter och ledare i de växande kyrkorna.
Äldste Zhao i Xinan hörde till de mest respekterade och kallades att predika
p̊a olika h̊all694. Men det behövdes ju ocks̊a nya unga krafter.

Det behövde ocks̊a sändas ut fler missionärer. Av de 30 missionärerna i Kina
hösten 1944 fanns 17 kvar vid konferensen i Yuncheng v̊aren 1946695. Carl
Blom hade dött och 12 hade rest eftersom de behövde semester eller pen-
sionering. P̊a hösten 1946 var det bara 11 kvar och flera av dem skulle resa
senare (bland dem Frida Prytz och Ringbergs fr̊an Yuncheng).

Missionärskonferensen valde Johannes Aspberg till först̊andare och Martin
Bergling till hans ersättare (Arvid Hjärtberg blev sekreterare)696. Martin
Bergling slutade därför som missionssekretare för att fara till Kina tillsam-
mans med Birgit. Men de kom inte iväg, kanske p̊a grund av fr̊agan om
barnens skolg̊ang. (Erik Olsson tjänstgjorde som missionssekreterare under
1947697. När han sedan ville återg̊a till sitt arbete inom KFUM efterträddes
han av Arthur Johanson, pastor i Svenska Missionsförbundet698. Missionens
vänner och medarbetare kom allts̊a fr̊an olika kristna sammanhang.)

Ja, hur skulle missionärsbarnen f̊a utbildning? Aspbergs tv̊a äldsta barn, som
var n̊agra år äldre än jag (Erik Och David) skickades till Sverige699.

692 SL s. 175 (10 augusti 1947).
693 SL s. 55-57 (10 mars 1947, brev fr̊an Erik Malm).
694 SL s. 112-113 (10 maj 1947, brev fr̊an Erik Malm).
695 SL s. 192 (10 september 1945). Jämför ocks̊a adresslistorna i SL s. 223 (25 oktober
1944, 30 i Kina), SL s. 223 (25 oktober 1945, 20 i Kina) och SL s. 223 (25 oktober 1946,
12 i Kina inklusive Gerda Tonnvik som just rest ut). För konferensen se SL s. 100 (10 maj
1946) och SL s. 119 (25 maj 1946, bild).
696 SL s. 100 (10 maj 1946), SL s. 147 (10 juni 1946, hälsning fr̊an Martin Bergling) och SL
s. 203-204 (10 oktober 1946, tack framfört av Oscar von Malmborg och Martin Lindén).
697 SL s. 142 (10 juni 1946) och SL s. 204 (10 oktober 1946, presentation skriven av Martin
Lindén). Erik Olsson och Martin Lindén skrev i SL s. 51 (10 mars 1948).
698 Martin Lindén skrev om Arthur Johanson i SL s. 70-71 (10 april 1948, presentation)
och SL s. 260 (10 december 1946, anmälan av en självbiografisk bok).
699 SL s. 195 (10 september 1946, brev fr̊an Erik och David Aspberg).
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Oscar Rundblom, sekreterare i Svenska Kyrkans Missionsstyrelse, ans̊ag att
skolmyndigheterna i Sverige borde tänka p̊a missionärsbarnens skolg̊ang700.
Innan han besökte Kina v̊aren 1946 hade han varit med om att lösa ett annat
problem. Ett flygplan hade nämligen köpts av Svenska Kyrkans Mission samt
ett missionssällskap i Danmark och ett i Norge. S̊a bildades Nordiskt Mis-
sionsflyg (Scandinavian Missionary Flights) med DC3:an Ansgar (SE-APG).
Senhösten 1946 kom det väl till pass för SMK som ville skicka 10 vuxna och
8 barn till Kina. Det hade varit sv̊art att ordna resor p̊a “vanligt” sätt701.

För nu var det dags att återvända för v̊ar familj och för Hanna och Self-
rid Ershammar och deras fem barn (före 1944 hette familjen Eriksson)702.
Astrid Löfgren och Ingeborg Ackzell skulle ocks̊a tillbaka till Kina. Vi skulle
ha sällskap av fyra nya missionärer (Ella Nilsson, Margit Cederholm, May
Holmström och Emma Wåhlin)703. Vi skulle med många mellanlandningar
och övernattningar fara med Ansgar till Hongkong och sedan med reguljärt
flyg till Shanghai704. De nya skulle fortsätta till spr̊akskola i Anjing7054. Vi
andra skulle efter jul flyga med missionsplanet S:t Paul (ocks̊a en DC3:a) till
Xian där Aspbergs fortfarande befann sig706.

Diplomaten dröjde med svaren707. Han hade varit med när Förenta Natio-
nernas stadga antogs i San Francisco i juni 1945708. D̊a representerade han
kommunisterna i den kinesiska delegationen. (Kriget mot Japan p̊agick fort-
farande och kommunisterna samarbetade, åtminstone officiellt, med rege-
ringstrupperna.) Denna v̊ardag 1946 hade han en ovanlig besökare. Oscar
Rundblom, sekreteraren i Svenska Kyrkans Missionsstyrelse, var nästan att
se som ett ombud för det officiella Sverige. Rundblom var en van förhandlare
och ville veta s̊a mycket om Kina där hans mission var verksam litet söder om
floden Yangtze. Svaren p̊a hans fr̊agor kom “efter grundligt övervägande”. Jo,
missionen skulle f̊a full frihet att verka under en kommunistisk regim. Diplo-
maten förmedlade kontakt med en anglikansk kommunist som i sin tur ord-
nade en inbjudan för Rundblom att i 14 dagar besöka det röda högkvarteret
i Yanan i norra Shaanxi709. Det var precis vad Rundblom önskade.

700 Oscar Rundblom: Kina tur och retur s. 113 (Svenska Kyrkans Diakonistyrelses Bokförlag
1946). Han var förhandlare vid köpet av Ansgar, se s. 193-196 (bild p̊a s. 193).
701 Författaren fick höra detta efter̊at.
702 SL s. 122 (25 maj 1944).
703 Martin Lindén presenterade Ella Nilsson i SL s. 187-188 (10 september 1940), Margit
Cederholm i SL s.244-245 (25 november 1941), May Holmström i SL s. 267-269
(25 december 1941) och Emma Wåhlin i SL s. 190 (10 september 1946).
704 Egna minnen. Se SL s. 267-268 (25 december 1946) och SL s. 4 (10 januari 1947).
Resan skildrades utförligt av flera deltagare i dessa och följande nummer av Sinims Land.
Se ocks̊a SL s. 250 (10 december 1946, bild och bildtext med namn).
705 Att de kom till Anking meddelades i SL s. 4 (10 januari 1947).
706 se föreg̊aende not samt SL s. 34 (10 februari 1947), SL s. 54-55 (10 mars 1947, brev
fr̊an Astrid Löfgren) och SL s. 55-57 (10 mars 1947, brev fr̊an Erik Malm med bild.
707 Oscar Rundblom: Kina tur och retur s. 62-64, 108-112 (Svenska Kyrkans Diako-
nistyrelses Bokförlag 1946).
708 Bra Böckers Lexikon 2000 s. 224 (band 8, Bokförlaget Bra Böcker 1996).
709 Rundblom skrev Yennan. Vanligen skrevs ortnamnet Yenan p̊a den tiden.
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Äntligen ett normalt liv!

Den 1 januari 1946 gick Kina utan större problem över till högertrafik710.
Viktigare var att det i Shanghai inte längre fanns n̊agon stadsdel styrd av
utlänningar. Den värld som vi reste ut i ett år senare höll allts̊a p̊a att
förändras. Vi for bl.a. genom omr̊aden som d̊a var kolonier eller protektorat
till europeiska stater (shejkdömet Sharja vid Persiska viken, Brittiska Indien,
Franska Indokina och den brittiska kronkolonin Hongkong). Men förändringar
var p̊a väg. V̊art besök i Calcutta förkortades och till Hanoi kom vi aldrig
p̊a grund av oroligheter712. Fast det var inte lätt att se att detta var början
till kolonialväldenas upplösning.

Vad väntade nu i Kina? Oscar Rundblom hörde motstridiga ideer713. Som-
liga tänkte att det skulle vara bättre med kommunisterna. Men det fanns
missionärer och kinesiska kristna som hade d̊aliga erfarenheter av de röda.
Rundblom beklagade att han själv inte kom till Yanan p̊a grund av tidsbrist.

P̊a flygresan kunde vi bara ha lätt bagage. Det mesta som behövdes för sju
år (tv̊a år i Yuncheng och fem år i Luoyang) hade packats i stora träl̊ador
och skickats med lastfartyg till Shanghai714. (Ibland blir det inte som man
tänkt. Åke Haglund hade varit borta i fjorton år när han och hans familj
n̊agra dagar innan vi reste kom till Sverige med sin familj715).

Biljetterna till Shanghai var dyra716. Men det gällde att “missionen un-
derh̊alles helt och h̊allet genom frivilliga bidrag717. Arbetets behov framläggas
för Gud i bön. Missionen sätter sig p̊a inga villkor i skuld.” Tillräckligt med
pengar hade alltid kommit, men ibland mycket sent som i det här fallet. Det
mesta kom fr̊an Sverige (kommitteerna i USA var upplösta718).

Vid resor i Sydasien måste man vara vaccinerad mot smittkoppor (vi hade
vaccinerats mot många farsoter). Men när vi lyfte fr̊an Bromma den 2 de-
cember 1946 fattades intyg för tv̊a av Ershammars barn. Av medicinska skäl
hade de vaccinerats mycket sent och resultatet syntes inte än719.

710 Oscar Rundblom: Kina tur och retur s. 89-90 (Svenska Kyrkans Diakonistyrelses
Bokförlag 1946).
711 Oscar Rundblom: Kina tur och retur s. 86-88 (Svenska Kyrkans Diakonistyrelses
Bokförlag 1946).
712 Egna minnen.
713 Oscar Rundblom: Kina tur och retur s. 62-64, 108-112 (Svenska Kyrkans Diako-
nistyrelses Bokförlag 1946).
714 Egna minnen.
715 SL s. 203-206 (10 oktober 1932, artikel av Martin Lindén), SL s. 267 (25 december
1946) samt Anna Haglund Slevin (dotter till Åke och Frances Haglund): Med en get som
ressällskap. Berättelsen om tv̊a missionärers vardagsliv i ett ockuperat Kina 1932-1946
(Aliberta, Atremi AB, Axstad Söderg̊ard, 595 94 Mjölby, 2009).
716 Martin Lindén berättade om det i SL s. 255 (10 december 1946).
717 Återgavs år efter år i årsboken Hans Stjärna i Östern.
718 SL s. 121 (25 maj 1946, rapport i årsberättelse av Martin Bergling).
719 HSÖ s. 73-82 (1949, “Bönesvaren som stoppade flygplanet” av Selfrid Ershammar).
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Vi lämnade allts̊a Sverige utan de nödvändiga handlingarna. En som försökte
lugna Selfrid Ershammar var Gustaf Adolf Österberg. (Han hade redan 1905
blivit reseombud för SMK och nu var nästan 80 år720. Den som nu reste för
missionen var Carl-Gustaf Nordberg som kom till Kina 1932 samtidigt med
mina föräldrar 1932. Han skulle nu sluta för att läsa till präst721.)

Hur gick det? Ansgar fick tekniska fel s̊a vi flög fr̊an Kastrup till Malmö där
vi var tv̊a nätter. Under tiden hann de sista vaccinationsintygen bli klara.
Det där var jag naturligtvis inte insatt i. D̊a var det kusligare att resan fr̊an
Shanghai fick uppskjutas för att tre plan förolyckats där vid landning722.

Det var v̊ar i Yuncheng. Den 27 mars 1947 fyllde Ida Ringberg 71 år723. Hon
och Malte förberedde sin hemresa. Min mor skrev: “De behöva s̊a väl komma
hem efter alla de prövande åren härute, men för oss blir det s̊a tomt när de
resa. De ha under åren samlat stor erfarenhet, som vi behöva f̊a del av.

Det har i dag varit riktigt varmt, 23 grader i skuggan. Det känns s̊a skönt
att plocka av sig de tjocka kläderna. Det var ganska stelt och obekvämt att
arbeta ute i köket med s̊a mycket p̊a sig, men det var ju nödvändigt, d̊a
temperaturen höll sig fryspunkten.” (Hennes händer for illa av kylan724.)

Trots att vi bodde rätt primitivt trivdes jag bra. P̊a Bromma hade jag vinkat
adjö till magistern och klasskamraterna. Men egentligen saknade jag inte
skolan. Jag skulle ju f̊a sju härliga år utan skola, läxor och betyg (det bästa
material för självstudier som gick att uppbringa fanns i packningen). Det
enda tr̊akiga var att det skulle dröja tv̊a år innan vi kunde flytta till Luoyang.

Ett par trappor upp p̊a Drottninggatan 55 i Stockholm förbereddes det
nummer av Sinims Land som skulle komma ut den 25 april725. Det skulle
bara f̊a åtta sidor. Årsberättelsen skulle f̊a dröja till senare. Men man skulle
naturligtvis ha med programmet för 60-̊arshögtiden 14-17 maj. Flera mis-
sionärer skulle medverka, bl.a. Maria Nylin just kommit hem. Martin Lindén
hade skrivit en artikel om Ethel Blom som skulle fylla 70 år. Man presen-
terade jubileumsboken “Sändebud till Sinims Land 1887-1947” som skulle
komma ut till årsmötet.

Vad fanns det för nyheter fr̊an Kina? Maria Pettersson var sjuk. “N̊agra
egentliga smärtor har jag inte haft, men med hjärnblödningen följde lamhet
i benen, och min högra hand, som blev skadad d̊a japanerna voro här, har
inte velat tjäna.” Nödhjälp hade klarat barnhemmet över vintern. Staden
hade anfallits men angriparna hade dragit vidare (portarna var stängda i
fem dygn). “I andligt avseende ha vi mycket att tacka Gud för.”

720 SL s. 30 (10 februari 1947, hyllning inför 80-̊arsdagen av Martin Lindén).
721 SL s. 256 (10 december 1946). Författaren träffade honom mer än en g̊ang.
722 SL s. 54-57 (10 mars 1947, brev fr̊an Erik Malm).
723 SL s. 67-68 (25 mars 1946, 70-̊arshälsning av Martin Lindén) och SL s. 126-127
(25 maj 1947, brev fr̊an Ingrid Malm).
724 Författaren minns detta väl.
725 Eget minne av läget. Se vidare SL s. 89-96 (25 april 1947).
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Man tog ocks̊a med slutet av ett l̊angt brev som Selfrid Ershammar skrev den
1 februari i Pucheng. Det var b̊ade problem och glädjeämnen. “I g̊ar kväll
hade vi första kvällsmötet i kapellet för hedningar. Redan innan kapellklockan
ringt, var kapellet fullt! Minst fyrahundra personer hade infunnit sig... Diakon
G̊a skulle tala över de tv̊a fr̊agorna: Varför jag predikar Kristus och Varför
Ni bör tro p̊a Kristus, men d̊a han efter tre kvart kommit till slutet av första
fr̊agan började plötsligt skioptikonapparatens lampa att fungera, och vi fick
d̊a överg̊a till att visa bilder... (modellen är synnerligen antik).”

Om den politiska situationen skrev han att tunga skatter och rövares härj-
ningar fick många att fly till städerna. “Ut̊at r̊ader lugn här, men under ytan
jäser det.” Som s̊a ofta utgav sig rövarbanden för att vara upprorsmän som
bekämpade regimen, dvs i det här fallet hade de kontakt med kommunisterna.
I början av året var det h̊arda strider i norra Shaanxi. Vad som inte stod i
det här numret av Sinims Land var att regeringstrupperna nu intagit Yanan
och drivit bort kommunisterna fr̊an Shaanxi726.

Sinims Land hade redan berättat om Folkes Bibelinstitut, en ny skola i
Shaanxi med tre̊arig utbildning727. Den var viktig. Man hade ju p̊a tio år
inte kunnat utbilda evangelister och predikanter728. I Henan höll man under
v̊aren flera korta kurser729. Men i Stockholm hade man nu i mitten av april
inte hört n̊agot än om kurserna eller stormötena. S̊a man kunde inte skriva
om stormötena i Shanxi där bl.a. äldste Zhao fr̊an Xinan medverkade (det
var i hans församling väckelsen var s̊a stark). “Hans förkunnelse är mycket
originell, men frisk och levande och framför allt äkta”, skrev min far.

Samtidigt reste Li Zhende runt i Henan p̊a en l̊ang serie stormöten, bland
dem fem välbesökta möten p̊a olika h̊all i luoyangtrakten. Ännu återstod bl.a.
stormötet i Wenxiang i väster. (Det skulle visa sig att det nybyggda kapellet
där med 400 sittplatser var för litet. 116 kvinnor och 3 män döptes där i slutet
av april. Året innan döptes 287 män och 475 kvinnor i hela presbyteriet730.)

Medan detta nummer av Sinims Land förbereddes skrev Ingrid Aspberg ett
brev fr̊an Luoyang den 11 april731. Hon och Johannes hade flyttat tillbaka
med Anna-Brita, Sven-Olov och Kerstin. Mitt under stormötet som samlade
800-900 deltagare under ett tälttak beslöt myndigheterna att inkräktarna
måste lämna missionsstationen. Man kunde nu samla pengar till ett nytt
kapell. Behoven var stora. “Hoppas Honan f̊ar nya arbetare!”

Just d̊a var Selfrid Ershammar och min far i Luoyang. De for sedan till
Zhengzhou och hämtade bagaget som skickats med b̊at. För nu visste man
b̊ade i Sverige och Kina att livet och missionsarbetet skulle bli normalt igen.

Snart var min far vid Gula floden med l̊adorna. Det var d̊a nyheten kom.

726 SL s. 254-255 (10 december 1947, artikel av Johannes Aspberg).
727 Ingeborg Ackzell skrev i SL s. 60-61 (10 mars 1947, och SL s. 179 (10 augusti 1947).
Rektor Wang Te-sheng rapporterade i SL s. 176-177 (10 augusti 1947).
728 SL s. 112-113 (10 maj 1947, brev fr̊an Erik Malm, b.a. om äldste Chao).
729 SL s. 146-147 (10 juni 1947, rapport av Li Chen-te bl.a. om Wenhsiang).
730 SL s. 138-142 (10 juni 1947, årsberättelse av Johannes Aspberg).
731 SL s. 111-112 (10 maj 1947, brev fr̊an Ingrid Aspberg).
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Kanonerna i Luoyang

Det var möte när en granat fastnade i kyrktaket i Linyi utan att explodera732.

L̊angt senare (̊ar 2000) besökte en grupp missionärsbarn och deras anhöriga
Linyi (vars gamla namn var Yishi)733. De fann en ny stor kyrka där man
bevarade minnet av missionärer som verkat där.

Men när det i april 1947 var inbördeskrig fanns ingen missionär i Linyi.
Tillbakaträngda p̊a ett h̊all gick kommunisterna till anfall p̊a ett annat. När
de tagit Linyi var de bara n̊agra mil fr̊an Yuncheng. Min far som var p̊a
hemväg hörde om situationen. Han lämnade l̊adorna (b̊ade v̊ara och andras)
p̊a andra sidan Gula floden och tog bara cykeln med sig734. Lördagen den 19
april kom han till Yuncheng där den värsta paniken tycktes ha lagt sig. Men
full av onda aningar gick han p̊a måndagen till r̊adhuset och det militära
högkvarteret. Han var ju van att tala med militärer. P̊a äkta kinesiskt sätt
förklarade man att det inte förel̊ag n̊agon fara och gjorde det p̊a ett s̊adant
sätt att min far förstod att det inte fanns n̊agon tid att förlora.

Min far gick d̊a och fr̊agade Frida Prytz om hon kunde resa nästa morgon.
Det kunde hon, likas̊a Gerda Tonnvik. Men Ringbergs var inte färdiga än. Vi
andra for med det näst sista t̊aget mot floden. Det var alldeles fullpackat.

Ett meddelande att vi rest skickades till Elna Lenell i Ruicheng. Hon kanske
inte fick det eftersom hon i början av juni undrade var Frida (Prytz) fanns735.
Många omkring henne flydde och själv försökte hon ocks̊a resa men den
utlovade kärran dök inte upp. Och en natt i slutet av april t̊agade de röda
stillsamt in. “Ingen har gjort oss n̊agot ont p̊a minsta sätt. De ha kommit
hit och spr̊akat och vi ha talat med dem om Gud, men tro p̊a Gud kan de
naturligtvis ej... Men vi äro fullständigt isolerade fr̊an yttervärlden. Ingen
postg̊ang p̊a sex veckor. Vad försigg̊ar månne i världen och i v̊ar lilla krets?
... Tänk om jag kunde f̊a n̊agot livstecken fr̊an er.” S̊a skrev Elna Lenell den
4 juni och skickade brevet med en som tog sig över Gula floden. Johannes
Aspberg hade faktiskt försökt f̊a kontakt med henne utan att lyckas736.

Ringbergs upplevde det första slaget om Yuncheng som ägde rum 6-12 maj
med nästan oavbruten eldgivning. P̊a nätterna d̊anade försvararnas kanoner
i timmar och p̊a dagarna kom flygunderstöd. Efter slaget fanns det tusen
s̊arade att ta hand om under primitiva förh̊allanden.

Ovetande om detta fortsatte man i Stockholm att förbereda 60-̊arshögtiden.
Man skulle tala om det förflutna. Men det var tydligt att man ocks̊a hoppades
p̊a fler nya missionärer.

732 SL s. 178-179 (10 augusti 1947, brev fr̊an Malte Ringberg).
733 Resan till bl.a. Ishi (som staden hette förr) leddes av Eric Lundqvist och Tord Ers-
hammar som själv bott där som barn. Se Evangeliska Östasienmissionen s. 8 (nr 3, 2000,
reportage av Sigbrit Ershammar Törnqvist).
734 SL s. 125-126 (25 maj 1947, brev fr̊an Erik Malm).
735 SL s. 63-64 (25 mars 1948, Elna Lenells sista brev, skrivet 4 juni 1947).
736 SL s. 135 (25 maj 1947, enligt telegram fr̊an Johannes Aspberg).
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Samtidigt med att högtiden ägde rum samlades ledarna för synoden (“Shansi-
Shensi-Honan Lutherska synod”)737: “P̊a Missionens 60-̊arsdag äro v̊ara hjär-
tan fyllda av tacksamhetens känslor emot Gud.” Man gladde sig över de
missionärer som återvänt och över de nya som kommit (de fyra hade nyligen
kommit till Luoyang efter spr̊akkursen i Anjing738).

Det fanns nu 19 missionärer i Kina739. De åtta i Luoyang fick i juni sällskap
med Arvid Hjärtberg740. En planerad semseter för alla missionärerna p̊a
Huashan m̊aste inställas p̊a grund av läget. Vi blev kvar i Luoyang under
den hetaste tiden741. Där hölls ocks̊a missionärskonferensen den 13-17 juli d̊a
14 av missionärerna deltog742. Eftersom Aspbergs skulle fara till Sverige p̊a
hösten valdes Selfrid Ershammar till förest̊andarens ersättare743.

Min far menade att sommarhettan kändes värre för varje år man var med
om den744. Åtminstone i början ville mina föräldrar att jag skulle ta siesta
när det var som varmast. Men jag var elva år och tyckte det var slöseri med
tid... N̊agon g̊ang kom det ett oväder (sandstorm eller åska med skyfall).

Den 16 augusti började presbyteriets sommarmöte, n̊agot som man inte kun-
nat ha p̊a m̊anga år745. Därför kom 600 deltagare utifr̊an. Det var ett späckat
program. Och alla predikningar var minst tv̊a timmar l̊anga.

En kväll predikade Johannes Aspberg. Det var kvavt där han stod framför
det röda korset i fonden. Ella Nilsson berättade: “Nere i kyrkan reste sig
en man fr̊an sin plats och gick stilla och försynt upp och ställde sig bakom
missionären och fläktade honom med en solfjäder. Mannen hade en g̊ang varit
en fruktad rövare... Nu lyste det om honom av inre lycka och frid.”

Trots spr̊akproblemen kunde Ella Nilsson ta till sig det “en liten str̊alande
gumma” sade: “Vi ha samme Far i himmelen.” Hon mindes ocks̊a bönesam-
lingarna och den stora nattvardsg̊angen ledd av pastorerna Li och Go.

737 SL s. 154 (10 juli 1947, hälsning fr̊an Kristna Shan-She-Ho Lutherska Synod).
738 SL s. 192-193 (10 september 1947, brev fr̊an Ingrid Aspberg).
739 Se adresslistan i SL s. 224 (25 oktober 1947). De 19 var:
I Shanxi: Ida och Malte Ringberg samt Elna Lenell
I Shaanxi: Ingeborg Ackzell, Astrid Lögren, Gerda Tonnvik, Hanna Wang samt
Hanna och Selfrid Ershammar med barnen Sigbritt, Tord, Mats, Ingela och Susann
I Henan: Ingrid och Johannes Aspberg med barnen Anna-Brita, Sven-Olov och Kerstin,
Ingrid och Erik Malm med barnen Bengt, Gunvor och Kerstin,
Arvid Hjärtberg, Margit Cederholm, May Holmström, Ella Nilsson, Emma Wåhlin
samt Maria Pettersson (i Xinan)
740 SL s. 209-210 (10 oktober 1947, hälsning fr̊an konferensen genom Maj Holmström).
741 Egna minnen. Se ocks̊a not 738 och SL s. 128-130 (25 maj 1947, brev fr̊an Hanna
Ershammar).
742 Se not 740 och SL s. 190-191 (10 september 1947 med bild). Ringbergs var instängda
i det belägrade Yuncheng. Fr̊an Elna Lenell hade ingenting hörts p̊a över tv̊a m̊anader.
Att Hanna Ershammar stannade med barnen i Shaanxi under dessa förh̊allanden och i
denna hetta är begripligt. Troligen var hettan ocks̊a orsaken till att Hanna Wang uteblev,
se hennes brev i SL s. 212 (10 oktober 1947).
743 Eget minne.
744 Egna minnen.
745 SL s. 210-212 (10 oktober 1947, reportage av Ella Nilsson).
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Mycket gick “i återuppbyggandets tecken” (som min far uttryckte det)746.
Spänningarna som varit under den självutnämnde pastorn hade lagt sig. Det
gamla kapellet hade reparerats och utvidgats och man hade börjat samla ma-
terial för en ny kyrka. I Luoyangdistriktet fanns sex församlingar (i Luoyang,
Yichuan, Minggao, Songxian, Yiyang och Hancheng). Luoyangförsamlingens
verksamhetsomr̊ade sträckte sig cirka tv̊a mil åt alla h̊all utom åt öster
(där arbetade Augustana). Dess sju kretsförsamlingar hade tillsammans 600
medlemmar varav 200 i Fenglizhen.

I Sverige förbereddes SMK:s årsbok. Man berättade att många uttryck för
kristna tankar kommer fr̊an en mer än 300 år gammal översättning av Nya
Testamentet till kinesiska747. Selfrid Ershammar skrev om “Typiska drag i
kinesisk förkunnelse”748.

Strax efter sommarmötet gick kommunistiska styrkor över Gula floden och
erövrade Xinan och omr̊adet västerut 749. Till en början var Gerda Tonnvik
och Emma Wåhlin i Xinan (som kom att intas fem g̊anger av de röda).

Den 25 september reste Aspbergs750. Den 8 oktober sammanträdde SMK:s
kommitte och antog Maria Engver som missionärskandidat751. Men nyheter-
na fr̊an Kina var s̊a oroande att man avbröt förhandlingarna för att be till
Gud. Samtidigt förberedde kommunisterna ett anfall p̊a Luoyang. Tv̊a dagar
senare, p̊a nationaldagen, var de s̊a nära att försvararnas kanoner öppnade
eld752. När angreppet kom efter midnatt började eldgivningen igen. Margit
Cederholm och Maj Holmström gick in till Ella Nilsson och drack kaffe och
stickade medan de lyssnade larmet fr̊an artilleri och automatvapen.

P̊a den tiden hade vi storhush̊all753. En kväll när vi åt tändes det elektriska
ljuset. Det blev stort jubel runt bordet. För det betydde att det nu var
s̊a lugnt kring Luoyang att man kunde sätta ig̊ang kraftverket som varit
avstängt under striderna. S̊a l̊angt möjligt återgick livet till det normala.
I Sinims Land skildrade min mor en söndag med dess olika samlingar ända
fr̊an söndagsskolan klockan 10754. Sedan mina systrar följt med henne till
kapellet gav hon sig i väg för att inbjuda andra barn. De som hade småsyskon
att passa tog dem med sig.

746 SL s. 193-194 (10 september 1947, brev fr̊an Erik Malm bl.a. om Fenglichen).
747 G.W. Sheppard: Romantiken kring den äldsta kinesiska Bibeln i HSÖ s. 8-21 (1947,
Översättning av E. Alfr. Jansson). Översättningen var gjord av Jean Basset (1662-1707)
enligt Toshikazu S. Foley: Biblical Translation in Chinese and Greek: Verbal Aspect in
Theory and Practice s. 17 (Brill 2009). Här hänvisas till A.C. Moule: A Manuscript Chinese
Version of the NT (British Museum, Sloane 3599) i The Journal of the Royal Asiatic
Society of Great Britain and Ireland s. 23-33 (No. 1, April 1949).
748 HSÖ s. 93-101 (1947, artikel av Selfrid Ershammar).
749 SL s. 228-229 (10 nov. 1947, brev fr̊an Ingrid Malm) och Carl Johan Bergqvist i Maria
Pettersson - En säregen missionsgärning s. 35 (Svenska Missionen i Kina och Japan 1952).
750 SL s. 242-243 (25 november 1947, reseberättelse av Johannes Aspberg).
751 SL s. 219-220 (25 oktober 1947).
752 SL s. 246-247 (25 november 1947, brev fr̊an Ella Nilsson) och SL s. 9 (10 januari 1948,
brev fr̊an Erik Malm).
753 Eget minne.
754 SL s. 258-259 (10 december 1947, artikel av Ingrid Malm).
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Hell dig julafton, härliga, klara!

Ära vare Gud i höjden,
frid p̊a jordene,
människorna en god vilja,
ära vare Gud!

Julaftonkvällens gudstjänst är slut755. I nära åtta månader har man varit
isolerad fr̊an yttervärlden. Det har blivit som Oscar Rundblom i Svenska
Kyrkans Mission befarade756. Alla kontakter med omvärlden har upphört.
Vad händer därute? Men de nya makthavarna i Ruicheng har i alla fall h̊allit
löftet att var och en skall f̊a tro som han vill.

Under året har man h̊allit gudstjänst i kapellet. Skolan har fortsatt. Fast nu
är det jullov.

Jul! Hur firar man “Herrens födelsedag” i de nya församlingarna? Julda-
gen 1936 hade Johannes Aspberg berättat om “Jul i Kina” i den svenska
radion757. Julotta var inget ovanligt och även kristna som bodde utanför
staden var ofta med. Men eftersom stadsportarna var stängda nattetid kom
dessa besökare redan p̊a julafton för att vara med om julkvällens gudstjänst.
Kanske stannade de över natten i kapellet, sjöng juls̊anger, läste julevangeliet
och samtalade tills julottan började.

Detta var under fredliga förh̊allanden. Men nu har det i alla fall varit en
första julgudstjänst.

Ära vare Gud i höjden och frid p̊a jorden...

Ja, detta är en kväll för stillhet och frid.
Vänta - det kommer n̊agon...

I Luoyang visste man mer än i Ruicheng om inbördeskriget. Johannes Asp-
berg hörde till dem som trodde att de avgörande striderna skulle st̊a i provin-
serna nordost om Peking758. De sovjetiska trupper som under andra världs-
krigets sista dagar drivit bort japanerna hade gett sig av759. Nu stred rege-
ringens styrkor och kommunisterna om makten över omr̊adet.

Kring Luoyang var det rätt lugnt mot årets slut. Nu kunde Li Zhende, äldste
Xiao fr̊an Luoyang och äldste Zhao fr̊an Xinan h̊alla stormöten p̊a 11 platser
i Luoyangdistriktet760. Stormöten och gudstjänster hölls ocks̊a längre bort.

755 SL s. 43-44 (25 februari 1948, brev fr̊an Wang Tin-pin, översatt av Selfrid Ershannar).
Brevskrivaren arresterades själv och dömdes till fängelse.
756 Oscar Rundblom: Kina tur och retur s. 111 (Svenska Kyrkans Diakonistyrelses Bokförlag
1946).
757 HSÖ s. 108-113 (1949, “Jul i Kina”, artikel av Johannes Aspberg).
758 SL s. 254-255 (10 december 1947, artikel av Johannes Aspberg).
759 Svensk Uppslagsbok, andra omarbetade och utvidgade upplagan, spalt 36-38 (band 16,
Förlagshuset Norden 1950).
760 SL s. 67 (25 mars 1948, rapport fr̊an Li Chen-te, bl.a. om äldste Hsiao).
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Vid ett ett tillfälle när regeringstrupperna höll Xinan kunde min far cykla
dit761. En annan g̊ang cyklade han till ett stormöte där ett hundratal deltog
och sex personer döptes. Gerda Tonnvik och Emma Wåhlin återvände till
Luoyang innan Xinan anfölls igen.

“N̊agot folk fr̊an landet kunde inte komma in till julottan”, berättade min
far762. “I stället gick flera av v̊ara ledare här ut till platserna runt omkring
för att hjälpa till med julfirande.” P̊a julafton hade svenskarna samling bl.a.
med julklappsutdelning763. Vi var i rummet bredvid May Holmströms rum.
Hon hade legat sjuk sedan l̊angt över en m̊anad. Men det kändes änd̊a som
i Charlotte af Tibells juls̊ang (som citerades i kapitlets början764).

Nu vidtog ett stormöte i Luoyang fram till nẙarsafton765. Huvudtalare var
äldste Ye fr̊an Lushi. Eftersom han efter sommarmötet inte kunnat återvända
till Världens Ände hade han blivit kvar i Luoyang och gjort en stor insats där.
Dessutom talade Li Zhende. Min far gladde sig mycket åt att höra honom.
P̊a nẙarsafton invigdes Li Shaofu till äldste för församlingen i Fenglizhen.
Han hade arbetat h̊art för den. Där höll man p̊a att skaffa ett hus som skulle
bli kapell. Det skulle kosta 1000 skäppor vete (cirka 7500 kg, man kunde inte
längre ange pris i pengar p̊a grund av den skenande inflationen).

P̊a nẙarsaftons kväll meddelade radion att Yuncheng fallit n̊agra dagar tidi-
gare. Malte Ringberg meddelade senare att det varit en l̊angvarig beskjutning
som krävt “ofantligt många” civila dödsoffer766. Detta var en tid för rykten
och propaganda. Staden skulle enligt massmedia ha stormats och lagts i rui-
ner varvid 12000 av angriparna stupade...

P̊a nẙarsdagen hade församlingen sitt årsmöte. “Vi dryftade bl.a. öppnandet
av folkskolan här”, skrev Li Zhende nästa dag767. “Äldste Yeh har idag g̊att
till ett stormöte i Yenchiu. Jag var i Fenglichen i g̊ar och hade dopförrättning,
och vi hjälpte ocks̊a till med inköpet av kapellet. Pastor Malm var ocks̊a
med... Vid årsmötet bestämdes att Loyang församling skall underh̊alla äldste
Hsiao och diakon Li som förut.”

I sin rapport skrev Li Zhende att “söndagsgudstjänster kan de ha s̊a gott
som överallt fast alla platser utom Loyang haft besök av de röda.” Men av
naturliga skäl fanns ingen statistik med. L̊angt senare uppgav min far att
det d̊a fanns cirka 2000 kristna i Luoyangdistriktet. Under de fem första
månaderna av 1947 döptes 640 personer i hela presbyteriet768.

761 Ingrid Malm skrev i SL s. 23-24 (25 januari 1948) och SL s. 30 (10 februari 1948).
762 SL s. 30-33 (10 februari 1948, brev fr̊an Erik Malm).
763 Se föreg̊aende not och SL s. 10 (10 januari 1948, rapport genom Martin Lindén).
764 Nr 150 i Sionstoner (Ny omarb. uppl., Evangeliska Fosterlands-Stiftelsens Bokf. 1936).
764 Se föreg̊aende not och SL s. 64-66 (25 mars 1948, brev fr̊an Ingrid Malm).
765 Det första beskedet var att Yuncheng föll den 29 december, se not 762 och SL s. 20 (25
januari 1948). Enligt Malte Ringberg togs Yuncheng redan den 27 december, se SL s. 46
(25 februari 1948, brev fr̊an Malte Ringberg). Som författaren minns förekom överdrivna
uppgifter även vid Luoyangs fall i april 1948.
766 SL s. 67 (25 mars 1948, rapport fr̊an Li Chen-te).
767 Brev fr̊an Erik Malm till professor Li Qinghua den 28 april 1982 (kopia hos författaren).
768 SL s. 84-86 (25 april 1948, årsberättelse för jan-sept 1947 av Johannes Aspberg).
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I början av året reste May Holmström, Gerda Tonnvik och Emma Wåhlin
till Wuhan i Centralkina och tre månader senare till Kunming i sydväst769.

Borde man oroa sig för Elna Lenell? Johannes Aspberg menade att man
hade “ingen anledning att befara, att n̊agot ont händer henne”770. Egentligen
hade man inget säkert besked efter det brev som smugglats ut i juni. Den 10
januari 1948 skrev Sinims Land att man p̊a omvägar hört att allt var väl vid
en obestämd tidpunkt som kanske var sensommaren771. Samma dag återtog
regeringstrupperna Ruicheng och isoleringen bröts772. Nu skulle vi f̊a veta.

Död åt spionerna! Tv̊a var redan avklarade. Av de fem andra hade tv̊a
redan släppts. Alla sju hade arresterats strax efter julkvällens gudstjänst i
Ruicheng. Allt som fanns p̊a missionsstationen hade delats ut till allmänheten.
Skolan hade stängts och porten till omr̊adet förseglats.

Det var nu den 29 december som man vid ett stort möte anklagat de gripna.
Att h̊alla möten var slöseri med folkets tid, att ta upp kollekt var slöseri med
folkets pengar och att h̊alla skola var att obehörigen g̊a in p̊a undervisningens
omr̊ade. Men den värsta anklagelsen handlade om spioneri.

Död åt spionerna! Men det var sent och kallt s̊a det fick räcka med att Elna
Lenell och äldste Yao slagits ihjäl med käppar. Bibelkvinnan Yang (som
misshandlats), läraren Ma och evangelisten Wang fick stanna i fängelse. De
blev fria när regeringstrupperna kom. Först d̊a kunde Elna Lenell begravas.

Selfrid Ershammar yrkade p̊a att missionärerna i Luoyang skulle resa773. Men
min far blev sängliggande i tre veckor efter en hjärnskakning.

Lördagen den 7 februari gick Ella Nilsson till morgonbönen vid kapellg̊arden.
“I det svagt upplysta rummet knäböjde redan många i bön. Jag visste att
flera av dem varit där sedan 4-5-tiden.” Det skulle bli hennes sista upplevelse
av det slaget. För senare samma dag erbjöds vi följa med p̊a den allra sista
turen med missionsflygplanet S:t Paul fr̊an Zhengzhou till Shanghai.

“En karavan av vagnar drog genom Loyangs halvmörka, tysta gator en sön-
dagsmorgon”, skrev Margit Cederholm. En stund senare ångade t̊aget iväg
med alla svenskarna. Arvid Hjärtberg skulle visserligen återvända till
Luoyang för att resa senare. Men missionens tid i Luoyang var över.

769 SL s. 128-129 (10 juni 1948, brev fr̊an Gerda Tonnvik om tiden i Hankow).
770 SL s. 254-255 (10 december 1947, artikel av Johannes Aspberg).
771 SL s. 10 (10 januari 1948). Martin Lindén återgav vad Selfrid Ershammar hade hört
av Ingeborg Ackzell, som hade hört talas om ryktet.
772 SL s. 18 (25 januari 1948, meddelande av Martin Lindén), SL s. 29-30 (10 februari 1948,
brev fr̊an Selfrid Ershammar), SL s. 41-43 (25 februari 1948, bild samt minnesruna över
Elna Lenell av Martin Lindén), SL s. 43-44 (25 februari 1948, brev fr̊an Wang Ting-pin,
översatt och kommenterat av Selfrid Ershammar), SL s. 52-55 (10 mars 1948, minnesruna
över Yao An-chi av Åke Haglund), SL s. 105-106 (10 maj 1948, brev fr̊an Selfrid Ershammar
som talat med Wang Ting-pin) och SL s. 107-108 (10 maj 1948, brev till Gerda Carlén
fr̊an Wang Ting-pin).
773 SL s. 54-55 (10 mars 1948, brev fr̊an Erik Malm), SL s. 55-57 (10 mars 1948, brev fr̊an
Margit Cederholm) och SL s. 74-76 (10 april 1948, brev fr̊an Ella Nilsson).
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Epilog
I

Skogsstigen mynnade ut p̊a en sluttning774. Där stod Selfrid Ershammar med
sitt dragspel och s̊ag i kvällssolen ut över dalen. Detta var risets land. Risfält
var ordnade i terrasser p̊a b̊ada sidor av den ås vi befann oss p̊a. Men s̊adana
fält behöver ständigt vatten. S̊a p̊a åsens krön var skogen kvar. Där fanns
myror, vandrande pinnar, bönsyrsor och andra intressanta varelser. Och där
kunde vi vara när det var hett där nere vid Yangtze.

En mil bort syntes hur en stor biflod flöt ut i Yangtze. Dit fanns inga vägar
men man kunde vandra p̊a en stenlagd g̊angstig och ta en enkel träfärja över
till staden Yibin. Hit upp är Yangtze segelbar fr̊an mynningen. Västerut
skymtade det tibetanska höglandet, som är större än det egentliga Tibet. En
kväll med klar sikt trodde vi oss se ett mer än 7500 meter högt fjäll775.

Visst kunde varor bäras p̊a stigarna. Men om möjligt borde de fraktas p̊a
fädernas sätt p̊a träb̊atar utefter floderna och åarna. Själva hade vi (Margit
Cederholm, Ella Nilsson och v̊ar familj) i början av sommaren kommit med
ångb̊at fr̊an Shanghai och haft en hisnande färd genom de Tre Ravinerna776.

Fr̊an Shaanxi kom Ingeborg Ackzell, Astrid Löfgren och s̊a Hanna och Selfrid
Ershammar med deras sex barn (Sven hade fötts p̊a v̊aren)777.

Eftersom May Holmström, Gerda Tonnvik och Emma Wåhlin var längre åt
sydväst innebar det att alla elva missionärer som reste ut under 1946 nu var
i västra eller sydvästra Kina.

Inbördeskriget verkade vara s̊a l̊angt bort. Vad hände där borta i Luoyang
som hade fallit i början av april och som jag saknade s̊a mycket778? Arvid
Hjärtberg var kvar där för att vara Maria Pettersson behjälplig.

Fr̊an Xinan skrev Maria Pettersson p̊a v̊aren779: “Det torde vara Eder bekant
att vi för femte g̊angen kommit under de rödas spira. Dagligen besöka de
oss, samtala och lyssna. De ha inte skadat oss nämnvärt. Skolan p̊ag̊ar...
Matfr̊agan är aktuell, allt är s̊a dyrt...

Vetet st̊ar s̊a grönt och vackert. Träden börjar lövas. Aprikos och persiko-
träden börja blomma. Syrenerna blomma. Allt glädes. V̊aren är kommen och
har en stilla hoppfull inverkan även p̊a människan.”

774 Egna minnen samt SL s. 195-197 (10 november 1948, brev fr̊an Margit Cederholm).
775 Minya Konka (Minya Gangkor etc.), se Svensk Uppslagsbok, andra omarbetade och
utvidgade upplagan, spalt 1222 (band 19, Förlagshuset Norden 1951).
776 Margit Cederholm berättade i SL s. 153-154 (10 augusti 1948) och SL s. 183-185 (25
oktober 1948).
777 SL s. 96 (25 april 1948) och HSÖ s. 73-82 (1949, “Bönesvaren som stoppade flygplanet”
av Selfrid Ershammar). Se ocks̊a adresslistan i SL s. 187 (25 oktober 1948).
778 Enligt SL s. 119 (25 maj 1948, brev fr̊an Wang Te-sheng) föll Luoyang den 5 april efter
dagar av gatustrider, som ocks̊a omnämndes i shanghaitidningarna. Men författaren hörde
efter̊at om brev fr̊an Arvid Hjärtberg som tydde p̊a ett mindre v̊aldsamt maktövertagande.
Se ocks̊a SL s. 137-138 (10 juli 1948, brev fr̊an Ingrid Malm).
779 SL s. 120 (25 maj 1948, brev fr̊an Maria Pettersson).
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II

Malte Ringberg drar bl̊asbälgen780. Det behövs för det är sv̊art att f̊a upp
värmen med traktens d̊aliga kol781. Det blir välling till frukost. Malte och
Ida äter den gamla hederliga nordkinesiska husmanskosten som ocks̊a best̊ar
av makaroner (utan h̊al), ägg och ibland potatis och n̊agon grönsak. Det är
den 5 augusti och särskilt Ida lider av den odrägliga hettan.

Det är n̊agot av utflykt över det hela. I själva verket är Ringbergs p̊a väg till
Sverige. Men de sitter fast p̊a missionsstationen i Xiezhou n̊agra mil sydväst
om Yuncheng782. Alla försök att f̊a resetillst̊and har misslyckats.

De nya makthavarna har änd̊a gjort lugnande uttalanden. Pastor Wei i
Yuncheng har därför varit i Ruicheng och uppmuntrat församlingen som känt
sig lamslagen. Nu h̊alls gudstjänster, dop och större möten som förut runt
om i södra Shanxi (likadant är det i Luoyangomr̊adet783).

Ringbergs gläds åt detta. Men det är p̊afrestande att inte f̊a post och bara
kunna skicka brev med bud. Vet de att Gösta Goës och Runa Hägg gifter sig
om n̊agra dagar och att de far tillbaka till Kina i höst784? Maja Lundmark,
som ocks̊a hoppas återvända, är i USA för studier785. Maria Engver invigs
om tio dagar till missionär och reser i höst till spr̊akskola786.

Synoden har reviderat stadgarna787. Man måste vara mera flexibel nu när s̊a
många är p̊a flykt även bland församlingarnas medarbetare. T.ex. är Folkes
Bibelinstitut p̊a väg till Yibin788.

Och det skall ske att vem som helst
som Herrens n̊ad begär
skall fr̊an all synd och nöd bli frälst
och vara där han är.789

Selfrid Ershammar spelar och sjunger medan vi en kväll ser ut över SMK:s
framtida centrum (det finns ocks̊a n̊agra andra missionärer i Yibin790).

I Xiezhou har nog Ringbergs ätit sin kvällsvälling. Det blir välling i mor-
gon ocks̊a till frukost och kvällsmat. Malte f̊ar dra bl̊asbälgen i morgon, i
övermorgon och nästa dag. Ja, vem vet hur länge.

780 SL s. 176 (10 oktober 1948, brev fr̊an Ida Ringberg) samt brev fr̊an Malte Ringberg i
SL s. 162 (10 september 1948) och SL s. 186-187 (25 oktober 1948).
781 Författaren hörde om den d̊aliga kvaliteten under vistelsen i Yuncheng v̊aren 1948.
782 Staden kallades d̊a Chiehsien, se karta i SL s. 81 (25 april 1948). Ibland skrivs Jiezhou
vilket är fel enligt Stephen G. Haw: Marco Polo’s China s. 96 (Routledge 2006).
783 SL s. 227 (25 december 1948, rapport fr̊an Li Chente genom Johannes Aspberg).
784 SL s. 162 (10 september 1948) och SL s. 182 (25 oktober 1948).
785 SL s. 123 (10 juni 1948).
786 Maria Engver presterades av Arthur Johanson i SL s. 161-162 (10 september 1948).
787 SL s. 139-140 (10 juli 1948, ur protokoll fr̊an Shensi södra presbyterium, översatt av
Selfrid Ershammar).
788 SL s. 205 (25 november 1948, brev fr̊an elever om resan).
789 Ur s̊angen Vad än dig möter av Carl Lundgren 1881, nr 597 i Psalmer och s̊anger
(Libris och Verbum 1987). Melodin trycktes i Hemlandstoner 1884.
790 Eget minne.
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III

Min far vände p̊a det gamla fotografiet791. Det var taget vid ett bröllop.
P̊a baksidan stod det att mina föräldrars gode vän Wang gifte sig med Ma
Shu-chen. Hans brevvän professor Li hade en g̊ang berättat att det fanns en
pastor i Luoyang som hette Ma Shu Chen792. Kunde det vara samma person?
Fast hon borde väl heta fru Wang? Men professor Li kunde tala om att i det
nya jämställda Kina kan en gift kvinna använda sitt flicknamn793.

Det var i början av 1982 som professor Li sökte f̊a kontakt med Carl-Gustaf
Nordberg som han lärde känna i Shaanxi p̊a 1930-talet794. Men Nordberg
var död sedan n̊agra år tillbaka s̊a det blev min far som i stället kom att
brevväxla med Li fram till 1990.

Li berättade att han skrivit till Carl-Gustaf Nordberg 1961795. Men sedan
hade han inte “lyckats” skriva p̊a tjugo år. Hur kunde det komma sig?

Li skrev: “Vi kunde inte förlora v̊ar tro under n̊agra omständigheter, inte ens
under de mycket sv̊ara tiderna under de senaste trettio åren. Jag har förlorat
min Bibel. N̊agon rövade bort den. Nu hoppas jag f̊a tag i en för jag har
oerhört starkt behov av Bibeln”796. (Min far skickade en bibel797.)

Var biblar en bristvara? Hade det varit sv̊art i trettio år? Den 12 oktober 1948
skrev Li Zhende att det h̊allits bibelstudier p̊a tv̊a till fem dagar i Fenglizhen,
Songxian, Ichuan, Minggao och andra ställen798: “Just nu ha vi under tv̊a
veckor bibelstudier i Loyang.”. Han och äldste Wu höll bibelförklaringar.
“Över trettio deltagare varje dag.” Man planerade “en veckas bibelstudier
för församlingsarbetare” fr̊an jul till nẙar. “Äldste Ts’ao Tien-hsing har nu
ansvaret i Ichuan församling. Den 1 nov. hoppas de kunna p̊abörja det nya
kapellbygget där.”

Men i maj 1949 skrev Arvid Hjärtberg (som personligen hade det bra) att
församlingen i Luoyang “mistat rörelsefriheten... detta har sin särskilda an-
ledning och utgör ett kapitel för sig”799. I Shanxi hade en del kristna lärare
redan avskedats (“Jesus kan ni inte fr̊an mig”, sade en av dem)800.

791 Brev fr̊an Erik Malm till professor Li den 5 september 1987. I författarens ägo finns
delar av en korrespondens p̊a engelska mellan hans far och Li, professor vid en medicinsk
högskola i Henan. Brevväxlingen varade fr̊an v̊aren 1982 till början av 1990 d̊a Li flyttat
till Peking (brev fr̊an Li den 4 februari 1990 och fr̊an Erik Malm den 9 mars 1990).
792 Brev fr̊an professor Li den 15 auguasti 1984.
793 Brev fr̊an professor Li den 4 december 1987.
794 Brev fr̊an svenska ambassaden i Peking till Svenska Kyrkans Missionsstyrelse den 12
februari 1982. Brev fr̊an Erik Malm den 3 mars 1982.
795 Brev fr̊an professor Li den 10 april 1982.
796 Brev fr̊an professor Li den 10 september 1982. “We can never lose our faith in any
condition, even in very difficult times during last thirty years. I have lost my Holy Bible.
It was robbed away by some one. Now, I hope I will be able to have one, for I need the
Holy Bible badly.”
797 Brev fr̊an professor Li den 25 oktober 1982.
798 SL s. 227 (25 december 1948, rapport fr̊an Li Chente genom Johannes Aspberg).
799 SL s. 131 (10 juli 1949, brev fr̊an Arvid Hjärtberg).
800 SL s. 65-68 (10 april 1949, brev fr̊an Hanna Ershammar).
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Samtidigt gick de röda armeerna segrande fram även i södra Kina801. Nästan
alla SMK:s missionärer hade lämnat Kina i början av hösten 1949 (Ringbergs
hade kommit ut redan i slutet av 1948)802. Runa och Gösta Goës flyttade till
Yibin och var där till 1951803. Maria Engver stannade i Shanghai lika länge
och blev sedan lärare vid Svenska skolan i Japan som redan startat med elever
fr̊an SMK (v̊aren 1950 hade Ershammars, v̊ar familj, Margit Cederholm och
Ella Nilsson kommit till Japan som början p̊a ett nytt arbete)804.

Till slut kom Maria Pettersson och Arvid Hjärtberg till Sverige sommaren
1951805. D̊a hade redan alla protestantiska kyrkor beordrats ing̊a i n̊agot som
senare kallades Den Patriotiska Tre-självrörelsen (alltjämt det enda legala
protestantiska samfundet)806. Det skulle “helt och fullt, permanent och to-
talt klippa av alla kontakter med amerikanska och andra missionsorganisa-
tioner och härigenom införa självstyre, självunderh̊all och självutbredning i
den kinesiska kyrkan”. Detta gällde ocks̊a självständiga kyrkor som “SMK:s”
synod och den församling som leddes av Wang Mingdao i Peking. Trots att
denne en tid satt fängslad inordnade han sig inte och dömdes 1958 till livstids
fängelse.

Under kulturrevolutionen som började 1966 bildades “röda garden” av skol-
ungdomar och studenter som i hänförelse för Maos tankar försökte vända
upp och ned p̊a samhället807. Skolor och univeristet stängdes men ocks̊a alla
kyrkor. Kulturskatter och vetenskaplig litteratur förstördes liksom biblar och
andra kristna böcker808. Otaliga människor for illa (en del dödades).

SMK hade i maj 1953 bytt namn till Svenska Missionen i Kina och Japan
(SMKJ)809. (Det var strax innan v̊ar familj återvände fr̊an Japan810). Kina
var med i namnet men all kontakt med det gamla missionsfältet upphörde.

Under den senare delen av 1970-talet började kyrkor öppnas igen. Wang
Mingdao frigavs 1980. Men ännu när SMKJ gick samman med Svenska
Mongol- och Japanmissionen till Evangeliska Östasienmissionen (EÖM) den
1 januari 1982 fanns det ingen kontakt med den forna synoden811.

801 Svensk Uppslagsbok, andra omarbetade och utvidgade upplagan, spalt 36-39 (band 16,
Förlagshuset Norden 1950).
802 SL s. 4 (10 januari 1949), SL s. 139 (10 augusti 1949) SL s. 168 (10 oktober 1949) och
SL s. 175 (30 oktober 1949).
803 SL s. 217-219 (30 december 1949, brev fr̊an Gösta Goës) och SL s. 82 (15 april 1951).
804 Egna minnen samt SL s. 45 (15 mars 1950), SL s. 56 (15 mars 1951, bild av huset med
skolan) och SL s. 64 (31 mars 1951).
805 SL s. 153 (15 augusti 1951).
806 David Aikman: Jesus i Beijing s. 65-69 (Ljus i Öster och EÖM 2006).
807 Mycket har skrivits om kulturevolutionen och de övegrepp som rödgardisterna gjorde
sig skyldiga till. En kort redogörelse för de kristnas erfarenheter finns i Leslie Lyall: Gud
i röda Kina s. 144-160 (Den kristna bokringen 1986).
808 Författaren minns personligen hur fysiklitteratur skickades fr̊an Stockholms universitet
till ett vandaliserat universitetsbibliotek i Kina.
809 SL s. 114 (31 maj 1953, rapport fr̊an årstmötet av Martin Lindén).
810 SL s. 105-107 (15 maj 1953, brev fr̊an Erik Malm). En bild av huset i Japan med
författarens systrar finns i SL s. 113 (31 maj 1953).
811 SL s. 180 (julen 1981, notis av Erik Malm och Eskil Olofsson).
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Det var strax efter detta som professor Li hörde av sig. I september 1983 och
juni 1984 besökte han Luoyang812. Han berättade om hur en ny stor stad
vuxit upp vid sidan om Gamla Staden med en huvudgata som är drygt en
och en halv mil l̊ang. (Redan p̊a 1960-talet hade jag hört talas om den stora
traktorfabriken i Luoyang813.) Av SMK:s missionsstation var inte mycket
kvar utom gatukapellet som nu var bibliotek814.

Vad skulle vi ha sett om vi kunnat vara i Luoyang vid den tiden och g̊att till
kyrkan en söndag? Tack vare professor Lis brev g̊ar det att föreställa sig815.

Det p̊ag̊ar redan en gudstjänst när vi kommer. Men kyrkan är fullsatt och
det är många som väntar. Somliga sitter p̊a marken i grupper p̊a cirka tio
personer. De lyssnar p̊a en som läser ur Bibeln. De är som törstiga.

Nu är gudstjänsten slut. Klockan ringer och folk börjar köa för att g̊a in
när dörren öppnas. Den första gudstjänstens deltagare g̊ar tydligen ut en
annan väg. Rätt som det är stängs porten igen eftersom kyrkan är fullsatt.
De som inte kommit in f̊ar vänta till den tredje gudstjänsten (trots att kyrkan
byggdes ut s̊a att det blev 500 sittplatser behövde man vid p̊asken 1985 ha
fyra gudstjänster816).

Det var den gamla anglikanska kyrkan som användes817. Naturligtvis var den
för liten för den växande församlingen och dess sju pastorer. Li Zhende avled
1984. Men det fanns andra som mindes mina föräldrar och som hoppades att
de skulle kunna komma p̊a besök (tyvärr blev det inte s̊a).

Professor Li beklagade att han inte i förväg f̊att reda p̊a att Luoyang hösten
1984 skulle besökas av EÖM:s missionssekreterare Kurt Mossberg och Eric
Lundqvist, som i många år skulle vara missionens ordförande818. Detta blev
inledningen till omfattande kontakter mellan EÖM och kyrkor b̊ade p̊a och
utanför det gamla missionsfältet.

Till sin besvikelse missade professor Li ocks̊a ett besök i Luoyang av Anna-
Brita Wirhed (Aspbergs äldsta dotter)819. Hon var det första missionärsbarnet
fr̊an Luoyang som återvände. Själv kom jag tillsammans med min fru Bar-
bro till Luoyang 2000, 2003 och 2007 i samband med gruppresor820. Vid
besöket strax före p̊ask 2000 träffade vi pastor Ma och s̊ag den nästan invi-
gningsfärdiga Tacksägelsekyrkan.

812 Brev fr̊an professor Li den 20 december 1983 och den 15 augusti 1984.
813 Egna minnen och information fr̊an guidning i Luoyang 2003.
814 Se brev fr̊an Erik Malm den 7 september 1984.
815 Helt fr̊an professor Lis brev den 20 december 1983.
816 Brev fr̊an professor Li den 20 maj 1985.
817 Den slutsatsen drogs i ett brev fr̊an Erik Malm den 25 juli 1986.
818 Se not 816 och Evangeliska Östasienmissionen s. 8-11 (nr 1, januari 1985, artikel av
Kurt Mossberg).
819 Se not 817 och brev fr̊an professor Li den 4 oktober 1986.
820 2000 och 2003 leddes resorna av Eric Lundqvist. 2007 var missionssekreterare Jan-Endy
Johannesson reseledare. Se Evangeliska Östasienmissionen s. 8-10 (nr 3, 2000, artikel av
Sigbrit Ershammarr Törnqvist och intervju med Bengt Malm av missionssekreterare Elon
Svanell), EÖM-Nytt 2. 6-7 (nr 9, juni 2003, artikel av Bengt Malm) och EÖM-Nytt s. 3
(nr 27, december 2007, reportage med bilder av Jan-Eny Johannesson).
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När vi nästa g̊ang kom till denna kyrka i min hembygd var det p̊askdagen
2003. Vi fick veta att den stod där SMK:s missionärsbostad en g̊ang varit.
När jag s̊ag ut över den väldiga kyrkan som var alldeles fullsatt tänkte jag
att detta hade missionärerna arbetat för fast de inte fick se det.

Men jag tänkte inte helt rätt. Missionärerna kom inte till Luoyang för att se
en fullsatt kyrka. Det fanns n̊agot annat som var viktigare.

I dag när detta skrivs (den 14 mars 2012) är det 125 år sedan Erik Folke
landsteg i Kina. Vad var det som var viktigast för SMK:s missionärer?

IV

Förhandlingarna inför mandarinen närmade sig slutet821. Flickan fr̊an Yanshi
hade onekligen behandlats illa av sin fästmans familj. Hon hade varit nära
att bli kidnappad. Hennes bror hade h̊allits f̊angen i tv̊a dagar och hennes
far hade misshandlats innan hela femiljen flytt till Luoyang. Nu ansökte
föräldrarna om att mandarinen skulle upphäva förlovningen (som var ett
juridiskt bindande avtal).

Innan mandarinen bestämde sig ville han veta hur det skulle bli med flickan
framöver och fr̊agade henne själv.
“Har din far sökt ett annat hem åt dig?”
“Nej.”
“Söker han nu ett annat hem åt dig?”
“Nej.”
“Men du kan inte förbli ogift. Vem skall du tillhöra i framtiden?”
“Jag skall tillhöra Jesus.”

Mandarinen blev nästan mållös: “Det är nog. Du f̊ar lämna domsalen.”

Det som överraskade den store mannen var nog inte bara vad hon sade utan
hur hon sade det. Att döma av berättelsen svarade hon s̊a självklart och
frimodigt som ett barn gör när det vet med sig att vara tryggt och älskat.

Tryggt? Ja, föräldrarna tackade Gud för denna upplevelse och ville inte ha
n̊agot skadest̊and fr̊an pl̊agoandarna. Man begär ju inte skadest̊and för att
man f̊att uppleva Guds närhet.

Men flickans svar innebar ocks̊a att hon gläntade p̊a dörren till sin värld. För
ett ögonblick fick mandarinen se in i en värld av oblandad glädje och frid
mitt i de yttre prövningarna.

Flickan fr̊an Yanshi var lycklig. Hon var självständig. Hon var fri. Hon skulle
tillhöra Jesus.

Ja, vem skall en människa annars tillhöra?

821 Se prologen och SL s. 31-31 (1 februari 1919, brev fr̊an Richard Andersson).
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